Stephen rendkívül céltudatosan tervezte meg az életét: játékgyárat alapított, amely rendkívül sikeres, mert újabbnál újabb ötletes és mulatságos játékokat dob piacra. Sikere nagyrészt Kitty Mallorynek, a kísérleti laboratórium vezetőjének köszönhető. A lány hebrencs viselkedése azonban sok galibát okoz, amit a főnöke egyre rosszabbul tűr. Vagy mégsem?
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1. FEJEZET

– Te idióta!

Lila porfelhő szivárgott elő a labor ajtaja és küszöbe közötti résen, majd lassan leülepedett a ragyogóan tiszta, krémszínű szőnyegpadlóra. Egy perccel később kinyílt az ajtó, és újabb porfelhő árasztotta el a folyosót. Két, tetőtől talpig lila porral borított alak lépett elő.

– Te idióta! – ismételte el a színes alakok közül az alacsonyabbik, majd lerántotta arcáról a védőszemüveget. Lila ábrázata közepén két kerek, világos folt díszelgett. A lány úgy festett, mintha valami furcsa maszkot viselne. Szikrázó aranybarna szemével dühödten nézett tagbaszakadt munkatársára. Amikor felindultságában földhöz vágta szemüvegét, újabb lila porfelhőt vert fel a szőnyegről.

– Hogy lehetsz ilyen kétbalkezes? – rivallt rá a férfira Kitty Mallory. Köhögött, mert a színes anyagból le is nyelt egy jókora adagot.

– Mondtam, hogy sajnálom, Kitty! – felelte tehetetlenül Ted. – De mit csináljak? Óvatlan voltam. Megszomjaztam, és véletlenül kilöttyintettem a vizet a pohárból.

– Egyszerre az ammónium-nitrátba és az ammónium-kloridba? Mondd csak, Ted, eszednél vagy?

Ted kisimította arcából egykor fekete haját, aminek következtében lila porcsík ékesítette a homlokát.

– Bocs, Kitty… Én csak… – Elhallgatott.

A lány lehunyta a szemét, így próbált megnyugodni, de csukott szemmel is maga előtt látta a labort elárasztó sűrű, lila porfelhőt…

– Inkább az áruld el, miért használtál ennyi port! A tizede is elég lett volna!

Ted vállat vont, Kitty pedig felsóhajtott. A folyosó siralmas képet mutatott. A falakat is bevonta a lila por, és az egykor makulátlanul tiszta szőnyeg is hasonló színben pompázott. A lány belesett a labor ajtaján, és megállapította, hogy a hófehér berendezés is lilára színeződött.

– Micsoda rumli, Ted! Mi lesz, ha a főnök megtudja? Most ki fog kitakarítani?

– Én is épp ezt akartam kérdezni.

Kittyt kiverte a hideg veríték a dörmögő hang hallatán… Mindketten megfordultak, és a rémülettől elnémulva meredtek Mr. Clairre, aki hirtelen ott termett a semmiből. Farkast emlegettek, s az a kert alatt kullogott…

– Lám, lám, a főnök már meg is tudta! – mondta Mr. Clair. – Ráadásul szemtanúja is volt az eseményeknek. Mr. Clair szeme mindent lát!

Kitty elátkozta magát és a munkatársát. Már csak ez hiányzott! Döbbenten nézett fel a magas férfira, aki előtte állt, és hosszasan méregette.

A főnök mosolygott ugyan, ám ez a mosoly kifejezetten hűvösnek tetszett. A férfi mélykék szemében szemernyi derűt sem lehetett fölfedezni. Nyilvánvalóan nem nagyon mulattatta a tény, hogy aranybarna szempillájára lila por tapadt, szőke haja lila színben pompázott, sőt még az arca ráncaiban is megtelepedett ez a jellegzetes színű anyag. És ez még mind semmi! Kitty végignézett rajta, és megállapította, hogy az izmos, vállas férfi elegáns öltönyben feszít, méghozzá lila öltönyben, amely eredetileg homokszínű lehetett…

– Érdekelt, hogy mit kotyvasztanak, így bejöttem a laborba a hátsó ajtón – kulcsolta össze karját a férfi, és ezzel a mozdulattal újabb porfelhőt kavart fel. – És mit gondolnak, mit láttam, amikor benyitottam?

Kitty kétségbeesetten töprengett azon, vajon miért mindig vele történik ilyesmi. Valahányszor elszúrt valamit, a főnök mindig betoppant, és gúnyos megjegyzésekkel illette. És valahányszor tekintete találkozott a férfi fagyos pillantásával, reszketni kezdett a lába.

– Mr. Clair, igazán sajnálom! – rebegte. – Csak a Kis varázsló játékot akartuk továbbfejleszteni…

– Miss Mallory, eddig csupa eredeti ötlettel rukkolt elő – szakította félbe gúnyos hangon a férfi. – Ismerem az újításait. Tudja, sok munkatársam próbálta bizonygatni nekem, hogy ön az apró balesetei ellenére becsületére válik cégünknek. Nos – mutatott végig a lila ködbe burkolt folyosón –, eddig kételkedtem a szavukban. Most eljutottam odáig, hogy nem kételkedem, hanem egyenesen nem hiszek nekik.

– Mr. Clair, hadd magyarázzam meg…

– Kíváncsi vagyok rá. Tíz perc múlva várom az irodában. Szeretném tudni, mi akadályozhat meg abban, hogy azonnali hatállyal felmondjak magának. – Azzal Mr. Clair megfordult, és elindult a felvonók irányába. Lépteit lila porfelhők kísérték. A lift előtt állva visszanézett. – Magának pedig azt javaslom, Mr. Templeton, hogy kezdje el a takarítást. Mégpedig azonnal!

– Hogy az a… – átkozódott Ted, amikor becsukódott főnöke előtt a liftajtó. – Ezt jól kifogtuk…

– Inkább láss munkához! – rivallt rá Kitty, aki még mindig nem tért magához az iménti közjáték után. – Van tíz percem rá, hogy lemossam magamról ezt a port, és átöltözzem. Megmondanád, mit vegyek fel? Ezt a lila púdert csak nem szórhatom szét az épületben!

Ám hiába próbálta leporolni magát. A por ráadásul az orrát is izgatta, szüntelenül tüsszentenie kellett. Minden tüsszentést újabb porfelhő követett.

– Azonnal hagyd abba! – szólt rá Ted. – Előbb szépen lezuhanyozol, és felveszed a tartalék overallomat. Lent a kocsimban van egy farmernadrág és egy póló, én majd abban megyek haza.

– Viccelsz? A kezeslábasodban állítsak be a főnökhöz?

– Inkább, mint meztelenül! – vágta rá Ted, és elnevette magát. – Bár ki tudja, lehet, hogy Mr. Clair elnézőbb lenne! Nem is rossz ötlet!

Még hogy nem rossz ötlet? Kitty dühödten lépett be a labor melletti kis fürdőszobába. Törődne is vele, ha meztelenül látná! Ez a jéghegy! Lehet, hogy okos, de a szíve olyan, mint a kőszikla. Kitty biztosra vette, ha meztelenül táncot lejtene az asztalon, a férfi akkor is csak gúnyosan nevetne és figyelmeztetné, hogy e haszontalan szórakozás helyett jobban tenné, ha visszamenne dolgozni. Persze csak akkor mondaná ezt, ha előtte nem rúgná ki. Ha…

Kitty gyorsan levetkőzött, kibontotta a haját, és beállt a zuhany alá. Amikor megnyitotta a vizet, jéghideg víz zúdult a nyakába. Hát persze, Jéghegy úr miért is kényeztetné az alkalmazottjait meleg vízzel? Nagy levegőt vett, és a hideg vízsugár alá tartotta eredetileg mézszőke haját. Lila víz csorgott végig a testén. Szappanért nyúlt, és sikálni kezdte a bőrét. Szerencsére lassan langyosodott a víz, így bőre néhány perc zuhanyozás után kezdte végre visszanyerni eredeti színét.

Remélem, nem gondolta komolyan, hogy felmond, töprengett. Vajon tényleg meg akar szabadulni tőlem?

Kitty alig három hónapja dolgozott a cégnél, és ha most kirúgják, ismét kezdődik a keresgélés. Ráadásul biztos volt benne, ha felmondanak, nem fog valami fényes ajánlólevelet kapni, akkor pedig hosszú ideig talpalhat…

Mindez azért van, mert nő vagyok, dohogott magában. Igaz, ezt még soha, egyetlen munkaadója sem mondta a szemébe, de úgy érezte, nemének köze lehet Mr. Clair jeges viselkedéséhez. Már első találkozásukkor sokat elárult a férfi arckifejezése: bizalmatlanul méregette, majd összeszorította az ajkát, és hűvösnek, visszautasítónak mutatkozott.

Kitty nem is tudta, végül is minek vette fel. Egyértelmű volt, hogy Stephen Clair férfit keresett erre az állásra. A személyi titkárnője, Miss Dobson lehetett a ludas a dologban. De hát akkor is. Nem, nem érti, miért vettek fel női munkaerőt a kutató- és tesztlaboratórium élére. Miss Dobson egy kicsit… Kitty kereste magában a megfelelő szót. Igen, Miss Dobson meglehetősen szórakozott volt. Kitty elmosolyodott. Kedvelte a titkárnőt, de akkor is be kellett vallania magának, hogy kissé figyelmetlennek találja. Ennek ellenére nem értette, hogyan kerülhetett sor ekkora félreértésre.

Kitty az utolsó lila foltokat is lemosta magáról. A por testének leglehetetlenebb hajlataiban is megtelepedett. Miért mindig velem történik valami? – dohogott. Egymást érték a hasonló esetek… Nem értette magát. Huszonöt éves, egyébként ügyes és talpraesett hölgy volt, de az eltelt három hónap alatt mégis ügyefogyott, tapasztalatlan bakfissá fejlődött vissza. Ráadásul valahányszor hibázott, azonnal felbukkant a közelében ez a rátarti vezérhím…

Kitty megrázta fejét, és elzárta a csapot. Kilépett a zuhany alól, és a nagy, bolyhos törülköző felé nyúlt, amely a mosdó mellett lógott. Előbb szárazra törölte a haját, amennyire csak tudta, majd beburkolózott a fürdőlepedőbe. Aztán copfba fonta haját.

– Hé, egész nap a fürdőszobában akarsz maradni? – kiabált be Ted. – Még van két perced a jelenésed előtt!

– Az jó lesz. Törülközőben menjek, vagy tényleg hoztál valamit, amit felvehetek?

– Már itt is van – felelte Ted. – Bevigyem? – kérdezte heccelődve.

– Csak akkor, ha hideg zuhanyra vágysz – vágott vissza a lány. 
Ted nevetett.

– Az ajtó elé rakom az overallt. De siess, mert nem akarok egész életemben lila maradni! Én is szeretnék lezuhanyozni!

Kitty szemügyre vette belilult holmijait. Még az alsóneműjét sem kímélte a vegyi anyag: gyorsan kilötykölte csipkés melltartóját és bugyiját, abban reménykedve, hogy hamar megszárad.

Az ajtó előtt tényleg megtalálta az overallt. Alig állta meg nevetés nélkül. Ted csaknem egy méter kilencvenes testmagasságára remekül illett a hosszú ujjú, csokoládébarna kezeslábas, ám a lány nem volt magasabb százhatvanöt centinél. Tudta, hogy úgy néz ki majd ebben a göncben, mint egy bohóc, de legalább az megnyugtatta, hogy senkinek sem fog feltűnni, ha a sötét anyag alatt nem visel alsóneműt.

Ám öltözködés közben mégis kételyek fogták el. A cipzárt ugyanis nem lehetett nyakig felhúzni, csak körülbelül a keble közepéig. Ráadásul a durva anyag alatt feltűnően kirajzolódtak a domborulatai…

Egy pillanatra elgondolkozott, majd lecsatolta kezeslábas derekáról Ted kitűzőjét, hogy a lazán elálló anyagot összekapcsolhassa vele. Így sokat javult a kép. Először feltűrte az ujját, majd a hosszú nadrágszárat, és azért fohászkodott, hogy ne botoljék meg az idétlen ruhadarabban.

Hirtelen ráébredt, hogy a tíz percből már alig maradt valami. Gyorsan a tükörbe pillantott, majd kirohant a folyosóra.

A lifthez szaladt, megnyomta a tetőtér gombját, és hamarosan Mr. Clair előszobájában találta magát. A titkárnő házon kívül volt, ám a főnöki iroda ajtaja résnyire nyitva állt. A lány habozás nélkül belépett.

Majdnem felsikoltott ijedtében. Miért is nem kopogtam?! – szidta magát. Az iroda túlsó feléből ugyanis kis fürdőszoba nyílt, amelynek tárva-nyitva állt az ajtaja. Kitty egyenesen rálátott Mr. Clairre, akinek csupán fürdőlepedő volt derekára csavarva. A főnök épp a mosdónál állt, és azon fáradozott, hogy eltávolítsa magáról a lila porfelhő maradványait…

Kitty szíve egyre hevesebben kalapált. Furcsa módon nem tudta levenni szemét a férfi izmos hátáról. Sietve hátrálni próbált, ám késő volt.

– Hová, hová, ha szabad kérdeznem? – érdeklődött Mr. Clair. – Talán egész nap ott akar állni és bámulni, vagy méltóztatik kifáradni és kopogni, mielőtt belép a magánterületemre? – Megfordult, így Kitty megcsodálhatta kigyúrt, napbarnított testét is.

A lány úgy érezte, mintha villám csapott volna belé.

– E…elnézést – suttogta, majd sietve távozott. Behúzta maga mögött a mahagóni borítású ajtót, és homlokával nekitámaszkodott. Miért mindig velem történik ilyesmi? – átkozódott. Ez nem igazság! Ki tudja, miért, de ennek a férfinak a közelében mindig kínos helyzetbe került. Semmi sem sikerült, ha a főnöke megjelent.

Bárcsak egyszer megmutathatnám neki, mit tudok, mennyire értek a szakmámhoz és micsoda ötleteim vannak! – gondolta kétségbeesetten. Biztos volt abban, hogy a férfi tehetségtelen, buta nőnek tartja. Ráadásul rádöbbent, mennyire vonzó a főnöke. Nem értette, hogyan veszíthette el a fejét ennyire egy félmeztelen alak láttán, aki ráadásul kőszívű… Másfelől csodálkozott is azon, hogy Jéghegy úrnak ilyen vonzó teste van. Azon töprengett, vajon a főnöke megdöbbenne-e a gondolatain, ha belelátna a fejébe.

A nagy ábrándozásban észre sem vette, hogy még mindig az ajtónak támaszkodik. Arra ocsúdott fel, hogy Mr. Clair hirtelen kinyitotta az ajtót, s ő egyenesen a karjába zuhant. Most legalább fel volt öltözve a férfi, és amint Kitty megállapította, szokás szerint kifogástalan szabású öltönyben feszített.

A főnök ösztönösen elkapta Kittyt, aki megpróbált kiszabadulni és visszanyerni az egyensúlyát. Amikor végre sikerült megállnia a lábán, két lépést hátrált. Izzó arccal visszapillantott a férfira, akin látszott, hogy mindjárt felrobban a dühtől.

– Mi a csuda ütött magába? – rivallt a lányra. – Mondja, maga semmit nem tud rendesen csinálni? Csak az én jelenlétemben ilyen, vagy máskor is? – kérdezte a homlokát ráncolva.

– Nem, máskor nem vagyok ilyen – húzta ki magát Kitty, de rádöbbent, hogy a férfi igencsak rátapintott az igazságra. Való igaz, egy kicsit hebrencs. – Legalábbis nem hiszem – fűzte hozzá őszintén. 
Stephen összefonta mellén a karját. Végre elmosolyodott.

– Akkor mi a baj? Én vagyok a hibás, vagy maga?

Kitty hátraszegte a fejét, így a copfja is hátraröppent. Büszkének és öntudatosnak akart látszani, ám nem tudta, hogy ez a jelenlegi szerelésében lehetséges-e. Ted kezeslábasa idétlenül lógott törékeny testén.

– Ha tudni akarja, kézben tartom az életemet.

– Jó, akkor megnyugodtam – felelte derűsen a férfi. Tetszett neki a lány harcias fellépése.

Kitty érezte, hogy indulatossága kiül az arcára, és iparkodott visszafogni magát.

– Valamiért minden balul üt ki, valahányszor a közelembe kerül – jegyezte meg a lány.

– Vagy úgy, szóval mégis én vagyok a hibás – csóválta fejét a férfi, és elővett egy aktaköteget. – Bár lehet, hogy erről eltér a véleményünk – jegyezte meg, és lapozgatni kezdett az iratokban.

– Azt nem állítottam, hogy…

– Nézzük csak! – vetette közbe Mr. Clair. – Azt hiszem, elég bizonyítékom van az ellenkezőjére. Tessék! – nézett mélyen a lány szemébe. – Mi is volt a szörnnyel például? – lobogtatott meg egy többoldalas jelentést.

Kitty idegesen nyelt egyet.

– Az a szörny kifogástalanul működött a laborban. Szerintem néhány kábel kilazulhatott szállítás közben.

Mobley, a szörny Kitty egyik műve volt. Hasonlított a Loch Ness-i szörnyhöz, csak épp borotvaéles fogakkal rémisztgette áldozatait. Egy horrorfilmgyártó stúdió rendelte meg tőlük az egyik produkciójához.

Stephen átböngészte az iratokat.

– Itt az áll, hogy Mobley a forgatás alatt megtámadta a rendezőt. Az eset után kéthetes kórházi kezelésre szorult.

Kitty kihúzta magát.

– Nem hiszem, hogy túlságosan nagy feneket kerítettek volna a dolognak, különben nem rendelték meg volna tőlünk azt a száz darab távirányítós tarantellát – mondta, büszkén a lány.

Stephen kissé lehűtötte a válaszával.

– Lehet, de a rendező másképp látja a dolgot. Feljelentett minket. De nézze csak a következő jelentést! Ha jól értesültem róla, volt egy kis gördeszkabalesete is.

Kitty egyik lábáról a másikra hintázott. Úgy érezte magát, mint egy diáklány, akit magához rendelt az igazgató.

– Teddel kipróbáltuk az új gördeszkamodellt a mellettünk lévő parkban. Személyi sérülés nem történt.

– Ebben a jelentésben az áll, hogy a park kertésze ötszázharminckilenc dollár tizenöt cent kártérítést követel tőlünk.

Kitty elvette főnöke kezéből a jelentést.

– Ez nem lehet igaz! – hitetlenkedett, majd átfutotta a felsorolt tételeket.

– Aha… Száztizennyolc dollár a tönkretett bokrokért, negyvenöt a virágágyásért, a többi a kistraktoron esett kárért… De hiszen Mrs. Enright tért le az útról! Ő tette tönkre a virágokat!

– Szóval ő a hibás, amiért nem akarta elütni magát. Arra lennék kíváncsi, maga mit tenne, ha egyszer csak váratlanul megjelenne a járműve előtt egy gördeszkás.

– De muszáj volt kipróbálnunk! Talán itt az épületben kellett volna? 
Stephen lelki szemei előtt látta, amint Kitty a folyosón gördeszkázik, és nem állta meg mosoly nélkül.

– Igaza van, és mérhetetlenül hálás vagyok maguknak azért, hogy ez nem jutott az eszükbe.

Kitty jobbnak látta, ha hallgat. Be kellett látnia, hogy a főnökének eddig elég okot szolgáltatott az elégedetlenségre. Viszont feladatai közé tartozott, hogy kipróbálja az új termékeket, elvégre nem véletlenül hívták a munkahelyét kutató- és tesztlaboratóriumnak…

– Mióta hordja befonva a haját? – kérdezte hirtelen Stephen. Szemlátomást maga is elcsodálkozott azon, hogy ilyet kérdez.

– Öt centit le kellett vágnom belőle, mert egyszer véletlenül belelógott a ragasztós bödönbe. Azóta copfba fonom, ha dolgozom.

Mr. Clair erre harsány nevetésben tört ki.

– Hogy merészel kinevetni?! – csattant fel Kitty.

Stephen csak a fajét csóválta, majd a szoba másik felében álló szekrénykéhez lépett. Némán elővett a legfelső fiókból egy nyakkendőtűt.

– Felfoghatatlan! – mondta Stephen nevetőgörccsel küszködve. – Maga tényleg reménytelen eset.

Kitty alig tudott uralkodni magán.

– Mr. Clair, tisztában vagyok azzal, hogy rossz benyomást tettem magára – próbálta békítő hangon elsimítani az ügyet. Semmiképp sem akarta elveszíteni az állását. – Megígérem, hogy megjavulok. Többet nem fog előfordulni ilyesmi.

Alighogy kimondta ezeket a szavakat, máris újabb sorscsapás érte. Úgy tetszett, mintha minden összeesküdött volna ellene. A kezeslábas egyik hosszú nadrágszára lecsúszott, Kitty megbotlott, és egész súlyával Stephennek esett. Pehelysúlya ellenére felborította a férfit, aki nem készült fel az ütközésre, és arccal a padlóra esett. A lány pedig a férfi hátán landolt.

Kitty meg sem tudott moccanni a döbbenettől. Amikor ráébredt, hogy a férfin fekszik, annak izmos lába érinti kecsesen ívelő combját, a döbbenet másfajta érzelemmé vált… Maga sem értette, milyenné. Stephen bosszúsan felnyögött.

– Maga nem más, mint a két lábon járó balsors! – állapította meg dühödten.

– Bocsásson meg, Mr. Clair! – kérlelte a lány, és kétségbeesetten próbált feltápászkodni.

Stephen felemelte fejét, és jeges pillantást vetett alkalmazottjára.

– Lefelé! – rivallt rá. – Mire vár?

– Bocsánat! – rebegte a lány. – Nem értem, miért pont velem történik mindig ilyesmi! – mormogta bosszúsan.

– Kérem, öt másodpercen belül közölje, mi a baj! Ha még akkor is rajtam fekszik, nem vállalok felelőséget a következményekért – fenyegetőzött a férfi.

Kitty ekkor meglátta, hogy Ted kitűzője akadt bele a férfi ingébe, ezért nem bírt eddig felállni. Kétségbeesetten rángatni kezdte a műanyag táblácskát.

– Nem jön le, pedig esküszöm, hogy mindent megpróbálok! Beleakadt az ingébe ez a vacak.

– Akkor azonnal szedje le! – mennydörgött a férfi hangja.

– Talán sikerülne, ha nem ficánkolna alattam – szólt vissza a lány. Fogytán volt a türelme, és kezdte elveszíteni a hidegvérét. – Nem vagyok olyan ügyefogyott, mint amilyennek látszom.

– Tényleg nem? – kérdezte idegesen a férfi. – Akkor micsoda? Amint megláttam, rögtön tudtam, hogy csak bajt hoz a cégünkre. Nem is tudom, miért nem küldtem el rögtön. Lehet, hogy ragályos az ostobasága, és én is címeres ökör lettem?

– Maradjon már nyugton! – szólt rá Kitty. Egyre hevesebben rángatta a névtáblát, míg végre sikerült leszakítania.

Hallotta, hogy elszakad az ing, miközben legurult a férfiról. Gyorsan talpra állt, majd elővigyázatosságból hátrált néhány lépést. Stephen, akinek szintén sikerült feltápászkodnia, szemlátomást forrt a dühtől. A lány egész testében reszketett. Úgy érezte, a maradék ereje is elhagyja…

– Merem remélni, hogy a maga csábos ruhája szakadt el az imént, nem pedig az új selyemingem – jelentette ki veszélyesen nyugodt hangon a férfi.

Kitty a fejét rázta.

– Azt hiszem, az inge volt az – nyögte ki, s hirtelen úgy érezte, főnöke mégsem jég és kőszikla keveréke, hanem forró, tüzes láva… – Nagyon sajnálom, Mr. Clair!

A férfi háromlépésnyire állt tőle. Annyira közel volt egymáshoz az arcuk, hogy szinte összeért.

– Maga nemcsak ügyefogyott, hanem egyenesen bajkeverő! – támadt rá a férfi. – Tudja, mit kellene a hátán hordania? Egy villogó elakadásjelzőt, hogy senki se merészkedjék a közelébe! Bár szerintem még úgy is veszélyes lenne.

– Maga pedig tudja, micsoda? Egy nőgyűlölő, aki felsőbbrendűnek érzi magát! – vágott vissza Kitty. Vérig sértette Mr. Clair iménti megjegyzése. Harciasan felszegte az állát. – Ha legalább egy percig figyelne rám, elmondanám, hogy…

– Hiszen mást sem teszek. És már mióta! – szakította félbe a férfi. – Összevissza mentegetőzik itt nekem. Elegem van a kifogásaiból.

Kitty összeszorította a fogát, amikor érezte, hogy elfogja a düh. Elég, gondolta. Eleget udvariaskodtam!

– Hogy merészel így bánni velem? – szaladt ki a száján. – Amióta itt vagyok, neheztel rám. Gondolja, hogy nem tudom, milyen előítéletekkel viseltetik a női nem iránt? Azt hiszi, hogy maguk a teremtés koronái? – Abbahagyta, mert észrevette, milyen mérhetetlen dühvel néz vissza rá a férfi.

– Ne pufogtasson itt lejárt közhelyeket, ha velem beszél! Nem tud rólam semmit, de semmit! Magánügy, hogy mit gondolok a nőkről, és semmi köze hozzá. Megértette, Mrs. Mallory? – A férfi mély lélegzetet vett. – Ami pedig magát és a munkáját illeti, arról szívesen vitatkozhatunk. Kérem, magyarázza el, hogyan verte át szegény Miss Dobsont! Elvégre olyan állást tölt be, amelynek nem teljesíti maradéktalanul a feltételeit.

– Még hogy én átvertem Miss Dobsont? – hűlt el Kitty.

– Így van. Kérem, magyarázza el, hogy jutott ehhez az álláshoz, amikor világosan megmondtam Miss Dobsonnak, hogy csak férfit vegyen fel!

Kitty tiltakozni akart, ám a férfi nem hagyta szóhoz jutni.

– Miss Dobson még meg is nyugtatott, hogy talált egy férfit, erre két nappal később maga állított be. – A főnök egyre dühödtebben beszélt. – És miután egyik galibát a másik után okozza, még megkérdőjelezi a véleményemet! Ez aztán mindennek a teteje. Három hónap alatt mindent felforgatott. Nemrég még piacvezető cégnek számítottunk, és minden gördülékenyen haladt előre. Most meg rajtunk köszörülik a nyelvüket a versenytársak. Mindezt magának köszönhetem!

Ami sok, az sok, dohogott magában Kitty. Egy percig nem vagyok hajlandó tovább hallgatni ezt a sok sületlenséget, gondolta. Mivel úgy érezte, úgyis munkanélküli lesz, és már nem veszíthet többet, dühödt hangon válaszolt:

– Vagy úgy! Amit az imént mondott, nem más, mint az álláskeresők nemek szerinti hátrányos megkülönböztetése. Ha az elmúlt három hónapban nem változtatták meg a törvénykönyv erre vonatkozó passzusát, hosszú perre készülhet!

– Most fenyegetni akar? Miután megkapta az állást, igen nehezen tudná bebizonyítani ezt a rágalmát. Ha pedig most, ebben a percben kirúgom, kötve hiszem, hogy az ország bármely bírája elítélne ezért. Legalábbis akkor nem, ha csak belepillant a bűnlajstromába.

Kitty próbálta megőrizni hidegvérét. Rájött, hogy a főnökének igaza van.

– Nem akarok fenyegetőzni – mondta végül. – Csak védekezem. Miss Dobson a szakmai életrajzom alapján vett fel. Ha belepillant az anyagomba, meglátja, igaza volt. – A lány itt mély lélegzetet vett. – Azt pedig el sem tudom képzelni, hogy férfinak nézett volna. Szerintem egyszerűen úgy vélte, hogy az iskolai végzettség, a szakképzettség és a tapasztalat többet nyom a latban, mint a jelentkező neme. Lehet, hogy szegény kissé szórakozottnak látszik, ám ahhoz nem eléggé az, hogy férfinak nézzen.

Egy perc hallgatás következett. Kitty tudta, hogy hajszálon függ a további pályafutása a cégnél. Meglepetten tapasztalta, hogy a férfi egyszer csak szélesen elmosolyodik.

– Na, ezzel megfogott. Azt ugyanis én sem tudom elképzelni, hogy összetévesszék egy férfival!

Kitty érezte, hogy elönti a forróság. Valóban igen nőies idomokkal rendelkezett, ám ezt még soha nem érzékelte ennyire, mint ebben a pillanatban. Úgy érezte, mintha a férfi simogatná tekintetével, mintha megérintené telt keblének, karcsú derekának és lágyan ívelő csípőjének kanyarulatait.

Egyre szaporábban vette a levegőt, és abban reménykedett, hogy Mr. Clair nem veszi észre, milyen furcsa állapotba került. Maga is csodálkozott, hogyan bűvölhette el ennyire ez a vonzó külsejű, ám kiállhatatlanul viselkedő férfi. Nem értette, miért nem képes uralkodni az érzelmein. Elvégre nem akárki, hanem a főnöke előtt állt!

Stephen a lány szemébe nézett, de félreértette a tekintetét.

– Mielőtt a szememre vetné, hogy szexuálisan zaklatom… 
Kitty gyorsan megrázta a fejét.

– Nem, dehogy! Kérem, ne nézzen így rám!

A lány csaknem beleharapott a nyelvébe. Hogy is árulhatta el magát? A férfi mosolyán látta, hogy belelát a gondolataiba…

– Nos, mi a baj? – kérdezte Mr. Clair olyan gyengéden, hogy a lány ideges lett tőle. – Megijesztettem? Tán attól tart, hogy Jéghegy úr elveszítni uralmát a nem létező érzelmei felett?

Kitty becsukta a szemét, amikor rádöbbent, hogy férfi tudja a csúfnevét, amelyet ő adott neki.

– Mi az, azt hitte, nem tudom, hogy így hív? Még szép, hogy tudom. Fél tőlem? Azt hiszi, a habtestére vetem magam, leteperem a földre, és megerőszakolom? Úgy gondolkodik, mint egy tizenkilencedik századi úrhölgy?

Közelebb lépett a lányhoz, és mélyen a szemébe nézett. Kitty hiába is fordította volna el a tekintetét. Lélegzetvisszafojtva meredt a férfira, és pislogni sem mert.

A feszültséget ajtónyikorgás szakította félbe. Kitty megfordult. Elegáns hölgy lépett be fölényes testtartással az irodába. Olyan magabiztosan mozgott, mintha ő lett volna a főnök. Barna szemével hűvös pillantást vetett kettőjükre.

– Nocsak, nocsak! – jegyezte meg búgó hangon, amelybe Kitty véleménye szerint csepp gúny és lenézés is vegyült. – Kedves Stephen, mondd csak, miért kell a női beosztottjaidnak csapni a szelet? Mit szólnak majd hozzá az emberek?

2. FEJEZET

– Halló, tessék, Kitty Mallory vagyok!

– Szia, aranyom! Hogy vagy?

– Szia, anyu! – nyújtózott el kényelmesen a heverőn Kitty, és hangosan ásított egyet. – Kösz, jól. És te?

Anyja fölnevetett.

– Én biztos jobban, legalábbis nem ásítok olyan nagyokat, mint te. Még mindig olyan sok a munkád?

Kitty mosolygott. Jólesett neki, hogy anyja együtt érez vele.

– Nem olyan vészes. Persze néha tényleg sok egy kicsit, de szeretem. Talán jobb is így, mert én határozom meg, mennyit túlórázom.

– Aranyom, azért egy kicsit aggódom miattad. Remélem, nem árt meg a munka.

Kitty mosolygott.

– Még emlékszem arra a mondatra, amelyet akkor mondtál, amikor megkaptam ezt az állást: „Aranyom, az még nem munka, hogy egész nap játszadozol.”

– Tényleg ezt mondtam volna? El sem tudom képzelni. Biztosan a másik anyád volt, az, aki meg szokta keseríteni az életedet.

– Igazad van! Tényleg nem anyu, hanem anya volt az. Aki azt szokta mondogatni, hogy: „Mindig is én maradok az anyád.”

Elisabeth Mallory hangosan felkacagott. Ezt az „anyu-anya” játékot még Kitty kamaszkorában találták ki.

– És az, aki nemrég megkérdezte tőled, mikor mész végre férjhez, és mikor fogsz bele az otthonteremtésbe, hogy megszülhesd az átlagos két egész négy tized gyereket?

Kitty erre elfintorította az arcát. Épp elég ilyen és ehhez hasonló megjegyzést hallott az utóbbi időben.

– Remélem, jól megmondtad neki a véleményedet! Kitty anyja értette a viccet.

– Még szép! Nyomatékosan a tudomására hoztam, hogy az én lányomnak esze ágában sincs lekötni magát. Számára a szakmai a siker az első.

– Igazán bátran kiálltál mellettem, anyu! És anya mit szólt erre?

– Nos… – tartott szünetet Mrs. Mallory, majd suttogva folytatta: – Nehogy elmondd neki, hogy tőlem tudod, de azt javasolta, hívjalak meg a jövő hét végén. Ráérsz? Képzeld, Anne bátyja, Jesse is ott lesz, de persze nem ezért hívlak meg.

– Hát persze hogy nem – mondta Kitty, és majdnem elnevette magát. Ismerte az anyját. Biztos már megint romantikus terveket szőtt vele és sógornőjének, Anne-nek a bátyjával, Jesse-szel kapcsolatban. – Jaj, anyu, csak egyszer kerüljön a szemem elé az a nőszemély, aki évek óta anyámnak adja ki magát! Azt hiszem, mondanék neki egyet s mást…

– Főleg, ha szóhoz hagyna jutni! – felelte Mrs. Mallory, majd komolyra fordította a szót. – Szóval akkor jössz? A bátyád és a felesége már szóvá tették, hogy hónapok óta nem láttak.

– Persze hogy jövök. Mondd meg Anne-nek és Fredericknek, hogy mindenképp ellátogatok hozzád. De légy szíves, ne ess kétségbe, ha nem vetem magam azonnal Jesse karjába! Tudod, tényleg kedves fiú, de valahogy hiányzik belőle valami…

Jesse Anne testvére volt. Kitty sokszor gondolt arra, jó lenne belészeretni. A két család valószínűleg repesne az örömtől, ha egymásra találnának. Végre célt érnének az összeboronálási kísérleteik… Ám a dolog, sajnos, nem volt ilyen egyszerű. A szerelem bonyolult vegyület, és valahogy nem sikerült kikeverniük. Hiába találkoztak, Kitty nem érzett se jóleső bizsergést a gyomrában, sem a térde nem kezdett el reszketni a vágytól, mint… Összerezzent. Mr. Clair jutott az eszébe, maga sem értette, miért.

Pedig mind Stephen, mind Jesse jóképű volt. Ráadásul külsőleg hasonlítottak is egymásra: mindkettő magas volt, szőke és kék szemű. Ám míg Jesse inkább nyílt és kedves fiú volt, Stephen sokkal titokzatosabbnak látszott. Első pillantásra megközelíthetetlen jéghegy, ám az álarc mögött szenvedélyes vérmérséklet rejtőzött. Kitty még mindig csodálkozott azon, hogyan ismerhette ennyire félre.

Testileg is teljesen mást váltott ki belőle a két férfi közelléte. Kitty egy ideig járt Jesse-szel, ám a csókjai hidegen hagyták. Az a néhány másodperc viszont, amelyet Stephenen töltött, teljesen felkavarta. Még mindig zavarba jött, ha visszagondolt rá.

– Anne tudja, hogy jó barátok vagytok Jesse-szel – szakította félbe a gondolatait az anyja. – Csak azt szeretné, ha te is olyan boldog lennél, mint amilyen ő Frederickkel. Szerintem azt hiszi, hogy Jeffery óta…

– Jeffery óta csakis a munkámnak élek – fejezte be anyja helyett a mondatot Kitty. – Anyu, ez már ezer éve történt. Akkoriban nagyon bántott, de már nem is gondolok rá. Egyszerűen arról van szó, hogy azóta nem találtam senkit, aki tetszett volna.

– Vagy talán senkinek nem is adtál esélyt – dobta vissza a labdát a mama. – Ne haragudj, Kitty, tényleg nem azért hívtalak fel, hogy papoljak neked. Nagyon örülnénk, ha eljönnél.

– Ott leszek – ígérte meg Kitty. Megpróbált derűs hangot megütni, pedig a beszélgetés jobban felkavarta, mint ahogy mutatta.

– Vigyázz magadra, kislányom! Szeretlek.

– Én is téged, anyu!

Kitty lerakta a telefont és felsóhajtott. Felállt, majd nyugtalanul fel-alá kezdett járkálni a hangulatosan berendezett nappaliban. Már számított erre a telefonhívásra. Két hónapja a legkülönbözőbb ürüggyel mindig elodázta, hogy hazalátogasson. A szülei természetesen aggódni kezdtek, mi van vele. Bárcsak ne lett volna olyan nehéz elmondani nekik, miért nem akart hazamenni!

Nem merte őszintén elmondani nekik, mennyire zavarja, hogy a szülei vagy a testvére minden alkalommal bemutat neki valami „rokonszenves fiatalembert”. Szívesen kötött új ismeretségeket, ám fölöttébb idegesítette, hogy valamennyi felvonultatott férfi nőtlen volt, és épp illett hozzá korban…

Az utóbbi időkben sokszor elképzelte, amint kedves családja otthon körbeüli az asztalt, és kitárgyalja „szegény Kitty magányát”.

„Már huszonöt éves, és még mindig hajadon! – mondogatják minden bizonnyal. – Segítenünk kell rajta. Nem tudtok valakit, akit még bemutathatnánk neki? Már ketyeg a biológiai órája!”

Kitty majdnem nevetett, amikor elképzelte a jelenetet. Anne középiskolás és egyetemi éveik alatt a legjobb barátnője volt. Kitty akkoriban jobban megértette magát vele, mint a saját szüleivel. Sokat álmodoztak együtt a jövőről. Anne mindig arról ábrándozott, hogy neves belsőépítész lesz, ám ahogy Frederick megjelent az életében, minden tervéről lemondott.

Amikor Anne az egyik nyáron ellátogatott hozzájuk, megismerkedett Kitty bátyjával, Frederickkel. Abban a szempillantásban köddé váltak a tervei. Már csak egyet akart: mielőbb férjhez menni Frederickhez, és gyereket szülni neki. Két év alatt két fiút hozott a világra, és azóta csak a családjának élt.

Kittynek semmi kifogása nem volt a férjhezmenetel és a gyerekek ellen, ám Anne pálfordulása elbizonytalanította.

Bement a hálószobába, és elővette a széldzsekijét. Muszáj volt kimennie egyet sétálni a friss levegőre, hogy rendbe szedje kusza gondolatait.

A tenger felé vette az irányt. Amióta kivette ezt a kis házat, lenyűgözte az óceán közelsége. Egy part menti kis kaliforniai faluban állt a ház, alig néhány mérföldnyire a munkahelyétől. A tengerpart ötpercnyi sétára volt az otthonától.

Ismét eszébe jutott Anne. Sok olyan nőt ismert, aki a családja érdekében feláldozta a karrierjét, és otthon maradt a fakanál mellett – addig, amíg megengedhette magának. Mégis meglepte barátnője változása, és bosszantotta, hogy egyre inkább eltávolodnak egymástól.

A parti sziklaszirtek széléhez lépett, és a mélyen alatta elterülő partszakaszra nézett. Hányszor, de hányszor figurázták ki egymás között Anne-nel szüleik kispolgári életét, ismétlődő, tartalmatlan szokásaikat, kényelmes és unalmas mindennapjaikat! És lám, Anne, aki Kittyhez hasonlóan megborzongott a hasonló lét puszta gondolatától is, épp ilyen élettől szenvedett. Szenvedett? Egyenesen élvezte ezt a fajta életet!

Kitty felsóhajtott, és a láthatár felé pillantott. Kis vitorlások suhantak tova a messzi távolban, tarka ruhás széllovasok hadakoztak a méteres hullámokkal. A nap lenyugodni készült. A lány megborzongott. Fejére húzta széldzsekije kapucniját, és sietős léptekkel elindult a járdán a híd felé, amely az óceánt összekötötte az Agua-Hedionda lagúnával.

Rámosolygott a parton ücsörgő horgászokra. Nem is vette észre, hogy a férfiak követik tekintetükkel, amíg le nem kanyarodik a part felé vezető ösvényre. Amikor leért a vízhez, levetette a cipőjét, és feltűrte farmernadrágját, majd a homokos fövenyen át a habok felé szaladt.

Kitty csak egyetlenegyszer, az esküvő után hat hónappal kérdezte meg a barátnőjétől, mit jelentsen ez a nagy változás. Nem értette, hogyan válhatott néhány hónap alatt szófogadó, elégedett háziasszony egy ilyen öntudatos, célratörő lányból.

– Meglátod, rád sem vár különb sors – mosolygott Anne. Nem sértődött meg, sőt kék szeme boldogan csillogott. – Hogyan is hasonlíthatnék össze egy szakmai pályafutást a családommal? – kérdezte fejcsóválva, és gyengéden megsimogatta domborodó hasát…

Kittyt leginkább az lepte meg, hogy mintha egy kis részvétet is felfedezett volna barátnője mosolyában. Először fordult meg a fejében, hogy talán lemaradt valamiről. Talán ezért akarják mindenáron összeboronálni valakivel a szülei?

Ám Kitty reménytelen esetnek bizonyult. Nem Jeffery miatt, pedig a szülei azt a kapcsolatát okolták a magányáért. A lány azt még aránylag ép bőrrel úszta meg. Igaz, fájt neki egy darabig a dolog, de hát minden szakítás fájdalommal jár, viszont arról szó sem volt, hogy attól fogva mindenki férfiról azt higgye, olyan, mint Jeffery volt. Még mindig reménykedett abban, hogy egy szép napon rátalál valakire, akitől megkaphatja mindazt, amit Jefferytől hiába várt. Keresni viszont nem kereste az igazit.

Pillanatnyilag nem foglalkoztatták a férfiak és a házasság, inkább az aggasztotta, vajon sikerül-e megtartania az állását. Vagy talán már ki is rúgták? Elborzadva gondolt vissza arra a kínos találkozásra Mr. Clair irodájában. Iszonyatos volt az a nőszemély! Kittynek még a fülébe csengtek a szavai, és az is újra végigpergett előtte, ami utána történt.

Kitty nagy meglepetésére ugyanis Stephen halkan, de érthetően káromkodni kezdett. A hölgy erre rosszallóan megcsóválta a fejét, és közelebb lépett hozzájuk. Az ajtó becsapódott mögötte.

– Stephen, hányszor mondjam még neked, hogy a jelenlétemben nem tűröm az ilyen szavakat? – förmedt rá a férfira. Habozás nélkül Stephen íróasztalához lépett, és leült az egyik bőrfotelba. Aztán jobbra-balra pörgette magát, és közben villogó szemmel méregette kettőjüket. Minden részletet szemügyre vett: Kitty kócos haját, furcsa szerelését és Stephen védekező testtartását. Aztán az idős hölgy összeszorította az ajkát.

– Ne bújjon annyira Stephen mögé, nem bántom! – parancsolt rá Kittyre. – Legalábbis még nem. – A hölgy arcára kiült a megrökönyödés. – Stephen, mégis mit képzelsz? Nem tudod, mi illik? Mi lett volna, ha helyettem a titkárnőd nyit be, vagy ne adj Isten, Lydia?!

Stephen ügyet sem vetett a hegyi beszédre. Ki sem húzta magát.

– Lydiában van annyi tapintat, hogy bekopog, a titkárnőm pedig a hívásom nélkül be sem mer lépni ide. Veled ellentétben, anya.

Kitty felkapta a fejét. Ez a minden lében kanál hölgy Stephen anyja? Kicsit oldalra lépett, hogy jobban szemügyre vehesse, ám néhány másodperc múlva jobbnak látta, ha visszabújik Stephen mögé. És ő még azt hitte, a főnöke tekintélyt sugároz! Hát, ami azt illeti, az anyja mellett olyan ártalmatlannak bizonyult, akár egy tejfelesszájú diákfiú.

– Én kopogtam – bizonygatta dühödten Stephen anyja. – De valószínűleg annyira elfoglalt ez a… ez a…

– Elég! – szakította félbe Stephen. – Nem is tudod, miről van szó. Kikérem magamnak, hogy értelmezd a helyzetet!

A férfi ekkor Kittyre pillantott, és gyengéden az íróasztal felé tessékelte.

– Üljön le, Kitty! Megyek, hozok egy másik inget. Várjon meg, még tisztáznunk kell egyet s mást! – Figyelmeztető pillantást az édesanyjára. – Épp tizenöt perc múlva fontos tárgyalásom van, így kérlek, fogd rövidre a mondanivalódat, miután átöltöztem. Vagy még jobb lenne, ha máskor jönnél vissza.

– Milyen kedves! – felelte gúnyosan az asszony. – Hidd el, nem áll szándékomban a drága idődet rabolni. – Kurtán Kittyre pillantott, majd ismét Stephenhez fordult. Szemlátomást kellemetlenül érintette, hogy a lány jelenlétében kell magyarázkodnia. – Személyes jellegű dologban kérném ki a tanácsodat.

Stephen felnevetett.

– Ilyen is most fordul elő először. Na jó, egy perc, és jövök.

Azzal eltűnt az ajtó mögött. A férfi anyja fél percig hallgatott, majd közölte:

– Ez az ajtó a fiam lakásába vezet. Az ő kis magánbirodalmába. Bár gondolom, ezt már tudja.

– Nem, nem tudtam – felelte kurtán a lány.

– Vagy úgy! – Az asszony hűvösen méregetni kezdte Kittyt. – Egyébként, ha eddig nem derült volna ki – mondta fölényes hangon –, én vagyok Stephen édesanyja. – A hölgy hátradőlt a karosszékében, az asztalra hajította bőrtáskáját, és összekulcsolta formás lábát. – A nevem Victoria Clair, nyugodtan szólítson csak Mrs. Clairnek.

Kitty felegyesedett a fotelban.

– Maga pedig szólítson Miss Mallorynek! – felelte udvariasan.

Úgy érezte, esélye sincs arra, hogy győztesen kerüljön ki bármilyen szópárbajból. A hölgy hibátlan külseje kisebbrendűségi érzéssel töltötte el, ráadásul egy fejjel magasabb is volt nála. Mrs. Clair drága kosztümöt viselt, egyedi készítésű cipőt, és drága parfüm illata lengte körül.

Nehéz lett volna megmondania, hány éves. Arcán nem látszott az évek nyoma, és a sminkje is éppoly tökéletes volt, mint az öltözéke. Tulajdonképpen nem is hasonlított Stephenre, ám összességében mégis olyan volt, mint ő.

Victoria rezzenéstelen arccal hagyta, hogy Kitty végigmérje, majd a kézitáskája után nyúlt, és elővett egy keskeny, arany cigarettatárcát a hozzá illő öngyújtóval. Kinyitotta, kivett egy szál vékony, barna cigarettát, és kecses mozdulattal meggyújtotta. Mélyen leszívta a füstöt, és Kittyhez fordult.

– Vigyázzon, gyermekem, nehogy összekülönbözzék velem! – jelentette ki. – Kemény vagyok, mint az acél, és nagyon megjárja, ha valamiben nem értünk egyet. Nagyon-nagyon. Most pedig magyarázza meg, kérem, mit keres a fiam irodájában! És főképp, hogy mit keresett a karjában!

Kitty maga is csodálkozott azon, hogy szemrebbenés nélkül így válaszolt:

– Nem magyarázom meg.

Még el is mosolyodott, mivel határtalan örömmel töltötte el, hogy ellentmondhat ennek a szörnyűséges nőnek.

Victoria asszonyt villámcsapásként érte a felelet. Hamutartót keresett, ám mivel nem volt kéznél egy sem, egy üres gemkapocstartó dobozra rakta le az égő cigarettát. Előrehajolt, és hűvös tekintetével farkasszemet nézett Kittyvel.

– Tessék? Mit mondott?

– Nemet mondtam – felelte dühödten Kitty. Elege volt az egészből. Alig egy órája Ted lila porba burkolta, majd Stephen gúnyolódott rajta, megsértette, hazugsággal vádolta, és a testi érintkezésükkel zavarba hozta. Erre idejön ez a mérhetetlenül magabiztos öreglány, és tovább sértegeti. Egyáltalán, hol van Mr. Clair? Azt mondta, egy percre megy el…

Az idétlen öltözék tovább bonyolította a helyzetét. Igen kényelmetlenül érezte magát Ted viseltes kezeslábasában ezzel a hallatlanul elegánsan öltözött asszonnyal szemben. Igyekezett mosolyt erőltetni magára.

– Azt hiszem, elég világosan fogalmaztam. Mit nem értett belőle? 
Victorián látszott, hogy majd szétveti a méreg. Kitty tovább mosolygott.

– Mellesleg tüzet fogott egy darab papír a cigarettája miatt. 
Ellenfele felsikoltott és felugrott, ám ahelyett, hogy elnyomta volna a parazsat, az égő papírt a szemétkosárba hajította. Egy pillanat alatt lángolt az egész.

Kitty az ijedségtől először fel sem tudott állni, és csak nézte, ahogy a lángok egyre magasabbra szöknek. Hirtelen észbe kapott, felpattant, és kinyitotta az ajtót. Az előtérben megtalálta az üvegszekrénykébe zárt poroltót, s a hozzá való kalapáccsal feltörte. Abban a pillanatban megszólalt a tűzjelző az épületben.

A poroltóval célba vette az égő szemétkosarat. Ahogy lenyomta a kallantyút, habtenger zúdult hatalmas erővel a tűzre. Az ellenerő földhöz vágta Kittyt. Mivel a lány még mindig görcsösen markolta a poroltót, a készülék vulkánként ontotta magából a habot, ezúttal a mennyezetre…

– Állj! Hagyja abba! Kapcsolja ki! – visítozott Victoria.

Kitty végre magához tért, és levette a kallantyúról az ujját, mire vége lett a vulkánkitörésnek. A lány becsukta a szemét. Nem mert felülni és körülnézni, mekkora kárt okozott ismét…

Amikor kinyitotta a szemét, először az imént még oly tökéletes külsejű Victoria asszonyt látta meg, tetőtől talpig habosan. Aztán látta, hogy minden habos: a szőnyeg, az íróasztal és a falak is. Ráadásul abban a pillanatban működésbe lépett az automatikus oltóberendezés, és a mennyezetről hideg zuhany zúdult rájuk.

– És még magát féltettem anyámtól! – átkozódott a férfi. – Pedig fordítva kellett volna…

Mr. Clair dühkitörése újabb pofon volt Kittynek.

– Nem én tehetek róla! – kezdte, ám a férfi szóhoz sem hagyta jutni.

– Hallatlan! – csattant fel, miután körülnézett és látta, hogy irodájának egyetlen négyzetcentiméterét sem kímélte a hab és a víz. Tanácstalanul az ablakhoz lépett és kinézett. Cseppet sem nyugtatta meg, amit látott.

Felkapta a telefonkagylót.

– Milly, nem megmondtam magának, hogy fújja le a riadót?!

Egy másodpercig hallgatott, amíg a titkárnője nyilván magyarázkodni próbált.

– Vagy úgy! Akkor miért van itt a város összes tűzoltóautója? … Akkor mondja meg nekik, legyen szíves! Ja, és szóljon a tűzoltóknak, hogy el is rakodhatnak – mondta dühödten Stephen, és lecsapva a kagylót, ismét Kittyhez fordult. – Tudtam. Ahogy megszólaltak a szirénák, tudtam, hogy maga volt az. Ki más? Csak maga képes ilyen marhaságra – dörmögte dühödten, majd nedves hajába túrt. – Kicsoda maga? Ugye a versenytársaim bérelték fel, hogy tönkretegye a cégemet?

– Maga viccel! – képedt el Kitty. – Ekkora badarságot még nem is hallottam!

– Badarságot? Ezt rám mondta? Mondja, Miss Mallory, ki programozta be magát? Valami újfajta robot, ugye?

– Hagyja már abba, kérem, ezt a lehetetlen gyanúsítgatást! – könyörgött Kitty a könnyeivel küszködve. Maga sem értette, miért olyan fontos neki, hogy Stephen haragja elpárologjon.

Mr. Clair körbejárta az íróasztalát, és a lánnyal szemközt megállt. Minden egyes lépésére bugyborékoló hangot adott a szőnyegpadló, ám a férfi szemlátomást annyira bosszús volt, hogy még ezen sem tudott nevetni.

– Se nem badarság, se nem lehetetlenség, amit mondok. Épp ellenkezőleg: három hónapja most látom először tisztán a dolgokat. Azért van itt, hogy tönkretegyen. Készakarva próbál az őrületbe kergetni.

Olyan haragos volt, hogy Kitty megrémült tőle. Kicsit hátralépett, megbotlott, majd a hátára esett. Víz fröcskölt mindenfelé körülötte.

– Stephen!

A férfi és Kitty egyszerre nézett a határozott hang irányára. A Stephen magánbirodalmába vezető ajtóban Victoria Clair állt.

Kitty fel sem fogta, hogy ugyanarról a nőszemélyről van szó. Főnöke édesanyja lezuhanyozott és hosszú, világos rózsaszín fürdőköntösben pompázott. Kitty csak a hangját ismerte volna fel, hiszen mélyen emlékezetébe vésődött. Most nem volt kifestve az arca, és a haja nagy, nedves, göndör tincsekben omlott a vállára. A keményszívű üzletasszony eltűnt, helyette egy vonzó, sőt barátságos, középkorú hölgy nézett vissza rájuk.

– Nem segítenéd fel őt, Stephen? – parancsolt rá a fiára.

– Dehogy segítem. Addig jó, amíg a földön hever – felelte barátságtalanul Mr. Clair.

– Nem ő tehetett róla – védte Victoria asszony.

Kitty elcsodálkozott. A hölgy a pártját fogja! Mi ütött belé?

– Mindig ezt mondja!

– Most már hagyd abba, fiam! A tüzet az én cigarettám okozta. Bevallom, Miss Mallory kicsit eltúlozta az óvintézkedéseket, de még mindig jobb, mintha hagyta volna, hogy leégjen a céged.

Kitty felült, és elsimított egy arcába hullott nedves tincset.

– Hát jó – felelte rövid habozás után Stephen –, bár még mindig nem vagyok olyan biztos az ártatlanságában.

A férfi felsegítette a lányt, aki nagyot tüsszentett.

– Nincs több holmija, hogy átöltözzék? – kérdezte barátságtalan hangon.

– Dehogyis nincs – felelte gúnyosan Kitty. – A laborban teli van a jelmezszekrény. Beöltözhetnék, mondjuk, tűzoltónak.

Erre Stephen úgy nézett a lányra, mintha ki akarná tekerni a nyakát.

– Nos, a balesetek miatt talán nem is lenne olyan rossz ötlet – felelte tettetett kedvességgel.

Victoria asszony szétválasztotta a két perlekedő kiskakast.

– Nézz rá, fiam! – mondta, és a csuromvizes kezeslábasban díszelgő Kittyre mutatott. – Ha lenne más ruhája, nyilván nem jelent volna meg így az irodádban. Talán ma délelőtt már történt magával valami? – fordult Kittyhez, aki csak hallgatott. Erre az asszony átnyújtott neki egy barna papírzacskót. – Nézze, hoztam valamit, hogy át tudjon öltözni.

Kitty nem hitt a fülének. Stephen anyjára pillantott, akinek az arcán együttérzés és megértés tükröződött. Rájött, hogy eleinte rosszul ítélte meg az asszonyt.

– Köszönöm! – rebegte. – Mr. Clair, használhatnám a fürdőszobáját?

– Hogyne, Miss Mallory, érezze csak otthon magát! – felelte a férfi gúnyosan. – A lakásom a rendelkezésére áll. Legalábbis ami majd megmarad belőle az ott időzése után.

Kittynek nem volt ereje, hogy visszavágjon, csupán szemrehányó pillantást vetett a férfira nagy, aranybarna szemével, mielőtt eltűnt volna a fürdőszobában. Odabent sírva fakadt. Noha a tüzet tényleg nem ő okozta, mégis biztos volt benne, hogy búcsút mondhat az állásának. Úgy érezte, Stephen sosem fog megbocsátani neki. Ebben a pillanatban Victoria asszony hangja szűrődött be az ajtón, mintegy megpecsételve Kitty megaláztatásait.

– De mondhattad volna az elején, hogy ez az a Kitty Mallory, akiről annyit hallottam!

És erre Stephen Clair csak nevetett.

Kitty még mindig a parton állt, és a történteken merengett. Ennek a gyászos napnak szinte minden perce mélyen és fájdalmasan az emlékezetébe vésődött. Leült a homokos fövenyre, felhúzta a térdét, és karját védekezően összekulcsolta maga előtt. Hirtelen úgy érezte, minden elveszett. Leírhatatlan magány tört rá. Amíg a nap lassan eltűnt a láthatáron, egyetlen kövér könnycsepp gördült le az arcán.

3. FEJEZET

– Légy szíves, add ide a csavarhúzót! Ne azt, a csillagfejűt!

Kitty odanyújtotta Tednek a kért szerszámot, és megmosolyogta munkatársa türelmetlenségét.

– A csudába, Kitty, ha te vagy az egyetlen műszaki szakember itt, akkor miért nem te állsz fent a létrán?

Kitty színpadiasan megrebegtette a szempilláit.

– Te vagy a férfi, kedvesem – felelte negédesen mosolyogva. Tulajdonképpen maga is örült annak, hogy nem neki kell egyensúlyozgatnia a rozoga létrán. – És minden, amihez csavarhúzó kell, a férfiak dolga.

Ted levegő után kapkodott.

– És éppen te mondod ezt! Mióta ismered el, hogy a nők kevésbé értenek a műszaki dolgokhoz, mint a férfiak?

– Amióta úgy döntöttél, hogy lyukat fúrsz Mr. Clair falába.

Ted Kittyre meredt, és kísértést érzett, hogy a kezébe nyomja a csavarhúzót.

– Hát jól van, de meg ne próbáld learatni érte a babérokat! Meg vagyok győződve arról, hogy Mr. Clair elégedett lesz az ötlettel. Riasztó- és jelzőberendezés: ez az! Nem akarok több laborbalesetet, ez a lámpa pedig villogással figyelmezteti majd a dolgozókat, hogy épp kísérlet folyik – mondta Ted, és tovább babrálta a villanyvezetékeket. – Egyébként még mindig nem hiszem, hogy Mr. Clair a tegnap történtek után nem rúgott ki minket.

– Én sem – bólogatott Kitty.

– Mi lenne, ha beavatnál a részletekbe? Eddig csak annyit árultál el, hogy megmagyaráztad neki a dolgot – mondta Ted, majd egy kis fogót halászott elő a kezeslábasa zsebéből. – Úgy látom, sikerült felolvasztanod Jéghegy urat.

Kitty nem szívesen hallotta mások szájából ezt a gúnynevet. Örült, hogy nem kell Ted szemébe néznie, annyira elvörösödött.

– Megváltoztattam róla a véleményemet. Nem jéghegy, hanem inkább tűzhányó. Néha olyan, mintha kialudt volna, aztán egyszerre csak ontani kezdi magából a forró lávát.

A férfi megfordult a létrán, és Kitty szemébe nézett, majd csodálkozva felvonta a szemöldökét.

– Vagy úgy!

– Szóval, még tényleg nem mondta, hogy kirúg minket – terelte másra a szót a lány. – De ez még nem jelenti azt, hogy nem is fog.

– Ezt meg hogy érted? Elmagyaráznád?

– Nem – tagadta meg a választ Kitty.

Ted lemászott a létráról, és fogott egy piros égőt.

– Kitty, mi a csuda történt? Csak nem a temérdek tűzoltóautó az oka? Akkor jöttek, amikor fent jártál Mr. Clairnél!

– Miért gondolsz mindig a legrosszabbra? – fakadt ki Kitty. Igazából az kavarta fel, hogy Ted rákérdezett az igazságra.

– Ismerlek – felelte a kollégája, és kedvesen elmosolyodott. – De ha azt mondod, nem így van… – vonta meg a vállát, majd ismét a jelzőberendezés felé fordult.

– Ja, mellesleg mit csináltál a kitűzőmmel? Teljesen elgörbült.

Kitty elvörösödött, és ezúttal Ted is észrevette. Kíváncsian nézett a lányra.

– Hallgatlak.

– Szóval, izé… Beleakadt valamibe az a tűje, és alig tudtam kiszedni.

– Beleakadt. Vagy úgy! Úgy érzem, valamit elhallgatsz előlem. 
Kitty egy másodperc törtrészéig kísértést érzett, hogy belerúgjon a létrába, ám uralkodott magán.

– Beleakadt egy ingbe – bökte ki végül. Mivel látta, hogy Ted szájának szegletében furcsa mosoly bujkál, hozzáfűzte: – Nagyon ideges voltam, és túl vadul ráncigáltam.

– Aha! Akkor értem, miért találtam egy darabka selymet a tű alatt. Én is ideges lettem volna, ha valaki tönkreteszi egy ilyen drága ingemet.

Kitty hangosan nyelt egyet. Ted csak bámult rá.

– Jó érzés lehet, ha valakinek annyi pénze van, hogy ilyen ingeket tud venni magának! – jegyezte meg mosolyogva.

– Jó – mondta kurtán Kitty.

– Csak egyvalamit találok furcsának – folytatta Ted, majd hatásszünetet tartott. – Esküdni mertem volna rá, hogy ez a darabka anyag egy férfiingből származik. Mellesleg, ha már nemre jellemző ruhadarabokról van szó, akkor találtam néhány különös holmit a zuhanyozó mosdójában. Nem tudod véletlenül, kié?

– Ez nem lehet igaz! – sóhajtott fel Kitty. Elfeledkezett az alsóneműjéről!

– Meg kell mondanom, a képzelőerőm igencsak szárnyra kap, ha a tegnapi nap részleteit összerakom: szakadt férfiing, elgörbült kitűző, vijjogó tűzjelző, kivonuló tűzoltóság… Ám a legkülönösebb az a gondolat, hogy egy nő alsónemű nélkül szaladgál a cég épületében.

– Fogd be a szád, Ted! – szólt rá a lány. – Szereld csak tovább egyedül a jelzőberendezésedet, nekem elegem van az egészből! Szünetet tartok – jelentette ki, és elindult kifelé. Félúton az ajtóban még hallotta Ted megjegyzését: – Azt még mindig nem magyaráztad meg, miért hasonlít Mr. Clair inkább tűzhányóhoz, mint jéghegyhez.

Mr. Clair néhány óra múlva megjelent a laboratóriumban. Egy darabig némán figyelte, ahogy Ted beállítja a jelzőberendezést. Hunyorogva pillantott előbb a villogó piros fényre, majd Kittyre. A lány magában jó mulatást kívánt neki.

– Remek ötlet, Mr. Templeton – jegyezte meg végül a főnök. – Remélem, mi, földi halandók most már eséllyel szállhatunk szembe Miss Malloryvel.

– Vagy legalábbis megúszhat néhány feljelentést – szólt közbe Kitty, bár rögtön megbánta gúnyos megjegyzését.

Stephen szigorú pillantást vetett rá. Hideg tekintetére a lány szinte sóbálvánnyá meredt.

– Köszönöm, hogy figyelmeztet, Miss Mallory. A tegnapi számla két öltönyről és három ingről szól. Még örülhet, ha csak ennyit vonok le a fizetéséből.

Kitty a padlót bámulta. Főnöke nyilvánvalóan a laborban és az irodában esett károkra célzott.

– Három inget mondott? – suttogta Ted Kitty fülébe. – Az egyik a kék selyeming volt, ugye?

Stephen Tedhez fordult.

– Van valami hozzáfűznivalója, Ted? – kérdezte. – Miss Mallory örülhet, hogy nem mondtam föl neki, miután tegnap összerondította a labort. Ez is elegendő ok lenne arra, hogy…

– Pillanat! – szólt közbe Ted. – Mit mondott? – Szemrehányóan nézett Kittyre. – Kitty, azt hittem, elmagyaráztad neki…

– El is magyaráztam. Hagyd!

Ám Ted közelebb lépett Mr. Clairhez. A lány megpróbálta visszatartani.

– Légy szíves, ne avatkozz bele! Majd később megbeszéljük! – próbálta meggyőzni.

– Hagyj csak, Kitty! Mr. Clair, itt valami félreértés lesz. Kitty nem tehet a tegnap történtekről. Én csöppentettem véletlenül vizet a vegyi anyagokba, ez okozta a robbanást. Én vagyok a hibás, ha ki akar rúgni valakit, akkor az én legyek!

Kitty előlépett Ted háta mögül, és farkasszemet nézett Mr. Clairrel.

– Rendes magától, Templeton, hogy így védi Miss Malloryt – mondta a férfi Tednek, ám közben Kittyre nézett. – Ám itt nincs helye a lovagiasságnak. Miss Mallory a laboratórium vezetője, így mindenért, ami itt történik, őt terheli a felelősség. Lényegtelen, hogy maga követte-e el a hibát, vagy más.

– Akkor mondok magának valamit, Mr. Clair – kelt ki magából Ted. – Ha kirúgja Kittyt, akkor elveszíti a labor eddigi legjobb vezetőjét.

– Hallgass már, Ted! – csitította őt a lány.

– Nem hallgatok – felelte Ted. – Kitty remek munkaerő! Olyan újításokat hajtott végre a termékeken, amilyenek eddig egyetlen elődjének sem jutottak eszébe. Az utóbbi hónapokban egyetlen olyan játékszer sem érkezett a laborba, amelyet Kitty ne tett volna legalább tízszer jobbá!

– Azt olvastam az aktáiban – felelte Stephen, ám a nagy hangzavarban Ted nem hallotta.

– Ha most összeveti a Kitty okozta károkat azzal, amit a cégért tett, látni fogja, hogy az új termékek sokkal többet hoznak a konyhára, mint amennyibe a tévedései kerülnek. Ráadásul a hibák miatt sokszor új ötletek jutottak eszébe, amelyek megvalósítása nyomán a cég igen jelentős bevételekre tett szert.

– Tekintettel arra, hogy… – kezdte Mr. Clair, ám Ted ismét félbeszakította.

– Valakinek meg kellett mondani ezt magának! Bevallom, Kitty érzelmi kitöréseit sokszor én is fárasztónak találom, de határtalan képzelőerejéről és eredeti ötleteiről nem mondhatunk le, ha lépést akarunk tartani a versenytársakkal.

– Elég, Templeton! – intette le kimerülten Stephen. – Meggyőzött. De mondja csak, Miss Mallory, hogy csinálja?

– Mit hogy csinálok? – kérdezte zavartan Kitty, aki eddig szóhoz sem jutott a meglepetéstől Ted tüzes védőbeszéde miatt.

– Mivel veszi rá az embereit arra, hogy a saját állásuk kockáztatásával a védelmére keljenek? Talán lefizeti őket?

Ez már több volt a soknál!

– Ugye, ezt nem gondolja komolyan? Tényleg feltételezi Tedről, hogy nem mond igazat?

Stephen a fejét csóválta.

– Dehogy! Csak tréfáltam. De azt el tudom képzelni, hogy füllentene maga miatt, elvégre igen csinos kis főnökasszonya van. Most viszont biztos vagyok benne, hogy minden úgy van, ahogy elmondta. Kérem, Miss Mallory, fáradjon az irodámba! Azonnal!

Kitty kinyitotta száját, majd újra becsukta. Haragja elpárolgott. Félve pillantott Tedre.

– Azonnal? – ismételte el Mr. Clair kérdését. Vajon most mégis kirúgja? Azok után, amiket Ted mondott róla? Összeugrott a gyomra a félelemtől.

Mr. Clair elindult a lift felé.

– Azonnal. Ha nem kerül nagy fáradságába – szólt vissza mosolyogva.

– Két nap alatt most vagyok itt másodszor – mondta Kitty, amikor a főnökével belépett az irodába. Nem hitt a szemének: odabent mindent a legtökéletesebb rendben talált, nyoma sem volt az előző napi baklövésnek! Hogy lehet egy nap alatt mindent ilyen szépen rendbe hozni?

– És ahogy magát ismerem, nem ez lesz az utolsó alkalom – felelte szárazon Stephen. Gyengéden átkarolta a lány vállát, és beljebb tessékelte.

Kitty észrevette, mennyire megfeszül a teste a férfi érintésére. Érezte kezének melegét a blúzán keresztül. Becsukott szemmel megpróbálta felidézni magában azokat az érzéseket, amelyeket a férfi testi közelléte keltett föl benne előző nap.

Gyorsan kinyitotta a szemét. Magában azon tűnődött, észnél van-e. Nem értette, hogyan szárnyalhat vele ennyire a képzelete csak azért, mert a férfi átkarolta a vállát. Attól a gondolattól pedig végképp borsózni kezdett a háta, hogy mi van akkor, ha a férfi olvasni tud a gondolataiban, vagy észreveszi az arcán, mennyire felkavarja ez az érintés.

– Kitty? – szólította meg halkan Mr. Clair. 
A lány tágra nyílt szemmel meredt rá.

– Nem tehetek róla, de folyton azt hiszem, azért vagyok itt, mert megint rosszul csináltam valamit.

Stephen közelebb lépett a lányhoz, és alig néhány centiméternyire tőle megállt. Gyengéden Kitty álla alá helyezte mutatóujját, és felemelte a lány fejét, hogy a szemébe nézzen. Másik kezét a vállán pihentette, és megnyugtatóan rámosolygott.

– Nem, nem erről van szó. De itt az idő, hogy tiszta vizet öntsünk a pohárba.

Kitty megnedvesítette kiszáradt ajkát a nyelve hegyével, és ez a véletlen mozdulat furcsán megdobogtatta Stephen szívét. A férfi kék szeme elsötétült.

Kitty furcsa bizsergést érzett a gyomrában.

– Tegnap minden bizonnyal mindketten bal lábbal keltünk fel – rebegte. 
Stephen nevetett.

– Hát, így is mondhatjuk! Viszont most be akarom biztosítani magamat, hogy ilyen többé nem fordul elő.

– Mármint ami a sorozatos baleseteket illeti, ugye? 
Stephen bólintott.

– Tennünk kell valamit, nem gondolja? – A férfi valamit hozzá akart fűzni, ám abban a pillanatban kopogtattak. Stephen rövid habozás után elengedte a lányt, és az íróasztala előtti székre mutatott. – Üljön le, kérem! Miss Dobson lesz az. Meglátjuk, hármunknak sikerül-e dűlőre jutni az ügyét illetően.

– Csak idetaláltam! – ujjongott Miss Dobson. – És még azt mondják az ismerőseim, hogy nem tudok tájékozódni. Szerencsére még mindig ott van az irodája, ahol legutóbb – mondta, és letelepedett a Kitty melletti székre. – Csak aztán legyen rá gondja, hogy itt is maradjon!

– Mindent elkövetünk ennek érdekében – mosolygott Stephen, és ő is leült. – Miss Dobson volt olyan kedves, és idehozta a személyi anyagát – magyarázta Stephen Kittynek rezzenéstelen arccal. – Amikor tegnap beszélgettünk, sajnos, csak a… csak a baleseti jegyzőkönyvei voltak nálam. Nos, most minden fontos papír itt van a kezemben, és remélhetően tárgyilagosabban tudom megítélni, mint tegnap. Gondosan átnéztem az anyagát, és…

– És? – kérdezte Kitty. – Mit keresett, Mr. Clair? Ha valami hibát akar találni bennem, akkor szóljon csak nyugodtan, ne fáradjon feleslegesen! Miért nem rúg ki egyszerűen? Legalább már túl lenne rajta!

– Ne hozzon kísértésbe! – felelte bosszúsan a férfi. – Higgye el, hirtelen tényleg kedvem támadt hozzá! Maga képtelen öt percig hallgatni, amíg elmondom, amit akarok? Csak öt percet kérek!

Stephen Miss Dobsonhoz fordult, aki érdeklődve figyelte a csata kimenetelét.

– Szóval, Miss Dobson, ha nincs ellenére, feltennék néhány kérdést. 
A személyzeti titkárnő kedvesen mosolyogva bólintott.

– Van valami, amit még mindig nem értek – mondta Stephen.

– Miről van szó? – kérdezte ártatlan arccal Miss Dobson.

– Nem azt mondta néhány hónapja, hogy felvett egy férfit a kutató- és tesztlaboratórium élére?

Egy pillanat kínos hallgatás után Miss Dobson vidám hangon felelt:

– Dehogynem. Egy kedves, rokonszenves fiatalembert vettem fel. Nagyon jó hatással volt rám a felvételi beszélgetésen: udvarias volt, eszes, szóval épp erre az állásra termett.

– Hogy hívták? – kérdezte értetlenül Stephen.

Miss Dobson elgondolkozott. Homlokát ráncolva próbálta felidézni a megfelelő nevet.

– Malcolm? Matthews? Malloy? Megvan! Mallory! Kurt Mallory! Vagy valami hasonló.

– Nem Kurt Mallory, Kit Mallory, Miss Dobson – szólt közbe a lány. Közbevetése Mr. Clair rosszalló pillantását vonta maga után, ám ő mit sem törődött vele.

Miss Dobson zavartan nézett rájuk.

– Lehet, hogy igaza van. Kit Mallory… Talán nem is férfi volt?

– Nem bizony. Én vagyok Kit Mallory – mosolygott a lány, mert egyre jobban szórakoztatta a dolog.

– Hát persze, persze! – nevetett Miss Dobson. – Ön kedves, rokonszenves hölgy… Talán valami mást mondtam? – Hirtelen lehervadt a mosoly az arcáról. – Hajaj! Azt hiszem, valami apró hibát követtem el, Mr. Clair.

– Nem vészes – mondta Mr. Clair, ám arcára volt írva, mennyire bosszantja a dolog. – Csak azt kérdeztem, kit akart eredetileg felvenni.

A szórakozott Miss Dobson ekkor elkezdte kívülről fújni Kitty valamennyi életrajzi adatát: tudta, hol és mit végzett, milyen eredménnyel, és milyen szakmai sikereket könyvelhet el magának.

– Szóval ezt a személyt akartam felvenni – mondta végül, és Kittyre pillantott, akinek úgy tetszett, mintha rákacsintana, ám Miss Dobson olyan vastag szemüveget viselt, hogy a lány nem volt biztos benne. – Ez pedig maga, ugye? – kérdezte az idős asszony.

– Igen – mosolygott a lány. – Ez az én életrajzom.

– Akkor jó – sóhajtott fel Miss Dobson megkönnyebbülten. – Mint mondtam, igen kedves és rokonszenves ifjú hölgynek találtam. A cég megütötte vele a főnyereményt.

Mr. Clair nem válaszolt, és Miss Dobson, feltételezte, hogy ezzel el is van intézve a dolog, így hát felállt, és így szólt:

– Van még valami kérdése, Mr. Clair? Ha nincs, akkor mennék vissza az irodámba.

Kitty is felállt, és kinyitotta az ajtót az asszonynak.

– Micsoda kedves lány maga! – áradozott Miss Dobson. – És milyen kifogástalan a modora! Manapság ritkán találni ilyet, ugye, Mr. Clair? – mondta, és távozott.

– Mintha épp most ment volna át rajtam egy úthenger – sóhajtott Mr. Clair.

– Valahányszor Miss Dobsonnal beszélek, úgy érzem, tótágast áll a világ – felelte egyetértően Kitty.

Stephen halkan nevetett, és a fejét csóválta.

– Ilyen csak egy van! De most is igaza volt, mint máskor.

Kitty visszafojtotta a lélegzetét. Nem tudta, ez sértés volt, vagy bók.

– Miben volt igaza? – kérdezett rá.

– Abban, hogy a legrátermettebb jelentkezőt vette fel. Valóban nagyszerű az életrajza, és tegnap annak is utánanéztem, milyen újításokat hajtott végre a termékeken.

– És? – kérdezte Kitty. Alig hitt a fülének.

– Tednek igaza van. Még a hibái és a tévedései is zseniális ötletekké válnak. – Stephen komoly arccal nézett a lányra. – Kitty, szeretnék elnézést kérni magától. Sajnos félreértések áldozata lettem. Amikor ma beléptem a laborba, nem fölmondani akartam, hanem épp azt akartam közölni, hogy időközben utánanéztem a jó pontjainak is!

– Persze, amikor Ted a védelmemre kelt – emlékeztette Kitty a férfit. – Hallatlanul nagy az igazságérzete annak a fiúnak. Tényleg nem személyes okok vezérelték.

Stephen hitetlenkedve nézett vissza rá.

– Biztos maga ebben?

Kitty elgondolkozott. Vajon mire akar kilyukadni a férfi? Aztán hirtelen rádöbbent, mire céloz a főnöke, és elöntötte a méreg. Még hogy ő és Ted…!

– Remélem, félreértettem, amit mondott! 
Mr. Clair felvonta a szemöldökét.

– Ted bevallotta, hogy ő okozta a laborbalesetet. Ezek szerint nem tud a munkájára figyelni, mert mindig maga körül járnak a gondolatai.

– Ez már mindennek a teteje! – csattant fel Kitty. – Hogy merészel ilyesmit feltételezni rólunk? Épp most döbbent rá, hogy nem vagyok hígagyú tyúk, és máris új bűnbakot keres?!

– Álljon meg a menet! Ugye most magát sem személyes okok vezérlik? 
Kitty is tudott olyan gúnyos hangot megütni, mint a férfi.

– Persze olyasmit el sem lehet képzelni, hogy csak úgy kedveljem a munkatársamat, ugye? Főleg azért nem, mert én nő vagyok, ő pedig férfi. Csak mert maga el sem tudja képzelni, hogy egy nővel egy szobában legyen, és ne merészkedjék hozzá közel, azért még…

– Ha jól emlékszem, maga volt az, aki tegnap határsértést követett el – vágott közbe Stephen. – Mondja, maga mindig úgy szerzi meg a férfiakat, hogy előtte két vállra fekteti őket?

– Álljon meg a menet! Nem fektettem két vállra, csak magába botlottam.

Mr. Clair gúnyos mosolyára Kitty még inkább feldühödött.

– Bármi mocskos ötlet kóvályog is abban a kéjsóvár agyában, nem akartam megszerezni magát. Sőt még akkor is kirúgnám az ágyamból, ha anyaszült meztelenül, bearanyozva feküdne mellettem.

– Hmmm, micsoda érzéki gondolat! – nyalta meg a szája szélét a férfi.

– Vegye tudomásul, hogy nem szoktam lefeküdni Teddel! – kiáltott fel dühödten a lány.

Az előszobából elfojtott kuncogás hallatszott, majd gépelés zaja szűrődött be. A lány felsóhajtott.

– Milyen kedves magától, hogy az egész céggel közli ezt a tényt. Miért nem mondja be a hangosbemondóba? – mosolygott Stephen, szemlátomást remekül mulatva a lány haragján. – Szerintem mindenkinek tetszeni fog az őszintesége.

– Maga… maga… – ugrott fel Kitty. Nem találta a megfelelő szavakat.

– Igen? – kérdezte édeskés mosollyal a férfi, majd hirtelen megváltozott az arckifejezése. Felállt, és megkerülte az íróasztalt. Megállt a lány előtt. Kitty újból nekiveselkedett a mondatnak, ám nem tudta befejezni.

– Fogja be a száját, Kitty! – mondta Mr. Clair. A durva kifejezés ellentétben állt a mosolyával. Aztán megragadta a lány vállát, magához húzta és megcsókolta.

Kitty kiszabadította magát az öleléséből.

– Hogy merészel ilyesmit?! – kiáltott fel, majd szájához kapta a kezét, és megérintette reszkető ajkát.

– Nem tudtam megállni. Érti, a hormonjaim! Férfi vagyok, maga pedig nő, és kettesben vagyunk ebben az irodában. Épp az imént mondta, hogy én nem tudom visszafogni magam. Sajnos közelebb kellett lépnem magához – suttogta, és ismét átölelte a lányt.

Kitty úgy érezte, mintha ki akarna ugrani a szíve a helyéről. Remegés fogta el. Nem értette, miért teszi ezt vele a főnöke. Érezte, amint a férfi ajka a halántékát csókolgatja. Stephen keze elindult felfelé a karján, izmos combja pedig az övéhez simult. A lány beleborzongott a gyönyörbe.

Tudta, hogy tiltakoznia kellene, ám nem volt ereje hozzá.

– Kérlek, ne… – suttogta fátyolos hangon, majd a férfi izmos válla köré fonta a karját. Hátravetette a fejét, és tágra nyílt szemmel nézett fel Stephenre. – Nem lenne szabad, hogy mi ketten…

Ám szavai ellentétben álltak azzal, ahogy odaadta magát a férfinak, aki nem tudott ellenállni a lány félénk bátorításának. Nem is próbált ellenállni. Az első csókkal csak az ösztöneinek engedelmeskedett, anélkül hogy a következményekre gondolt volna. Ám most pontosan tudta, mit tesz. Szorosabban magához ölelte a lányt. Gyengéden ajkához érintette a száját, majd egyre szenvedélyesebben csókolta.

Kitty egyre jobban kívánta a férfit, míg a vágya szinte elviselhetetlenné vált.

Stephen ügyes kézzel kigombolta a lány blúzát, és meleg kezével simogatni kezdte Kitty finom bőrét. Szája előbb az állát, majd a nyakát becézgette. A lány blúza lecsúszott az egyik válláról.

Kitty azon töprengett, vajon a férfi érzi-e az ajka alatt a szíve dobbanását. Felemelte a fejét, és átengedte magát a csókoknak. Azt kívánta, bárcsak sose érne véget az a pillanat.

Nem is hallotta a kopogást. Megdöbbent, amikor a férfi váratlanul eltolta magától. Kérdően nézett vissza rá. Először egy szót sem tudott kinyögni, majd nyelvével megnedvesítette duzzadt ajkát.

– Mi történt? – kérdezte végül.

– Valaki be akar jönni – felelte a férfi.

Kitty érezte, hogy lassacskán visszatér a józan esze. Nyelt egyet.

– Remélem, nem az édesanyád – mormogta.

– Kitty! – nevetett Stephen. 
Ismét kopogtak.

– Pillanat! – kiáltott a férfi türelmetlenül. – Hogy az a… – dohogott, amikor meglátta a félmeztelen lányt. Gyorsan segített neki felöltözni. – Maradj már nyugton! – szólt rá. – Ha tovább mocorogsz, soha nem tudom begombolni a blúzodat!

Kitty kelletlen arcot vágott, de azért nyugton maradt. A keze reszketett, és a férfi érintése minduntalan tűzbe hozta. Nem értette magát. Még soha nem izgatta így fel senki sem.

Ki lehet az, aki az ajtóban vár? – töprengett. Biztosra vette, hogy az illető észre fogja venni, mi történt az imént, hiszen ajka duzzadt volt a heves csókolózástól, Stephen száján pedig rúzsfolt éktelenkedett. Gyorsan odahajolt és letörölte, hogy a bűnös perceknek legalább egyik bizonyítékát eltüntesse.

Stephen végignézett a lányon, majd bátorítóan bólintott, és az ajtóhoz lépett.

– Megzavartalak a munkádban, Stephen? – hallatszott egy női hang. – Sajnálom, tudod, hogy nem szeretlek zavarni.

– Dehogy zavarsz, gyere be! – mondta a cégvezető az ajtóban álló fiatal hölgynek. – Lydia, engedd meg, hogy bemutassam Kitty Malloryt! Kitty, ő Lydia…

– Stephen! – szakította félbe Lydia. – Beszélnem kell veled. Sürgős – mondta a lány.

– Mi a baj?

– Az anyádról van szó – suttogta a hölgy. – Tönkretesz mindent. Mindenbe beleavatkozik. Nem választhatom ki még a szmokingodat sem, sőt még azt is elő akarja írni nekem, milyen ruhát viseljek. Még a virágrendelésemet is megváltoztatta.

– Biztosan meg tudod beszélni vele a dolgot.

– Nem, mert egyszerűen nem hallgat rám. Kérlek, csinálj valamit! – Lydia a bal kezét a férfi karjára helyezte, és könyörögve nézett rá. A gyűrűs ujján megcsillant egy jegygyűrű gyémántja. – Stephen, kérve kérlek!

4. FEJEZET

– Szóval a főnök tényleg nem volt dühös, amiért kioktattam, mennyire boldog lehet, hogy itt vagy a cégnél?

Kitty elgondolkozott. Azon tűnődött, vajon Ted fülébe is eljutott-e a legújabb munkahelyi pletyka, amely valószínűleg hamarosan elterjed.

– Ami azt illeti, kicsit csodálkozott azon, hogy ilyen hévvel keltél a védelmemre.

– Nem lep meg – mormogta Ted, majd kinyitotta azt a dobozt, amelyben a következő fejlesztésre váró termék rejlett. – Biztosan azt hitte, könnyen elbánik veled, és senki nem áll majd melléd.

Kitty erre felkapta a fejét.

– Ezt így azért nem mondanám.

– Én viszont igen – dobta vissza a labdát Ted. Amikor megfordult, a lány látta rajta a bosszúságot. – Az nem zavar, ha engem vesz célba, ám ha veled akar kiszúrni, előbb velem gyűlik meg a baja!

– Ted – kezdte kis habozás után a lány –, nem tudod véletlenül, hogy Mr. Clairnek van-e menyasszonya? Hallottál arról, hogy nősülni készül?

Munkatársa elképedve nézett vissza rá.

– Hallottam néhány pletykát – felelte, miközben átnyújtott Kittynek néhány kipróbálásra váró háborús játékszert.

– Nem tudod, hogy hívják a menyasszonyt?

– Azt hiszem, Lydiának – felelte Ted. – Miért, te is beszállsz a ringbe?

– Dehogyis! – kérte ki magának felháborodott hangon a lány. – Csak azért kérdezem, mert akkor vele ismerkedtem meg pénteken Mr. Clair irodájában. Kedves lánynak látszik.

Kitty persze egész hétvégén csak a lány kilétén törte a fejét. Most, hogy megbizonyosodott róla, Stephen jegyben jár valakivel, mélységesen megbánta a történteket. Szörnyen érezte magát. Hogy csókolhatta olyan szenvedélyesen a férfi, amikor már nem volt szabad? Ne légy naiv! – figyelmeztette magát. Nem tanultál eleget Jeffery esetéből?

A lány a homlokát ráncolta. Tulajdonképpen biztos volt benne, hogy Stephen nem akkora lókötő, mint Jeffery. Olyan férfinak látszott, akinek elvei vannak, amelyek mellett nem fér meg a hazugság és álnokság.

Kitty megpróbált az előtte heverő játékra összpontosítani, ám összekuszálódtak a gondolatai. Jefferyben is csalódott, és mivel már előfordult vele ilyesmi, meglehet, hogy egyszerűen rossz emberismerő. Ráadásul annak idején feltételezte Mr. Clairről, hogy olyan, mint egy jéghegy, és tessék, mekkorát tévedett!

– És aztán hogy néz ki az álomhölgy? – ébresztette fel Ted a lányt, és elmélyülten elkezdte felhúzni a játék rakétákat.

Kitty mosolygott.

– Csodaszép. Magas, hamvas bőrű, pompás hajkoronája van és égszínkék szeme.

– Nem is tudom, Kitty – tréfálkozott Ted. – Személy szerint jobban kedvelem az alacsony, nagy mellű szőkéket. Hány éves?

– Fiatal – fintorodott el a lány, és magában hozzáfűzte: talán túlságosan is. – Húsz-huszonegy éves lehet. Nagyon jó alakja van.

Ted kajánul vigyorgott.

– Olyan jó, mint neked? – kérdezte pajzán mosollyal.

– Hagyd már abba! – Kitty a fejét csóválta. – Csak tudnám, mit eszik Mr. Clairen! Érthetetlen!

Kittyt egy belső hang megintette a hazugság miatt. Már hogyne tudta volna, mit eszik az a lány a férfin! Szabályszerűen kétségbeesett, valahányszor arra gondolt, miként borul Lydia és Stephen egymás karjába…

– Biztos a pénze miatt bukik rá – jegyezte meg Ted. – El sem tudom képzelni, mi más vonzó dolgot találhat benne egy nő. A szexuális életét biztos nem.

– Tessék? – kapta fel a fejét a lány. Nem hitt a fülének. Ted ártatlanul nézett vissza rá.

– Gondolom, te nem is engednéd meg, hogy megérintsen. Biztosan borzasztó ügyetlen.

– Ügyetlen? – hűlt el Kitty. Nem értette, hogy jön Ted ahhoz, hogy így beszéljen Stephenről. Ráadásul épp nemrég bizonyosodott meg az ellenkezőjéről…

– Ha tudni akarod, személyesen meggyőződhettem arról, hogy Mr. Clair nagyon is… – Kitty az ajkába harapott. Majdnem elárulta magát.

– Tessék? – nézett fel Ted. – Nagyon is micsoda?

– Semmi – motyogta Kitty, majd lesütötte szemét, és úgy tett, mintha csak az előtte heverő játékok érdekelnék: Hiába, máskor jobban kell vigyáznia a nyelvére! 

– Ezek szerint személyesen meggyőződtél arról, hogy Mr. Clair nagyon is semmi – lovagolt tovább a témán Ted.

– Vigyázz! – sziszegte Kitty. – Bosszút állok rajtad! A rakétáira és a bombáim leradíroznak a föld színéről!

– Jól van, Kitty – mondta Ted tőle szokatlan komolysággal a hangjában. – Csak vigyázz, nehogy magadat radírozd le! Veszélyes játékkal foglalkozol. Kapcsold be a jelzőberendezést, én pedig még egyszer elolvasom a használati utasítást, és indulhat a teszt.

– Egy pillanat! – lendítette a magasba az egyik rakétát Kitty. – Miért ilyen nehéz ez?

– Mert robbanóanyag van benne – felelte szárazon Ted.

– Tessék? – Kitty csaknem leejtette a rakétát. – Ezt, ugye, nem mondod komolyan?

– Nyugodj meg, Kitty! A rakéta hegye egy kis golyócskát rejt. Ha földet ér, egy icipicit robban, és kis puskaporfoltot hagy maga után. Persze az anyag egészségre ártalmatlan és lemosható. A játék végén össze kell számolni a foltokat a táblán, és minden találat egy-egy pontot ér.

– Már megint valami porról van szó? Nem láttunk elég port a múlt héten?

Ted a játék leírását tanulmányozta.

– Nem, ez teljesen más. Kezdhetjük? Nézd ezt az irányítót! Ezeknek a színes gomboknak a segítségével irányíthatod a rakétákat. Ha mindketten betápláltuk a támadás irányát, megnyomjuk az indítógombot, és a rakéták indulnak is. Ha valamelyik rakétám eltalálja az egyik kilövőállásodat, akkor a te támadásodat törlik a memóriából.

– Jó, próbáljuk meg! – helyeselt Kitty. Leguggolt az irányító mellé, és beütögette a szükséges adatokat.

– Jó, akkor háromig számolok, és mindketten megnyomjuk az indítógombot. Egy, kettő, há…

– Miss Mallory!

A jól ismert hang épp akkor szólalt meg mögöttük, amikor Kitty elindította a rakétáit. Ez nem lehet igaz!

– Fedezékbe! – kiáltott Stephenre, aki bámulatos lélekjelenléttel a földre vetette magát. A lövedékek elrepültek a feje felett, legalábbis a többségük. Az egyik rakéta a hajába akadt, egy másik pedig az arcát találta el. Szürke folt jelezte a találatot.

A férfi felpattant, és dühödt arccal odalépett a lányhoz.

– Miss Mallory! – üvöltött rá.

– Igen? – kérdezte félénk hangon a lány.

– Azt hittem, azért szerelték fel azt a jelzőberendezést, hogy elkerüljék a hasonló baleseteket. Vagy tévedek?

A férfi arca csak néhány centiméternyire volt a lányétól. Micsoda szempár, gondolta Kitty. És ez a hosszú, sűrű, arany szempilla!

– Miss Mallory!

– Igen? – kérdezte zavartan a lány, amikor a férfi megragadta a vállát, és az ajtóhoz tessékelte.

– Miss Mallory ma délutánra szabadságot kap. Maga pedig, Mr. Templeton, folytassa csak egyedül a kísérletet! Természetesen csak miután bekapcsolta a jelzőberendezést.

Stephen ezekkel a szavakkal kihúzta magával a lányt a folyosóra. Közben kipottyant hajából az eltévedt rakéta, és egyenesen Ted lába elé esett.

– Hajaj! – motyogta Ted a hirtelen támadt csendben. – Úgy látom, nem én vagyok az egyetlen, aki az alacsony, nagy mellű szőkéket részesíti előnyben. Csak azon tűnődöm, vajon mit szól majd ehhez Lydia…

– Nem vagyok hajlandó több hegyi beszédet meghallgatni az irodádban – jegyezte meg Kitty.

Stephen, mit sem törődve a lány tiltakozásával, a lift felé tessékelte alkalmazottját.

– Nyugalom! – parancsolt rá. Kitty akkor döbbent rá, hogy ezúttal nem az iroda felé tartanak, amikor elhaladtak a lift mellett, és a kijárat felé vették az irányt. A férfi egyenesen a cég parkolójához vezette.

– Nem rúghatsz ki ilyen egyszerűen! – kapott észbe Kitty, és szabadulni próbált, ám Stephen erős kezéből nem volt menekvés… – A táskám és a kulcsaim bent maradtak! Még a kocsikulcsom sincs nálam!

A férfi egy fehér Audihoz vezette a lányt, majd betuszkolta az anyósülésre.

– Mit akarsz csinálni velem?

Válasz egy szó sem. Stephen becsukta az ajtót, majd megkerülte a kocsit, és beszállt a volán mögé.

– Ezt nem teheted velem! – kiáltotta Kitty. – Ez törvénybe ütközik! Minden bíróság nekem ad majd igazat, abban biztos vágyók!

– Csodálkozom, hogy valamiben egyáltalán biztos vagy – felelte bosszús hangon a férfi. – Ilyen lehetetlen alakkal, mint te, még nem is…
– Kérlek, ne sértegess! Figyelmeztetlek, hogy jaj neked, ha méregbe gurulok! – fenyegetőzött Kitty.

– Juj, de félek!

– Félhetsz is – duzzogott a lány.

Stephen elindította a kocsit. Néhány perc múlva már a tengerpart felé vezető országúton robogtak. Mindketten hallgattak, amíg végül a férfi egy elhagyatott partszakaszhoz érve megállt. Leállította a motort, és némán meredt a hullámokra.

Kittyt dühroham kerülgette. Ez emberrablás! Akarata ellenére felpillantott, és nem tudta megállni nevetés nélkül: Stephen arca tiszta puskapor volt! Mintha csak valami külső erő irányítaná, felemelte a kezét, és gyengéden letisztította a szennyeződést. Élvezte, hogy a férfi háromnapos borostája csiklandozza az ujjbegyét. Ismét elfogta a jól ismert gyomortáji idegesség…

– Puskaporos lettél a rakétától – jegyezte meg végül, ám ezzel nem magyarázta meg, miért nem vette le a kezét Stephen arcáról, amikor már nyoma sem volt a foltnak… Arra pedig végképp nem volt ürügye, hogy megsimogassa a férfi sűrű, szőke haját.

Stephen megfogta a lány kezét, és szemügyre vette. Most rajta volt a sor, hogy megérintse. A lány hajába túrt, és magához húzta a fejét. Egy pillanatra a szemébe nézett, majd megcsókolta…

Ez a csók új élmény erejével hatott Kittyre. Minden bizonnyal Éva is hasonlóképp érzett, amikor megpillantotta a tiltott gyümölcsöt. Ő sem tudott ellenállni a kísértésnek. Tudta, hogy most kell visszalépnie, hiszen akivel csókolózik, az már az esküvőjét tervezi egy másik hölggyel, ám hiába, nem volt képes arra, hogy abbahagyja. Tehetetlenül megadta magát Stephennek, és az ajka szétnyílt, hogy beengedje a férfi mohó nyelvét…

Hiszen úgy vágyott erre a pillanatra! Egész hétvégén más sem járt az eszében. Tudta, hogy helytelen, amit tesz, ám pillanatnyilag csak a férfi csókjai által kiváltott gyengéd érzések számítottak. Stephen nyaka köré fonta karját, és szorosan hozzásimult. A férfi csókja egyszerre volt édes és sós, mint valami különleges ínyencfalat, amelyből a lány nem kaphatott eleget…

– Stephen! – rebegte vágyakozva.

A férfi ekkor elengedte, és mélyet sóhajtott. A lány látta a szemén, mennyire kívánja.

– Hogy az a… Miért is bonyolítom tovább az életemet? – nevetett fel keserűen Stephen. Amikor látta, mennyire bántja a lányt ez a megjegyzés, a tenger felé fordult. – Azért hoztalak ide, hogy beszéljek veled.

– Fogalmam sincs, tudok-e beszélni – suttogta Kitty, és a férfi nyakgödrébe temette az arcát. Érezte, hogy kétségbeesés fogja el.

Stephen lehunyta a szemét, és hátrahajtotta a fejét.

– Nem értem – mondta végül. – Valahányszor látlak, így járok. Mindig elhatározom, hogy komolyan beszélek veled, de két percen belül elvesztem az eszem. – Kinyitotta a szemét, és a lányra nézett, aki még mindig a vállán pihent. Kitty nem láthatta a mosolyát, ám hallotta, hogy a hangja kedves. – Mondd csak, Kitty, miért van ez így? Miért vagy ilyen ellenállhatatlan?

– Javíthatatlanul szerencsétlen flótás vagyok, ráadásul teljesen lökött, mint már említetted. De te, úgy látszik, buksz az ilyen nőkre.

Erre a férfi felnevetett, és végül Kitty is elmosolyodott…

– Nézd, milyen késő lett – suttogta Stephen. A hullámok felett halvány rózsaszínre színeződött a látóhatár, és a felhők lángvörösen égtek. Fejük felett magányos sirály körözött, éles hangja visszhangzott a víztükrön.

– El is felejtettem, hogy az autóm még mindig a parkolóban áll – jutott eszébe Kittynek. – Remélem, senkinek sem szúr szemet.

– Szerintem senkinek semmi nem szúr szemet veled kapcsolatban – ugratta a férfi, majd felült, és gyengéden eltolta magától a lányt. – Most pedig beszélnünk kell egymással! De nem itt.

Stephen egy étterem felé vette az irányt, amely nem volt messze Kitty házától.

– Még sosem jártam itt – jegyezte meg, amikor megállt az autóval. – De már régen ki szeretném próbálni.

– Tetszeni fog – felelte Kitty, aki megpróbált természetes hangot megütni. – Jó kis hely. Gyakran járok ide.

– Jé, akkor hogyhogy még megvan? – ugratta a férfi.

– Ne félj, most újították fel – vágott vissza a lány. 
Stephen nevetett.

– Kössünk fegyverszünetet, jó?

Kitty megkönnyebbülten bólintott, majd beléptek az étterembe, amelyet pazar növényzet díszített. A buja növésű törpefák kis, meghitt szigetekre osztották a helyiséget. Egy nyitott üvegajtón át kivezették őket a nagy, ablakos verandára.

– Mindjárt jön a pincérnő – mondta az ültető hölgy. – Addig is megnézhetnék a borkínálatunkat! – nyújtotta át az itallapot, majd távozott. Kitty kissé rosszul lett, amikor rádöbbent, hogy kettesben van a férfival abban az elegánsan berendezett helyiségben. Alig fél órával azelőtt még vadul ölelkeztek, annak ellenére, hogy legjobb tudomása szerint a férfi még mindig vőlegény volt. Az alsó ajkát szopogatta idegességében. Miként fajulhattak idáig a dolgok?

– Ajánlanál valamit? – kérdezte Stephen halkan.

A lány lesütötte a szemét, és azon sajnálkozott, hogy a férfi ilyen észbontóan jóképű. Nem értette, miért érez ilyen erős vonzalmat iránta. Talán azt kedvelte benne, hogy nyugodtnak és magabiztosnak látszott? Ugyanakkor tudta, hogy a látszat csal, és a férfi igen veszélyes is tud lenni… Ha nem vigyáz, mindent kockára tehet, amit addig elért.

– Igen, ajánlhatok valamit – bökte ki végül. – Mégpedig azt, hogy néha figyelmeztess arra, hogy a beosztottad vagyok. És azt is ajánlom, hogy többet egy ujjal se nyúlj hozzám.

Stephen erre olyan furcsán nézett vissza rá, hogy Kitty zavarában elfordította a tekintetét. A férfi rendelt egy üveg bort, és Kittynek két pohárral kellett meginnia ahhoz, hogy végre ismét a szemébe merjen nézni.

– Szóval úgy érted, hogy ez így nem mehet tovább – kezdte a férfi.

Kitty erre kiejtette kezéből a villát, amely nagy csörrenéssel a tányérjára esett.

– Mi nem mehet így tovább?

– Ami a laborban történt. Eddig mindig én estem áldozatul a… – Stephen itt szünetet tartott, és a megfelelő szót kereste – a kísérleteidnek.

– Nemcsak te. Ted is. 
Stephen türelmetlenül bólintott.

– Jó, Ted is. Szóval, tényleg úgy gondolom, hogy…

– Hát Mrs. Enright? – fűzte hozzá Kitty. Fő az őszinteség. – Emlékszel a gördeszkás balesetre?

Stephen türelme fogytán volt.

– Jó, akkor Mrs. Enright, Ted és jómagam folyton áldozatul estünk a…

– Az édesanyádat se felejtsd ki!

– Végigmondhatom? Szóval eddig elég ártalmatlan balesetek történtek. De mi történt volna, ha mondjuk Miss Dobson sétál be a laborba? Ő biztos nem tudta volna olyan gyorsan fedezni magát!

Erre Kitty nem is gondolt.

– Borzasztóan sajnálom. Tényleg nem gondoltam, hogy…

– Hát ez az! Ez a legnagyobb hibád. Soha nem gondolkozol. – A férfi látta, hogy a lány lesüti a szemét, és reszkető ajakkal várja a szemrehányást. Erőt kellett vennie magán, hogy folytassa. – Kitty, már nem vagy gyerek! Felnőtt nő vagy, aki felelősséggel tartozik bizonyos dolgokért. A Toy Factory vezető beosztású alkalmazottjaként felelős vagy a munkatársaid biztonságáért. Gondoskodnod kell arról, hogy a kísérleteket gondosan, a kellő óvintézkedések betartása mellett végezzék el.

– Igazad van – ismerte el a lány. – Egyszerűen nem gondoltam át eléggé, mire is kell vigyázni. Sajnálom.

Kitty szavai sokkal jobban megindították a férfit, mint mutatta.

– Sokat jelent neked a munkád, ugye? 
A lány bólintott.

– Nagyon sokat.

– És megkérdezhetem, mit szeretsz benne?

– Hogy mit? – nevetett Kitty. – Azt, hogy szórakoztató. Sokan azt hiszik, ostoba dolog az én koromban játékokkal foglalkozni, pedig nagyon is komoly feladat. Hiszen azon fáradozunk, hogy megmozgassuk a gyermek képzelőerejét, hogy felkeltsük az érdeklődését és kísérletező kedvét, hogy megértessük vele a világot. Játék közben mindig tanulnak valami újat, és ha rájönnek a játékos tanulás ízére, abba sem akarják hagyni.

– Ennyi? – ugratta Stephen. 
Kitty kicsi zavartan mosolygott.

– Ezt kérdezted, nem? Hát te hogy kezdtél el játékgyártással foglalkozni?

– Véletlen volt. Nem sokkal azután, hogy végeztem az egyetemen, megpillantottam egy újsághirdetést, amelyben ez állt: Megálmodhatja azt a játékot, amelyről gyermekként hiába álmodozott. Egy Smitty nevű öregúr adta fel. Ő volt a tulajdonosa a cégnek, és örököst keresett.

– És te lettél az? – képedt el a lány.

– Meglepődtél? – nevetett a férfi. – Több százan, sőt talán több ezren jelentkeztek a hirdetésre. És végül engem választott. Ma vígan éldegél La Jollában a részvényei osztalékából.

– Milyen gyönyörű történet! – sóhajtott a lány, ám hirtelen kétségek fogták el. – Igaz, vagy csak kitaláltad?

A férfi összefonta karját a mellkasán. Rejtélyes mosoly jelent meg a szája szegletében.

Kitty rosszalló pillantást vetett rá.

– Lehetetlen alak vagy! De most kapsz egy mentő kérdést: miért nem szereted a dolgozó nőket? Mi bajod van velünk?

Ezzel sarokba szorította a férfit. Annak lefagyott a mosoly az arcáról, felegyenesedett a székén, és jegeskéken csillogott a szeme. Kitty meg is ijedt tőle, ám nem mutatta.

– Nos? – kérdezte.

– Immár másodszor gyanúsítasz meg azzal, hogy nem kedvelem azokat a nőket, akik sikeresek a munkájukban. Megkérdezhetem, honnan támadt ez az elképesztő ötleted?

– Miért, annyira távol áll tőled a dolog?

– Igen – mondta elfojtott haraggal a hangjában Stephen. – Annyira. Semmi bajom a dolgozó nőkkel. Nem őrültem meg!

– Akkor miért akartál mindenképp férfit felvenni? – kérdezte nyugodt hangon a lány.

– Azt hiszem, hosszú távban gondolkodtam. Tudod, milyenek a nők: férjhez mennek, és sutba vágják a munkájukat.

Kitty érezte, hogy egyre idegesebb lesz.

– A házasság még nem jelenti a pályafutás végét. Vannak olyan nők, akik a házasságot és a gyermeknevelést ragyogóan össze tudják egyeztetni a szakmai sikerekkel.

– Pedig nem kellene – csúszott ki a férfi száján.

Egy pillanatra mindketten elhallgattak. Kitty nem tudta, ki csodálkozott jobban ezen a mondaton: ő, vagy a férfi. 
– Én csak… – kezdett bele Stephen a mentegetőzésbe, de nem fejezte be.'

– Miért ne kellene? – kérdezte kedvesen a lány.

– Bocsánat, Kitty, de magam sem tudom, miért mondtam ezt – felelte. 
Kitty türelmetlenül megcsóválta a fejét.

– Nem mondtad volna, ha legalábbis tudat alatt nem így gondolod…

– És veled mi a helyzet, Kitty? – szakította félbe a férfi. – Hány éves is vagy?

– Huszonöt. Miért? Gondolod, hogy ebben a korban már…

– Azt hiszem, itt lenne az ideje, hogy férjhez menj, és gyereket szülj. De mondd csak, miért vagy még mindig pártában? – A férfi előrehajolt, és mélyen a lány szemébe nézett. – Áruld el, kérlek, mi a fontosabb számodra: a szakmai sikerek, vagy a család?

5. FEJEZET

Kitty megnedvesítette kiszáradt ajkát a nyelve hegyével.

– Olyan vagy, mint a szüleim. Ők is ezt kérdezgetik már vagy két éve. 
Stephen mosolygott, de nem szólt semmit. Erre a lány elhatározta, hogy őszinte lesz.

– Az utóbbi időben egyre gyakrabban céloznak arra, hogy vénlány maradok. Még mindig abban reménykednek, hogy egy szép napon szögre akasztom a munkámat, és szépen elkötelezem magam a főzőkanál mellett. Úgy, mint a bátyámnak, Fredericknek a felesége, Anne tette. Egyszerűen nem értem, miért sietteti épp a bátyám a dolgot. Ha lenne egy húgod, te is állandóan azon igyekeznél, hogy bekössék a fejét?

A lány valami sértőt mondhatott, mert a férfi elsápadt, és kifejezéstelen arccal bámult maga elé. Ám mielőtt még Kitty megkérdezhette volna, mi a baj, összeszedte magát, és így szólt:

– Azt hiszem, természetes, hogy az idősebb testvérek felelősséget éreznek a fiatalabb testvérek iránt. Ez főleg akkor igaz, ha egy bátyról és egy húgról van szó. Szerintem egyszerűen azt akarják, hogy boldog legyél.

– Valószínűleg. De ők akarják előírni, mi tegyen boldoggá, engem pedig meg sem kérdeznek. Most a hét végén is haza kell utaznom, és mit gondolsz, miért?

Stephen megkönnyebbült, hogy a lány már nem méregeti olyan behatóan. Nem válaszolt rögtön, inkább Kitty szép, lágy vonásait és aranylóan csillogó szemét csodálta.

– Mert meghívtak egy roppant rokonszenves fiatalembert, aki épp illene hozzád.

Kitty bólintott.

– Okos vagy, épp erről van szó. Ne érts félre, Jesse tényleg nagyon kedves.

– Csakhogy te nem akarsz kedves férfihoz menni feleségül, ugye? 
Hát Stephen még mindig nem értette volna meg, hogy itt nem a kedvességről, hanem magáról a házasságról van szó?

– Miért gondolja mindenki úgy, hogy az egyedülálló nők csak egyet akarnak: férjhez menni? Ha tényleg eljön az igazi, hát legyen, de nem kapkodom el. És ha nem megyek soha férjhez, az sem zavar.

– Hát a gyerekek? – kérdezte kis habozás után a férfi. Vajon Kitty erre a témára is ilyen hevesen válaszol majd? Stephen úgy érezte, minden szavára vigyáznia kell, nehogy újabb dühkitörést okozzon vele. – Vagy nem akarsz gyereket?

– Ahhoz nem kell papír! Sok nő inkább úgy dönt, hogy a házasság nyűgös intézménye nélkül neveli fel a gyerekét.

– Mi az, talán a tapasztalat beszél belőled? – kérdezte a férfi. – Hogy áll az apajelöltek közötti verseny?

– Micsoda szemtelenség! – fakadt ki a lány. – Tudhatnád, hogy még soha… hogy még…

Stephen bocsánatkérően felemelte a kezét.

– Te kezdted, kedvesem.

A lány ekkor előrehajolt, és mélyen a férfi szemébe nézett.

– Pillanatnyilag egyetlen dolog érdekel, mégpedig a munkám. Nincs kedvem ahhoz, hogy a társaságodban vigyázzak minden lépésemre. Nem akarok minden apró hibánál attól rettegni, hogy elveszíthetem az állásomat, vagy hogy kirúgsz csak azért, mert férjhez merek menni, vagy mert nem szereted a dolgozó családanyákat.

– Sajnálom, Kitty! Bocsánat. Tudom, azt hiszed, könnyen beszélek, pedig csak meg akarlak érteni. Ha netán férjhez mennél, megígérem, hogy ezért nem veszíted el az állásodat. Ürügyet sem fogok keresni arra, hogy kirúghassalak. Becsületszóra. – Kitty érezte, hogy a férfi komolyan beszél, ezért kicsit meg is könnyebbült, egészen addig, amíg a következő mondat el nem hangzott: – De örülni nem fogok neki.

– Miért nem? Stephen, kérlek! Nem általánosíthatsz anélkül, hogy legalább néhány indokot megneveznél!

Kitty nem számított arra, hogy a férfi válaszol a kérdésére, de Stephen végül mégis beszélni kezdett. Olyan fájdalmasan csengett a hangja, hogy szinte megsajnálta.

– Saját tapasztalatból tudom, mi történhet, ha egy anya elmegy dolgozni – mondta halkan. – És nem akarom még egyszer átélni.

Abban a pillanatban megérkezett a kávé és az édesség. Kitty félretette a témát, és azon töprengett, vajon mire célzott a férfi. Megértette, hogy valószínűleg rossz emlékek állnak a háttérben, talán egy olyan hölggyel kapcsolatban, aki csakis a munkájával törődött. Vajon ki lehetett ez a hölgy? Talán az édesanyja?

– Van egy ötletem – szólalt meg Stephen. – Talán azért tudsz olyan nehezen összpontosítani a munkádra, mert a szüleid megnehezítik az életedet. Olyan nagy nyomás nehezedik rád, hogy nem bírod elviselni.

Kitty tiltakozni akart, ám a férfi szóhoz sem hagyta jutni.

– Nem akarom megnehezíteni a dolgodat, de talán segíthetnék. Ide hallgass! Mi lenne, ha elkísérnélek a szüleidhez?

– Tessék? – kérdezte a lány, és meglepetésében ismét leejtette a villáját, ezúttal a karamellás sütemény tetejére.

– Minél jobban meggondolom, annál inkább tetszik a terv. Kérlek, vigyél magaddal! Szeretnék megismerkedni a szüléiddel!

Kittynek nem tetszett túlságosan az ötlet. Homlokát ráncolva azon töprengett, minek nevezhető kettőjük kapcsolata. Az ilyen ajánlatokkal jó lesz vigyázni!

– Nem tudom, miben sántikálsz – jelentette ki. – Bármit is fundáltál ki, verd ki a fejedből! A szüleim közelébe sem engedlek!

– Miért nem? – kérdezte bosszúsan a férfi. – Hiszen csak segíteni akarok!

– Szerintem csak nekik akarsz segíteni – csóválta fejét a lány, mit sem törődve Stephen ártatlan tekintetével.

– Mit szólnának a szüleid, ha végre megjelennél előttük egy komoly udvarlóval?

– Szerintem egész oldalas újsághirdetéssel tudatnák mindenkivel a hírt.

– Én itt komoly ötletekkel állok elő, te meg viccelsz! – panaszkodott Stephen. – Pedig szerintem akkor végre békén hagynának.

Kitty elgondolkodott.

– Nem is tudom – mondta némi habozás után. – Szerintem két napig kérdezősködnének, majd attól fogva hetente nyúznának azzal, hogy mikor lesz végre az esküvő. Ettől eltekintve tényleg békén hagynának. Viszont…

– Hát nem erről van szó? Legalább egy darabig nem nyaggatnának. 
Kitty kelletlenül bólintott.

– Persze, de mi közöd neked ehhez?

– Nagyon is sok közöm van hozzá – jelentette ki diadalittasan a férfi. – Veled jövök, te jó barátként bemutatsz a szüleidnek, akik majd magukban örvendeznek, és békén hagynak téged.

Kitty határozottan megcsóválta a fejét.

– Nem lehet. Úgy látom, egy lényeges pontról megfeledkeztél. 
A férfi kérdően a lányra nézett.

– Hát Lydiával mi lesz? – tudakolta Kitty. 
Stephen vállat vont.

– Nem izgat. Úgyis csak négy hét múlva lesz az esküvőnk. 
Kittynek elállt a lélegzete a döbbenettől. Ez azért mindennek a teteje!

– Szép kis alak vagy! – mondta dühödten.

– Ugyan már, Kitty! – vigasztalta a férfi szenvtelen hangon. – Ne csinálj bolhából elefántot!

– Tessék? – kérdezte ingerülten a lány, és magában hozzáfűzte: Lydiának erről biztos más lenne a véleménye.

– Nem értem, mi bajod. Elvégre nem kérem meg a kezed.

– Más már nem is hiányozna! – felelte magából kikelve a lány.

– Kitty, nézd, azt szeretném, ha a szüleid nem piszkálnának tovább. Ha azt hiszik, van barátod, akkor azzal megelégszenek, hát nem?

– Nem is tudom, Stephen. Még mindig nem tetszik nekem az ötlet. 
A férfi idegesen forgatta a szemét.

– Tíz perce még arról panaszkodtál, hogy a szüleid nem hagynak békén, most pedig elutasítod a feléd nyújtott segítő kezet!

– Mert az is fontos, kinek a segítő kezéről van szó – felelte kurtán a lány.

Stephen erre szemlátomást megsértődött, Kitty pedig elszégyellte magát.

– Bocsánat! – bökte ki. – Ez övön aluli ütés volt.

– Mi veszítenivalód van? – kérdezte komolyan a férfi.

A lány azon töprengett, hogyhogy nem érti Stephen, mi veszítenivalója lehet. Ennyire vak lenne?

– A hét végén meglátogatjuk a szüleidet. Úgy mutatsz be nekik, mint jó barátodat, ők pedig gondoljanak, amit akarnak! Apád biztos a szokásos kérdésekkel jön majd: És ha szabad kérdeznem, mivel foglalkozik a fiatalember? Vagy: Tud golfozni?

Kitty erre elnevette magát, mert a férfi igen jó érzékkel kitalálta, milyen az apja.

– És utána mi lesz? – kérdezte.

– Utána? Hazajövünk. A szüleid meg lesznek győződve arról, hogy én vagyok a nagy Ő, pedig semmi ilyesmit nem mondtunk. Ők örülnek, téged pedig nem piszkálnak.

A férfi úgy beszélt, mintha tényleg semmi kivetnivaló nem lenne ebben az őrült ötletben.

– Egy darabig tényleg így lesz – hagyta jóvá némi töprengés után a lány.

– Jó, akkor egy darabig nem piszkálnak. Az is valami, nem?

Kitty bólintott, de még mindig nem jött rá, miért akar mindenáron segíteni neki a férfi.

– Mondd csak, miért teszed ezt velem? Baráti szívességből?

– Hohó, ingyen nem adnak ám semmit! 
Kitty erre feldühödött.

– Verj ki minden mocskos gondolatot a fejedből! Ha azt hiszed, így…

– Nyugi, Kitty! Tréfáltam. Csupán annyit akarok, hogy ezentúl csak a munkádra figyelj. Már azzal beérem, ha vége szakad ennek a balesetsorozatnak. El tudom képzelni, mekkora nyomás nehezedik rád. Gondolom, állandóan azt bizonygatod a szüleidnek, micsoda nagyszerű nő vagy. Ha segíthetek abban, hogy ez a nyomás enyhüljön, akkor főnökként is és magánemberként is örülök. Elvégre számodra a munkád a legfontosabb, nem?

Ebből a szempontból tényleg megfontolandó volt Stephen ötlete. Rövid habozás után bólintott. A férfi ekkor odaintette a pincért, és fizetett.

– Nem tudom – mondta Kitty, amikor felálltak. – Valahogy úgy érzem, egyszer még megbánom ezt az egészet.

– Nem fogod – nyugtatta meg a férfi, majd karon fogta a lányt, és kisétált vele az étteremből.

Kitty másnap reggel azon morfondírozott a laborban, hogyan hagyhatta magát így lerohanni. Cserbenhagyta az akaratereje. A gyertyafényben egy pillanatra valóban megtetszett neki a férfi ötlete, ám fényes nappal belátta, hogy lehetetlen dologra vállalkoznak. De nem tehetett róla, hiszen annyira vonzónak találta Stephent! Talán nem is találkozott még ilyen jóképű férfival. Tudta, hogy nem helyes ennyire átadnia magát az érzelmeinek, ám nem tagadhatta, hogy tetszik neki a főnöke. Egy teljes hétvége a társaságában a szüleinél? Ennek nem lesz jó vége, csóválta a fejét.

Mi lesz, ha megcsókolja? Noha tudta, hogy Stephen elígérkezett Lydiának, bármennyire is furdalta a lelkiismerete, nem tudott ellenállni a kísértésnek. Egy röpke pillanatra eszébe jutott az a csókolózás a kocsiban, és kénytelen volt rendre inteni magát.

– Miss Mallory! – szólalt meg ekkor mögötte a jól ismert hang.

Kitty épp rászánta magát, hogy aznap délelőtti feladatára összpontosítson, és kipróbálja a gyilkos pókokat. Stephen azonban mindenütt kísértette őt: hol a gondolataiba fészkelte be magát, hol pedig élő alakjában jelent meg előtte.

Felcsillant a remény, hátha azért jött a férfi, hogy lemondja a hét végi programot. Talán mégis működik a lelkiismerete? Várakozással telve nézett rá.

– Igen, Mr. Clair? Velem akar beszélni? – kérdezte udvariasan magázódva.

– Nem egészen. Gondoltam, megkérdezem a gyilkos pókokat, elégedettek-e a teszttel – élcelődött a férfi. – Vagy talán van valami megbeszélnivalónk?

Kitty magában szitkozódott. Még szép, hogy van! Stephen nagyon is jól tudta ezt. Na, majd meglátjuk, gondolta kárörvendően a lány, milyen nagy lesz a lelkesedése, ha a családtagjai faggatózni kezdenek… Százszor meg fogja bánja, hogy vállalkozott az útra!

– Vagy nem lehet kézbe venni őket?

Kitty értetlenül visszanézett rá, mire ráeszmélt, hogy a férfi tényleg a pókokat akarja szemügyre venni.

– Tessék – nyújtott át neki a lány egy hatalmas példányt. – Vigyázat, harap!

– Betanítottad? – jegyezte meg halkan a férfi, nehogy Ted meghallja, hogy tegezi a lányt. – Meg kell mondanom, elragadóan ocsmány kis jószág. – A férfi az egyik szőrös, lábánál fogva felemelte az állatot, és megborzongott. – És mit tud majd ez a kis cuki falat, ha kész lesz?

– Támadásra programozom be – jelentette ki harcias hangon a lány. 
Ekkor közelebb lépett Ted, és kivette Stephen kezéből az állatot, majd figyelmeztető pillantást vetett a lányra.

– Mászni és csípni fog – szépített a kijelentésen. Kitty erre szélesen elmosolyodott.

– Távirányítóval működik. Egy gombnyomás, és már harap is. Ted, bemutatjuk Mr. Clairnek, mit tud?

– Mutassák csak! Kíváncsi vagyok.

– A távirányító még nincs kész, így csak mutatni tudjuk, mi történik majd – magyarázkodott Ted. – Nézze csak, itt, ezzel a fogóval fog harapni. Sőt nem csak csípni tud, hanem ragacsos, fehér folyadékot is kibocsát. Még tökéletesítjük. A filmben ugyanis savat fog köpni.

– Már előre örülök a feladatnak – mormogta Kitty. Stephen szigorúan ránézett, mire a lány kedvesen elmosolyodott. – Még van néhány meglepetés a tarsolyomban. Eddig nagyon jól működik minden.

Stephen elégedetten bólintott.

– A filmgyár örülni fog. Már kezdenek türelmetlenkedni, mert csak akkor kezdődhet a forgatás, ha a kezükben vannak a pókok. Ted, idehozná, kérem, a műszaki leírást? Webber kíváncsi a részletekre.

Kitty mondani akart valamit, ám a főnöke leintette, és ismét Tedhez fordult.

– Na, induljon!

Ted Kitty arcát fürkészte, de nem tett megjegyzést.

– Igenis, főnök, mindjárt jövök. 
Kitty vádlón nézett Stephenre.

– De hiszen tegnap felküldtem mindent az irodádba. Ugye csak meg akartál szabadulni Tedtől?

– Így van – felelte a férfi. – Vagy talán Templetont is be szeretnéd avatni a hét végi randevúnkba?

– Nem randevú – válaszolta dühösen a lány. Szíve majdnem kiugrott a helyéből. Emlékezett arra, mennyire megbántódott, amikor rájött, hogy Jeffery megcsalja. Úgy érezte, Stephen még ennél is jobban megsebzi majd. Eldöntötte, hogy azonnal véget vet a játszmának.

– Meggondoltam magam, Stephen. Hagyjuk az egészet!

A férfi megrázta a fejét.

– Nem, Kitty, elmegyek, és kész. Ez után a hétvége után nincs kegyelem, ha valamit elrontasz!

A lány elhúzódott a férfitól, aki át akarta ölelni. Stephen kérdően nézett rá.

– Kitty, de hiszen mindent megbeszéltünk! Túlságosan komolyan veszed a dolgot. Miért nem engeded, hogy segítsek?

– Nem kérek a segítségedből! – kiáltotta kétségbeesetten a lány. – Nem mutathatlak be a szüleimnek. Rossz vége lesz az egésznek!

Stephen nevetett.

– Ahogy ismerlek, igazad lesz. De nincs más választásunk. Olyan alkalmazott kell nekem, aki csak a munkájára figyel. Neked meg az kell, hogy békén hagyjanak a szüleid. – Noha a férfi leolvashatta Kitty arcáról, hogy egyáltalán nincs ínyére a dolog, mégis bólintott, mintegy megpecsételvén az egyezséget. – Akkor mondd csak, hol laknak a szüleid!

– Pasadenában – felelte Kitty, miután rájött, hogy felesleges védekeznie.

– Jó. Akkor fél tízre érted megyek. Dél körül ott is vagyunk – mondta, és elbúcsúzott.

– Hol van Mr. Clair? – kérdezte Ted, amikor néhány perc múlva megérkezett, az iratokkal a hóna alatt. – Nem akarta megnézni a leírást?

– Úgy látszik, meggondolta magát. 
Kitty nem mert Ted szemébe nézni.

Ted kíváncsian legeltette a szemét az elmélyülten a pók fölé hajoló lányon.

– Mondd csak, Kitty, mi a csuda van köztetek? Úgy viselkedtek, mintha viszonyotok volna.

A lány lehunyta a szemét.

– Kérlek, Ted, beszéljünk másról! 
Ám a férfi nem tágított.

– Kitty, aggódom miattad – jegyezte meg óvatosan. – Nem akarom, hogy bárki fájdalmat okozzon neked. Mr. Clair pedig biztos megsebez, ha kikezdesz vele.

– Nincs vele viszonyom, és nem akarok kikezdeni vele! – szögezte le a lány. – Törődj a magad dolgával!

A lány rádöbbent, hogy a főnöke iránti haragját vezeti le Teden. Rögtön meg is bánta, amit mondott.

– Kérlek, bocsáss meg! – kért elnézést. – Nagyon rossz éjszakám volt. Nem beszélhetnénk valami másról?

– Dehogynem – mondta rövid habozás után Ted, majd felnevetett. Aztán elkomolyodva folytatta: – Nem szeretem, amikor a főnök fölöslegesen ugráltat. Tudod, mit? Játsszunk egy órácskát a pókokkal! Gyakorolhatjuk egy kicsit a harapást és a méregköpést. Akkor biztos te is jobban fogod érezni magad.

A hét hamar eltelt. Kitty csak néha futott össze Stephennel, és ez kicsit megnyugtatta zaklatott idegeit. Valahányszor csak megpillantotta a folyosón, görcsbe rándult a gyomra.

Mire péntek este hazaért, annyira kimerült, hogy már csak egy forró fürdőre volt ereje. Összepakolt az útra, és felhívta a szüleit. Bejelentette, hogy nem egyedül érkezik. Ezek után lefeküdt, és egy szempillantás alatt mély álomba merült.

Másnap kipihenten ébredt. A nap besütött az ablakon, és a lány úgy érezte, kellőképpen fel van vértezve a hét végi kiruccanásra. Ám azzal még mindig nem tudott megbarátkozni, hogy jó barátként mutassa be Stephent.
Pontosan fél tízkor meghallotta a férfi autójának hangját. Kitty meg se várta, hogy becsöngessen. Felkapta az útitáskáját, és kiment a ház elé.

– Ideges vagy? – kérdezte Stephen, miközben elhelyezte a csomagtartóban a táskát.

– Nem. Azaz igen. Nagyon.

Stephen együtt érzően nézett vissza rá.

– Kitty, a te szüleidhez megyünk. Nem lehetnek olyan szörnyűek, vagy mégis?

– Persze hogy nem azok! – rémült meg a lány attól tartva, hogy túlságosan rémes képet festett Stephennek a családjáról. – Nagyon kedves emberek! Épp ezért érzem magam olyan pocsékul. Nem szeretek hazudni nekik. Még sosem tettem ilyet.

Stephen mosolygott.

– Hidd el, én se. Most úgy érzed, hogy becsapod őket, ugye? 
Kitty némán bólintott. Stephen felsóhajtott. Elgondolkozott.

– Mondd azt nekik, hogy a főnököd vagyok, és jóban vagy velem! Ennyi. Ez még nem hazugság!

– Persze, de ez még nem ok arra, hogy bemutassalak nekik!

– Azt hiszem, mégis menni fog – jegyezte meg a férfi. – Ahogy anyádat leírtad, biztosan a jövendő vejét és unokáinak apját látja majd bennem. Imádni fog.

Kitty erre elmosolyodott.

– Így van. Tényleg nagyszerű anya. Nem akarom, hogy azt hidd…

– Ne aggódj! Biztos nagyon boldogan él az apáddal, ha ennyire azt akarja, hogy férjhez menj. Mi pedig meghagyjuk neki az örömöt, hogy egy darabig azt higgye, mintaférj lehet belőlem. Mi ebben olyan borzasztó?

Kitty nevetett. Lassacskán kezdett feloldódni.

– Tulajdonképpen semmi – vallotta be. – Remélem, nem okoz neki nehézséget a dolog.

– Nehézséget? Mi?

– Hát, ahhoz elég élénk képzelőerő szükségeltetik, hogy mintaférjet lásson benned – ugratta a lány.

– Látom, kezdesz jobban lenni. Azt hiszem, az imént sikerült a lehető legbájosabb módon megsértened.

Az autópályán jól haladt a forgalom, és Kitty mélán figyelte a mellettük elsuhanó tájat.

– Mesélj egy kicsit a családodról! – kérlelte Stephen.

– Anyát Elisabethnek, apámat pedig Christophernek hívják. 
A férfi kérdően nézett a lányra.

– És apád is olyan szeleburdi volt, mint te? 
Kitty a fejét rázta. A vonásai ellágyultak.

– Nem, teljesen mások vagyunk. Ő roppant nyugodt és kiegyensúlyozott. Tudja, mit akar, és meg is valósítja. A bátyám, Frederick épp olyan, mint ő.

– Hát persze, a bátyus, aki férjhez akarja adni a húgocskáját. Ő is ott lesz?

– Még szép! Ha Anne-nel meghallják, hogy nem egyedül érkezem, akkor biztos, hogy jönnek. Elvégre szemügyre kell venniük téged, hogy megfelelsz-e az elvárásaiknak. Ez egyben azt is jelenti, hogy a két unokaöcsémmel is megismerkedhetsz, az ötéves Chrisszel és Babszemmel, aki most lesz négy.

– Babszem? – kerekedett el Stephen szeme.

– Csak Chris és én nevezzük így. Tulajdonképpen Billynek hívják. Nagyon szereti a babfőzeléket. Irtó édes két kölyök. Már előre örülök, hogy láthatom őket.

A férfi értetlenül bámult a lányra. Hogy lehet az, hogy egy olyan nő, aki egyébként ellenzi a házasságot és a gyerekeket, ennyire rajongjon az unokaöccseiért?

– Hát az anyukájuk milyen? – kérdezte Stephen.

– Régen a legjobb barátnőm volt.

– És már nem, ugye?

– Szerintem úgy alakult az életünk, hogy már más utakon járunk. Még mindig jóban vagyunk, de mostanság alig találkozunk.

– Gondolom, amolyan unalmas háziasszony, ugye? Biztos ezért nem akarsz családot és gyereket, mert elrettent Anne példája. Vagy tévedek?

Kitty szívből felkacagott. Ó, ha tudná! – gondolta kárörvendően. Már alig várta, hogy meglássa a férfi arcát, amikor találkoznak. Jobb reklámot el sem tudott képzelni a családi élet örömeinek, mint Anne-t…

6. FEJEZET

Hamar megtették az utat. Amikor végre megálltak a Mallory-ház előtt, Stephen bátorítóan Kittyre nézett.

– Na, indulunk az oroszlánbarlangba! – mosolygott. – Vagy mondjam azt, hogy csatára fel?

Mielőtt a lány válaszolhatott volna, kinyílt az ajtó, és két eleven kisördög rontott ki rajta. Feléjük tartottak.

– Kitty! Kitty! – kiabálták lelkesen. Egy másodperc múlva már ott dörömböltek az autó ajtaján…

– Hogyhogy ilyen korán itt vagytok? – kérdezte nevetve a lány, miközben a négy kis ragacsos kéz kirángatta az autóból.

– Téged akartunk látni – mondta Chris, a sötét, göndör hajú, aranybarna szemű, ötéves kisfiú. – Anya mondta, hogy jössz, és mi addig könyörögtünk, amíg beleegyezett, hogy már délelőtt idejöjjünk.

– Hoztál valamit, Kitty? – kérdezte a kisebbik. Babszem Billynek világoskék szeme és sűrű, vörösesbarna haja volt, amely kócosan hullott szeplős kis arcába.

– Maradj már, Babszem! – suttogta Chris. – Tudod jól, hogy csak akkor bonthatjuk ki az ajándékot, ha anya nem látja!

Stephen nevetett. Rögtön gondolta, hogy Kitty ajándékai nem dobogtatják meg az anyák szívét. 
– Psszt! – csitította a lány a gyerekeket. – Majd később megbeszéljük a dolgot. Nagymama és nagypapa már biztos aggódik, hogy hol maradunk.

– Nagyi azt mondta, hogy egy bácsival jössz! – kiáltott fel hirtelen Chris. – Ő az? – mutatott Stephenre.

– Nagyi azt is mondta, hogy éppen ideje volt – jegyezte meg Babszem, aki szintén hozzá akart szólni a beszélgetéshez.

Kitty felsóhajtott, Stephen pedig vigyorogni kezdett.

– Szörnyecskéim, legyetek szívesek néhány percre felszívódni, hadd mutassam be Stephent a nagyiéknak!

Kitty nem kis meglepetésére a két kisfiú szót fogadott, és a kert felé vette az irányt.

Elisabeth Mallory olyan törékeny teremtés volt, mint a lánya. Rézvörös, kissé őszülő haját rövidre vágatta. Ugyanolyan nagy, aranybarna szeme volt, mint Kittynek. Ez a szempár felcsillant, amikor Kitty belépett a konyhaajtón.

– Jaj, de örülök, hogy végre látlak! – kiáltott fel, és megcsókolta a lányát

– Én pedig örülök, hogy újra itthon lehetek – mondta Kitty, és egy lépést hátrált. – Anya, bemutatom egyik jó barátomat, Stephen Clairt.

A lány megpróbálta hangsúlyozni a barát szót. Az asszony kedvesen rámosolygott a férfira.

– Szólíthatom Stephennek? Én Elisabeth vagyok – mondta. – Nagyon örülök, hogy megismerhettem. Kitty már sokat mesélt magáról!

Stephen kérdően nézett a lányra.

– Remélem, egy szavát sem hitte el. Ahogy a lányát ismerem, biztos rossz fényben tüntetett fel.

Elisabeth szeme tágra nyílt a csodálkozástól, ám Kitty tudta, hogy vigyázni kell az ilyen ártatlan pillantással.

– Tudja, azért nem volt annyira vészes – mosolygott az anyja. – Christopher pedig azt mondta, bizonyára a fele sem igaz annak, amit Kitty mond, különben nem is hozta volna magával.

– De anya!

– Igen, Kitty, kedvesem, tudom. Csak azt szeretném, ha Stephen megértené, hogy se apádnak, se nekem nincsenek előítéleteim vele kapcsolatban – jegyezte meg fejcsóválva, majd újra a férfihoz fordult: – Tudja, a lányom nem tudja jól megítélni a férfiakat.

– Anya! – szólt rá Kitty immár erélyesebben.

– Hát nem így van, cicuskám? Apáddal már sokszor beszélgettünk erről. Hm… A barátod pedig ne higgye, hogy mindenképp a te ítéletedre hagyatkozunk, és mindent elhiszünk, amit mondasz!

Stephen nevetett, majd kezet fogott az asszonnyal.

– Nos, Kitty kissé ideges. Hiába, az mindig nagy mérföldkő, ha valaki bemutatja a barátját a szüleinek!

– Megértem – bólogatott Mrs. Mallory, és vállon veregette a férfit. – Ám ha húsz év múlva hazahozza a lányuk az első udvarlóját, gondoljanak erre a napra!

– Ötöt akarunk – jelentette ki Stephen halálosan komoly arccal. – Mármint öt gyereket – magyarázta Elisabeth kérdő tekintetére.

– Stephen, megígérted, hogy…

Ám Kitty szerencsére nem tudta befejezni, amit mondani akart, mert a fal mellett álló nagy óra hangosan delet ütött. Egy másodperc törtrészén belül a ház többi, vagy tíz órája is rákezdett.

Stephen összerezzent ijedtében, ám Elisabeth csak mulatott rajta. Végre elcsitultak a kísérteties hangok.

– Ehhez hozzá kell szoknia – mondta.

Kitty ismét tiltakozni próbált, de sem Elisabeth, sem Stephen nem figyelt rá.

– Christopher imádja az órákat – mutatott körbe a háziasszony. – És mint látja, pontosan össze vannak hangolva – mondta, és karon ragadta a férfit. – Jöjjön, bemutatom a férjemnek! Kettesben elbeszélgethetnek, amíg a lányommal előkészítjük az ebédet.

– Cicuskám! – suttogta a férfi a lány fülébe, aki leolvashatta az arcáról, milyen jól mulat ezen a szón.

Kitty mozdulatlanul állt a konyhában, amíg Stephen az anyjával bement a nappaliba. Tudta, hogy így lesz. Nem telt bele öt perc, máris elvesztette uralmát az események felett.

– Kitty! – riasztotta fel anyja a töprengésből. – Segítesz, vagy tovább merengsz?

A lány összeszedte magát, és bement a nappaliba, hogy köszöntse az édesapját. Közben figyelmeztetően Stephenre nézett, majd visszasétált a konyhába.

– Tíz perce vagyok itthon, és máris kiparancsolnak a konyhába – mormogta bosszúsan.

– Mit mondtál, cicuskám? – kérdezte az anyja, aki épp finomságokkal rakta teli az egyik tálcát.

– Semmit, anya. De mit jelentsen az iménti megjegyzésed? Két szó nem sok, annyit sem mondtam Stephenről, amikor bejelentettem, hogy jön.

– Igen, tudom, de úgy látom, ő nem így érzi. Meg van győződve róla, hogy szörnyetegnek állítottad be. Vajon miért érez így ez a szegény fiú?

Kitty makacsul hallgatott, ám anyja nem tágított.

– Pedig nagyon jóképű fiatalember! Olvasottnak és okosnak látszik, jó a humora, és ráadásul független.

Ez utóbbi megjegyzés nem túl tapintatos utalás volt Jefferyre. Kitty felsóhajtott.

– Anya, utoljára mondom, csak barátok vagyunk, semmi több. 
Elisabeth bólintott.

– Persze. Stephen is pontosan ennek megfelelően viselkedett.

– Dehogyis! – mondta kétségbeesetten a lány. – Úgy tett, mintha… – Add csak ide a mustárt! – kérte az anyja, mintha nem is hallotta volna meg az iménti megjegyzést.

Kitty megadta magát, és készségesen átnyújtotta anyjának a mustáros üveget…

– Kivinnéd a tálcát a verandára? Addig szólok a férfiaknak, hogy kész az ebéd – mondta az édesanyja.

Csodálatos dél-kaliforniai nyári nap volt, olyan, amikor az embernek csakis a szabadban van kedve étkezni. Kitty anyja a nagy asztalon terített a felnőtteknek, a két kicsinek pedig gyerekasztalt állított fel. Az asztal közepén hidegtál díszelgett különféle felvágottakkal, kis kosárban pedig ropogós péksütemény várt rájuk.

– Haj aj! Egérkék jártak az asztalon? Azok csipegettek a felvágottból? – kérdezte Kitty.

– Cincin! – hallatszott a bokrokból, majd megjelent egy sötét hajú és egy vörösesszőke kobak. Mindketten boldogan kuncogtak.

– Megvagytok, zsiványok! – szólalt meg Kitty háta mögött egy mély hang. – Kifelé onnan! És semmi torkoskodás, tessék megvárni, amíg mindenki leült!

– Frederick! – pördült meg hirtelen Kitty, és a bátyja nyakába ugrott. – Hol voltál mostanáig?

A magas, rézvörös hajú férfi vidáman a levegőbe emelte húgát.

– Beszélgettem a barátod… szóval Stephennel. Anne figyelmeztetett, hogy ne kérdezősködjem felőle. Szóval ennyire komoly a dolog? Hogyhogy eddig nem tudtam róla?

– Ez egyszerre két kérdés – jegyezte meg Kitty, majd kihúzta magát, úgy válaszolt. – Csak jó barátok vagyunk, semmi több. Ezt vésd az eszedbe! – S közben azon tűnődött, vajon hányszor kell még erre figyelmeztetnie a hozzátartozóit?

– Kitty drágám, minél többet bizonygatod a családodnak, hogy csak jó barátok vagyunk, annál jobban fognak gyanakodni, hogy nem erről van szó – szólalt meg ekkor Stephen.

A lány nem hallotta a férfi lépteit, és elakadt a szava, amikor Stephen átölelte a derekát, majd szorosan magához húzta.

Kitty visszafojtotta a lélegzetét. Rémülten latolgatta, mit tegyen. Megpróbált kiszabadulni a férfi szorításából, ám az nem engedte, sőt még szorosabban magához ölelte.

– Stephen, légy szíves! – suttogta. A bátyja leplezetlen érdeklődéssel figyelte a jelenetet.

Stephen ekkor Kitty ajkára helyezte a mutatóujját, hogy a lány ne tudjon tiltakozni.

– Kedvesem, csak nem veszekszünk a családod előtt? – feddte meg tréfásan a lányt, majd Frederickre pillantott. – Kicsi szúrós. Mint egy drótkefe, ugye?

Ez már több volt a soknál! A lány úgy döntött, visszavág. Habozás nélkül nyitotta is a száját, ám Stephen ujjába ütközött a nyelve hegye. Erre mit tehetett mást? Beleharapott. Elégedetten figyelte a férfi megrökönyödött arcát.

– Hohó, ha ezt sejtem, akkor másképp bírlak hallgatásra! – suttogta a lány fülébe.

Kitty tekintete a férfi szájára tévedt. Azon töprengett, vajon ezek után megcsókolja-e. Úgy érezte, megteszi, mi több, mindenki szeme láttára, és ami a legszörnyűbb, azt is tudta, hogy hagyni fogja magát…

– Milyen jó, hogy Jesse nincs itt. Összetörné a szívét ez a látvány! 
Kitty felismerte Anne dallamos hangját. Akaratlanul is Stephenre pillantott, mert látni akarta, milyen arcot vág.

Amire számított, bejött. A férfinak a szája is tátva maradt, amikor megpillantotta Anne-t.

– Nem kell félteni a bátyádat, szerintem rögtön felhívna valakit a kéttucatnyi tartalék barátnője közül, és azzal vigasztalódna – jegyezte meg Kitty boldogan, hiszen a sógornője felbukkanása véget vetett a kínos jelenetnek. Legalábbis lehűtötte egy kicsit a férfi iránti vágyódását, bár amaz még mindig magához ölelve tartotta.

Stephen még mindig nem szólt egy árva szót sem. Le sem tudta venni tekintetét Anne-ről.

– Szerencséd, hogy boldog házasságban élsz, Anne – mondta Kitty. – És az is jó, hogy nem vagyok féltékeny típus. – Tréfásan ide-oda ingatta kifeszített tenyerét a férfi szeme előtt. – Hahó, ébresztő, uram! Nos, mit szólsz az unalmas kis háziasszonyhoz?

– Unalmas kis háziasszony? – képedt el Anne. Már az iskolában nagyon csinosnak számított, felnőtt nőként pedig egyszerűen lélegzetelállítóan szép volt. Fekete haja körülfogta ovális arcát, és lágyan omlott kecses vállára. Fekete szemöldökének szép íve kiemelte ártatlan kék szemét, arcbőre leheletnyit rózsaszín volt.

Anne éppúgy mulatott Stephen arckifejezésén, mint Kitty. Rámosolygott a férfira, és még szebb lett az arca. Kecses léptekkel odament hozzá, és kezet nyújtott.

– Mindnyájan nagyon örülünk, hogy végre megismerhetjük.

– Én is – felelte Stephen. – Kitty rengeteg mesélt a családról, csak épp azt felejtette el elmondani, hogy maga milyen gyönyörű.

Anne Kittyre pillantott.

– Remélem, azért odáig nem fajult a dolog, hogy tényleg unalmas háziasszonynak titulált volna!

Most azonban – Kitty megelégedésére – Stephen jött zavarba. Lesütött szemmel bevallotta Anne-nek:

– Nem, ó, a világért sem! Kitty… akarom mondani, én… szóval…

– Ettől persze elállt a szavad, mi? – suttogta Kitty úgy, hogy csak a férfi hallja.

– Bocsánat, egy pillanat türelmét kérem! – kért elnézést udvariasan Stephen, majd átölelte a lányt.

Kitty hullámos hajába túrt, és hátrahajtotta a lány fejét. Amikor szája megérintette az ajkát, Kitty ismét rádöbbent arra, hogy van csók, amit odáig el sem tudott volna képzelni. Túlságosan is meglepődött ahhoz, hogy védekezzen, és ezért inkább megadta magát a gyengéd támadásnak. Néhány másodperc múlva úgy érezte, legszívesebben a puha fűben hemperegne a férfival…

– Várjunk az ebéddel?

Elisabeth Mallory tiszta hangja hideg zuhanyként érte a lányát. Gyorsan kiszabadította magát a férfi öleléséből. Döbbenten látta, hogy félkörben összegyűlt körülötte az egész család, és a kettősükben gyönyörködnek. Legszívesebben elsüllyedt volna szégyenében.

– Kitty, de furán nézel ki! – jegyezte meg Babszem. – Tiszta piros az arcod!

– Persze hogy piros. Nem látod, hogy csókolóztak? – oktatta ki Chris. – Anya is ilyen, amikor összebújik apával!

– De anya vissza szokta csókolni apát. Kitty, te miért nem csókoltad vissza? – firtatta az érdekes dolgot Babszem.

A lány kétségbeesetten próbálta megúszni a válaszadást. Szerencsére a kerti asztalra tévedt a pillantása.

– Anya, elfelejtetted a sót! – figyelmeztette a háziasszonyt. – Gyorsan kihozom.

Ebéd közben élénk beszélgetés kezdődött az élet dolgairól. Utána Frederick és Anne elköszönt. A fiúk hosszas kérlelés után maradhattak.

– Vacsorára átjöttök? – kérdezte Elisabeth. Frederick bizonytalanul nézett rá.

– Attól függ, ki főz – felelte kendőzetlen nyíltsággal Frederick.

– Ne félj, fiam! – mondta az anyja olyan kedvesen, mintha mi sem történt volna. – Már néhányszor kipróbáltam ezt a receptet, nem lehet elrontani. Becsületszóra!

Frederick arckifejezése elárulta, hogy némi kétely azért maradt benne. Búcsúcsókot nyomott anyja arcára.

– Hiszem, ha látom. Hat körül jövünk!

– Stephen, mit szólna egy kis tévénézéshez? Meccs lesz – ajánlotta Christopher Mallory. – Érdekel a cége. Gondolom, jövedelmező iparág a játékgyártás!

Stephen jelentőségteljesen Kittyre nézett.

– Tudja, Christopher, sok múlik az alkalmazottakon, a lánya pedig kulcsszerepet tölt be a fejlesztésben. Az ő ötletem áll vagy bukik az üzlet.

– Valóban? – kérdezte érdeklődő arccal Christopher. Úgy tett, mintha nem vette volna észre, hogy a lánya lopva nyelvet nyújt a főnökére. – Egyébként tud golfozni?

Kitty mosolygott. Nagyon is jól tudta, hogy fog eltelni ez a délután. Apja tévénézés és golfozás közben észrevétlenül kifaggatja a férfit, anélkül hogy tolakodásnak lehetne tekinteni a kérdéseit. Estére már mindent tudni fog róla, amit csak akar. Kitty nem is bánta, hiszen legalább fontosabb dolgokkal foglalkozhat, például a két kis unokaöccsével, amíg Stephen az apjával tölti a délutánt.

Kitty néhány óra múlva kimerülten rogyott le a fűbe. Chris és Babszem melléheveredtek. Együtt bámulták az eget.

– Szerintetek nem olyan az a nagy felhő ott, mint egy darázsfészek? Nézzétek csak, azok a kis felhőcskék a darazsak!

– Nem – jelentette ki Babszem. – Az egy nagy, dagadt bagoly!

– Szerintem pedig egy fazék pattogatott kukorica – mondta Chris, és hasra fordult. – Kitty, akkor most hoztál ajándékot, vagy nem?

Alany felült, és a farmernadrágja zsebébe nyúlt.

– Miért, volt már olyan, hogy nem hoztam?

Elővett két kis papírzacskót. Mindkettőben fura, tarka golyócskák voltak.

– Nos, hozzatok csak egy mély tálat és egy pohár vizet! De nehogy a nagymama meglássa!

A kicsik elviharzottak a konyha irányába. Billy elterelte a nagymamája figyelmét, amíg Chris beszerezte a szükséges dolgokat. Nevetve mentek vissza nagynénjükhöz. 

– Akkor figyelem!

Kitty ünnepélyesen belerakott a tálba egy fekete golyócskát, és kis vizet öntött rá. A golyócska sziszegő hangot adott, és nőni kezdett. Először furcsa halmazállapotú, nyálkás massza keletkezett, majd hamarosan kirajzolódtak a végleges változat körvonalai. Egy megtermett bogár állt előttük a tányéron.

Kitty meghúzta a bogár egyik lábát.

– Gusztustalan, mi? – vigyorgott.

– Aha! – tátotta el a száját Chris, és elismerően Kittyre pillantott. – Hogy hívják?

– Még nincs neve. Szerintetek mi lenne a legjobb név? Talán Szörnybogár? Eddig csak a pirosakat neveztem el, őket Vérszívó Bestiáknak hívják. Amit hoztam, abból egy egész rakás férget lehet csinálni.

– Ugye, mindegyiket kipróbáljuk? – könyörögtek a fiúk. Kitty nevetett.

– Teddel még tovább tökéletesítjük őket. Pisztolyba tölthető és kilőhető férgeken dolgozunk. A bőrötökre ragadnak, de egyszerűen le is vehetők onnan. A legjobb pedig az…

– Kitty! – hallatszott ekkor Elisabeth hangja.

– Jaj, a nagymama! Gyorsan el kell tüntetnünk ezeket az izéket! Majd később még játszunk, jó? Addig gondolkodjatok a nevükön! Lesz még egy sárga kígyó és egy lila pók is!

– Talán kérdezzük meg nagypapát?

Christopher Stephennel ücsörgött a tévé előtt, és békésen pipázott. Épp elmélyülten beszélgettek, amikor a két kis lurkó belépett. Épp meccset közvetítettek, és a két kisfiú leheveredett a szőnyegre.

– A kígyót Horrorsiklónak kellene nevezni – gondolkodott Babszem. –Vagy tán Nyálkás Bigyónak?

– A Nyálkás Bigyó jobban illik a pókra. Horrorsikló és Nyálkás Bigyó. Tök jó, nem?

– Éhes vagyok! Nagypapa, mikor lesz kész a vacsora?

– Jótól kérdezed! Nagyanyádtól függ.

– Na ne! Már megint? – ültek fel a fiúk szinte egyszerre.

– Égett szagot érzek. Ha ez a vacsi… – szimatolt a levegőbe Chris. Billy bólintott…

– Nagyanyátok kioktatott, hol a helyem, amikor a vendégeknek főz. Ezért inkább be sem merészkedem a konyhába – vonta meg a vállát a családfő, és tovább nézte a tévét.

A gyanús szag egyre erősebben csípte az orrukat.

– Nagypapa, füstöl valami! – figyelmeztette Chris a nagyapját. – Ha nem teszel semmit, a ház is kigyulladhat!

Stephen is aggódni kezdett. Hová kerültem? – gondolta. Ám Christopher Mallory csak a meccsre figyelt.

– Hogy az a… Vak ez a bíró? Les volt, te őrült! – kiáltott.

– Talán kikapcsolhatnánk a tűzhelyt! – javasolta Stephen. – Azt csak megengedi Elisabeth?

– Attól tartok, nem – felelte a háziúr, majd ismét káromkodott egyet.

– Mi az már megint? – kapta fel a fejét Stephen.

– Látta ezt a szerelést? Hihetetlen! – közvetített Christopher, és előrehajolt, mert már alig látta a képernyőt a beszivárgó füstön keresztül.

Ekkor megszólalt a füstjelző. Stephen szíve csaknem megállt. Fülsiketítően sivított a sziréna.

– Hurrá! Vijjog a riasztó! – ujjongott Chris lelkesen.

– Ez nem igaz! – mormogta Stephen. – Az egész család olyan lökött, mint Kitty.

– Anya! – kiabált Kitty. – Megígérted, hogy figyelsz a sültre! Zárd már el azt a tűzhelyet!

A konyhából léptek zaja hallatszott, majd hideg víz sistergése a forró fémen…

Christopher kiveregette pipáját a hamutartóba, és felsóhajtott:

– Chris, menj oda Kittyhez, és mondd meg neki, hogy szedje ki az elemeket a riasztóból! – kacsintott az unokájára. – Billy, kopogott valaki. Légy oly kedves, szólj nagyanyádnak, hogy engedje be! – Azzal Stephenre pillantott. Látván vendége ábrázatát, felnevetett. – Helyezze magát kényelembe! Azt hiszem, várhatunk egy darabig a vacsorára. Előbb ki kell szellőztetni…

– Ne féljetek, itt vagyunk. Azt hiszem, épp időben érkeztünk – toppant be abban a pillanatban Frederick, hóna alatt egy nagy dobozzal. – Na, mit hoztam?

– Pizzát! – újságolta kitörő lelkesedéssel Billy.

7. FEJEZET

Kitty arra ébredt, hogy éjfélt ütnek az órák. Ásított, és a másik oldalára fordult. Elmosolyodott, amikor lépteket hallott a lépcső felől. Feltételezte, hogy Stephen sem tud aludni.

Kimászott az ágyából, és a fürdőköntösébe bújt, mert fázott a vékony selyem hálóingben. Úgy gondolta, jó háziasszonyként kötelessége forró csokoládéval megkínálni a vendégét.

Lábujjhegyen kiosont a konyhába. Stephen az asztalra rogyva pihent, szeme félig behunyva, szőke haja csapzottan hullott a homlokára.

Kitty sajnálkozva nézte.

– Hidd el, egy idő után meg lehet szokni ezt az állandó lármát, amit az órák csapnak. Fogadjunk, hogy észre se vennéd, ha két hétig itt aludnál nálunk.

– Soha ebben a büdös életben! – mondta nagyot sóhajtva Stephen.

– Kérsz egy forró csokoládét? – kérdezte Kitty. Sokáig matatott a szekrényben, amíg végre megtalálta a tejeslábast.

A férfi bizalmatlanul méregette.

– Ugye nem az anyukádtól tanultál kakaót főzni? 
Kitty fölnevetett.

– Ne csúfold ki anyát!

– Dehogy csúfolom – felelte a férfi, majd végigsimított háromnapos szakállán. – Egy biztos: most már jobban értek néhány dolgot.

A lány kérdően ránézett. 
– Például?

– Például azt, hogy kitől örököltél egyet s mást! – ugratta a férfi.

– Nagyon vicces – dohogott Kitty, és az asztal közepére csapta a lábast. Kinyitotta a hűtőszekrényt, és elővette a tejet. – Lehet, hogy anya nem a legjobb szakácsnő, de különben apa szokott főzni. Ha viszont vendégek jönnek, anya úgy gondolja, hogy elő kell adnia a mintaháziasszonyt.

– Amibe a vacsorafőzés is beletartozik, ugye?

– Így van. De szerintem ez nem befolyásolja az egyéb tulajdonságait. Akármilyen szeleburdi a konyhában, attól még nagyon jó anya.

– Szerintem is – helyeselt Stephen. – Úgy látom, a szüleid jól megértik egymást. Pedig manapság nem szokásos az ilyesmi.

– Világéletükben ilyenek voltak – felelte Kitty. 
A férfi elképedt.

– Egyvalamit magyarázz meg! Ha olyan példaképek voltak előtted, mint a szüleid és Frederickék, akkor hogy lett belőled ennyire más ember, aki csak a munkájának él? Komolyan azt hiszed, hogy a munkád adhat annyi örömöt, mint Anne-nek és édesanyádnak a család?

Kitty a lábasba öntötte a tejet, majd leült a férfi mellé.

– Lehet, hogy múltkor az étteremben rosszul fejeztem ki magam. Nem ellenzem a gyerekeket és a házasságot, sőt arra vágyom, hogy egyszer én is olyan boldog legyek, mint a szüleim és Frederickék.

– Ezzel nem válaszoltál a kérdésemre – nógatta a férfi. 
Kitty felsóhajtott.

– De, azt hiszem, igen. Úgy beszélsz, mintha döntenem kellene, mintha a kettő kizárná egymást. Pedig nem így van. Miért ne lehetne a családot összekötni a szakmai sikerrel? Manapság nem ritka, hogy gyerekes anyák is dolgoznak. Mi kivetnivalót találsz ebben?

Stephen Kitty arcát fürkészte.

– Hát az anyád? – Stephent szemlátomást idegesítette, hogy nem tud mit kezdeni a lány rejtélyes szavaival. – Ő sosem keresett állást?

– Anya ebben a tekintetben kissé régimódi elveket vall. Otthon maradt velem és a bátyámmal, amíg apa dolgozott. Ő akarta így.

– Nem, a legjobb akarattal sem. De ha ő ilyen, te miért lettél dolgozó nő? 
A lány megfogta a férfi kezét, mielőtt válaszolt volna.

– Mert imádom a munkámat. Szeretek új játékokat kitalálni, aztán tökéletesíteni őket. És különben sem találtam meg még az igazit. – Egy belső hang figyelmeztette, hogy nem teljesen igaz, amit mond, de elnémította magában. – És még gyerekem sincs, akivel törődni kellene.

– És ha lenne? 
Kitty vállat vont.

– Ezen ráérek akkor gondolkodni, amikor sor kerül rá.

– Megkerülöd a kérdésemet!

– Miért? Te sem kötöd az orromra, miért nem szereted a dolgozó nőket! Tessék, rajtad a sor! Ki vele, honnan származnak a különös elképzeléseid a dolgozó nőkről! Itt valami titok lapul!

– Szó sincs különös elképzelésekről – felelte hűvösen a férfi. 
Kitty kételkedve nézett rá.

– Nem vennél el ilyen nőt, ugye?

– Nem – mondta rezzenéstelen arccal a férfi, és elhúzta Kittytől a kezét. Felállt, és csészéket kezdett keresgélni a konyhaszekrényben. Idegesnek látszott.

– Próbáld meg a sarokszekrényben! – javasolta Kitty, és érdeklődve hegyezte a fülét. – Nos, halljuk, mit tudsz még mondani!

A férfi az asztalra tette a csészéket, és fekete fürdőköntöse zsebébe süllyesztette a kezét.

– Te nagyon szerencsés vagy, Kitty. Mindig itt volt az anyád, ha felhorzsoltad a térded, ha éhesen jöttél haza, vagy egyszerűen csak beszélgetni akartál valakivel. Volt valakid, aki mindig szakított időt rád, aki meghallgatta, mi volt az iskolában, és játszott veled. Nos, nekem ez nem adatott meg.

– Tényleg? – kérdezte elképedve és sajnálkozva Kitty, és eszébe jutott Victoria. – De…

Stephen bosszús nevetése félbeszakította.

– Láttad az anyámat. El tudod képzelni, hogy a Clairington Cosmetics tulajdonosa megengedi a kisfiának, hogy a kezével összemaszatolja a drága ruháját? Vagy hogy az ölébe másszon, és összekuszálja a frizuráját, esetleg tönkretegye a sminkjét? Anyámnak mindig a karrierje és a külseje volt a világon a legfontosabb. Ez volt a mindene. Többre becsülte a munkáját, mint a saját gyerekeit.

Kitty rémülten nézte a férfit. Csak ekkor jutott eszébe, hány magazin címlapjáról mosolygott rá Victoria, és hogy a tévében is sokszor látta.

Victoria Clair maga volt a megtestesült amerikai álom. Üstökösként tűnt fel, és a sikere úgy ívelt felfelé, mint a mesében. Annak idején egy kis garázsban rendezett be egy szépségszalont, ez volt a kezdet, ám néhány év alatt nemzetközi kozmetikai céget épített fel.

Nem csoda hát, hogy Stephennek előítéletei vannak a dolgozó nőkkel kapcsolatban. Victoria egy egész gazdasági birodalom főnöke lett, a gyerekeire pedig alig maradt ideje.

Gyerekeire? Kittynek szöget ütött a fejébe ez a többes szám.

– Stephen! Vannak testvéreid? Még soha nem meséltél róluk.

A férfi arcvonásai erre megkeményedtek. Kitty érezte, hogy kényes pontra tapintott, de nem sejtette, mennyire kényesre!

– Volt egy kishúgom – felelte kurtán a férfi. – De már meghalt. Sok évvel ezelőtt.

– Ó, nagyon sajnálom! – suttogta a lány. 
Stephen ekkor vádlón nézett rá.

– Akkor mondd meg, mit akarsz! Harmadik, negyedik helyre szoruló gyerekeket attól függően, hogy megy az üzlet?

– Nem, dehogy! – felelte megrökönyödve Kitty. – De anyádnak biztos nem lehetett könnyű dolga. Gondolom, amúgy is nehéz egy ekkora céget vezetni, hát még ha a család igényeivel is össze kell egyeztetni!

– Még véded? – háborodott fel Stephen. – Hát persze. Hiába is magyaráznám egy ilyen karrierista nőszemélynek, mint amilyen te vagy, mennyire szomorú lesz egy kisfiú, ha az anyjának sosincs ideje vele foglalkozni, mert rúzsokat gyárt!

– Ez nem igazság! – csattant fel Kitty. – Csak azt akartam mondani, hogy…

– Kitty, a tej!

A lány értetlenül ránézett, majd a tűzhelyhez rohant, és még éppen sikerült megmentenie a tejet, mielőtt kifutott volna.

Földerengett előtte a gyermekkora, amely teljesen más volt, mint amilyent Stephen leírt. Eszébe jutott egy napos vasárnapi délután, amikor piknikezni ment a család. Eszébe jutott, amikor anyjával a parkba vagy a könyvtárba mentek. És eszébe jutott az égett keksz is, ami az anyja „specialitása” volt éveken át…

Döbbenten gondolt arra, mennyire más lehetett Stephen és a kishúga gyermekkora, és megértette, miért akar a férfi amolyan régimódi háziasszonyt feleségnek. Ez persze még nem jelentette, hogy igazat adott neki.

Összekeverte a kakaóport a cukorral, és forró tejet öntött rá, majd összekeverte. A csöndben csak a kanál csengése hallatszott. Végül a lány törte meg a némaságot.

– Szóval a gyermekkori élményeid miatt kerülöd a dolgozó nőket, ugye?

– Így is mondhatjuk. Anyám a legjobb bizonyíték arra, hogy nem lehet mindent megkapni. Ha valakit egyszer majd feleségül veszek, biztos olyan lesz, aki osztja a családdal és a karrierrel kapcsolatos nézeteimet.

– Pontosabban a karrierről való lemondással kapcsolatos nézeteidet – helyesbített a lány. – Merthogy arról van szó, ugye? Választás elé állítasz egy ártatlan nőt, akinek az egész addigi életét szögre kell akasztania miattad. Azért, hogy… – Kitty nyelt egyet – azért, hogy a feleséged lehessen.

Elszomorodott, amikor kimondta ezeket a szavakat. Stephen feleségének lenni, vele élni, őt szeretni, őt érezni, a közelében lenni… Még gondolni sem mert ezekre a gyönyörökre. Vágy fogta el. De nem! Túlságosan is különbözött az ő életfelfogása Stephenétől.

Nem értette, miért hangolja le ennyire ez a gondolat. Miért szeretné átölelni a férfit, és kisírni magát a vállán? Az ajkába harapott, hogy ne kezdjen el zokogni. Annyira szereti! Itt az ideje, hogy bevallja.

Hirtelen már az sem érdekelte, milyen maradi elképzelései vannak a férfinak a családról és a sikerről. Stephen büszkesége és csökönyössége sem izgatta…

– Így van, gondolnia sem szabad szakmai sikerekre, ha hozzám akar jönni – mondta Stephen. – Azt is sajnálom, hogy ennyire visszariaszt még a gondolat is, hogy a feleségem légy – fűzte hozzá szárazon, és elvette a lánytól a kakaóval teli csészét.

Kitty leült. Majdnem felnevetett. Még hogy elrémiszti a gondolat? Bár úgy lenne! Még jó, hogy a férfinak sejtelme sincs az igazságról!

Stephen a lányra pillantott.

– Akkor most térjünk vissza rád! Van valami oka annak, hogy csak a munkád érdekel?

– Ezt meg hogy érted?

A férfi ivott egy korty kakaót, majd felvonta a szemöldökét.

– Nem lehetséges, hogy egy bizonyos Jeffery tehet mindenről? 
Kitty erre felpattant.

– Ki mesélt neked Jefferyról? 
Stephen a fejét csóválta.

– Azt nem fogom elárulni – mondta, és az asztalra könyökölt. – Na, ki vele, Kitty! A munkamániád nem függ össze egy bizonyos csődbe ment kapcsolattal? El tudom képzelni, hogy egy elhagyott nő a munkába menekül.

A lányt elöntötte a harag.

– Ha tudni akarod, én hagytam el, és nem ő hagyott el engem. Rájöttem néhány kellemetlen dologra, és ezzel részemről be is fejeződött a kapcsolat.

– Aha! Hadd találgassak! Gondolom, ő is régimódi feleséget akart, ugye?

– Nem. Már volt régimódi felesége. Csak újmódi szeretőnek akart. – Amikor megpillantotta Stephen arcán a megrökönyödést, kicsit megenyhült. – Én pedig köszönettel visszautasítottam az ajánlatot.

– Ne haragudj! Ezt senki sem mesélte – mondta Stephen együtt érzően. Hangja most megértően csengett. – Mégsem lehet, hogy megbántódtál, és ezért kerestél vigaszt a munkádban?

– Nem – fordult el tőle a lány. – Igaz, hogy bántott a dolog, de azért nem voltam igazán szerelmes. Rájöttem, hogy inkább a büszkeségem szenvedett csorbát, és nem igazán bánkódtam. Ennyi. De ennek már jó ideje.

– Ez még akkor történt, amikor középiskolába jártál, ugye? – érdeklődött Stephen, mire a lány bólintott. – És mivel a fiúkkal nem volt szerencséd, inkább a munkát választottad.

– Nem, egyáltalán nem – állította idegesen Kitty.

– Szerintem pedig így volt – suttogta a férfi, és gyengéden átölelte a lányt. – Meg akarom mutatni neked, milyen csodálatos dolog a szerelem. Miféle munka lehet ennél fontosabb? – Ezzel megcsókolta a lányt, aki szinte beleszédült ebbe a csókba…

Kitty egy pillanatig még fontolgatta, hogy ellenkezik, ám kisvártatva feladta. Hiszen annyira vágyott Stephen gyengédségére. Hogyan is tudott volna ellenállni? Odaadta magát neki. Az imént még idegességtől görcsös teste ellazult, és még szorosabban a férfihoz simult.

Beletúrt Stephen csapzott hajába, ajka kinyílt a csókra. Csak most az egyszer, gondolta, először és utoljára szeretném kipróbálni, milyen érzés az, ha az övé lehetek! Erre a gondolatra hirtelen kijózanodott… 
– Stephen, kérlek! – suttogta, miközben a férfihoz simult. – Ez nem old meg semmit. Még a legfontosabb dolgokban sem értünk egyet…

– Néhány dologban viszont tökéletesen egyetértünk – simogatta Stephen a lány vállát. – Kitty, tudod, milyen hatással vagy rám? Le sem tudom venni a tekintetemet a szádról, még akkor sem, amikor felbosszantasz a csökönyösségeddel.

– Hogy mondhatsz ilyet? Hiszen én…

Nem mondhatta tovább, mert a férfi szája az övére tapadt. Stephen még jobban magához szorította a lányt, és egyre szenvedélyesebben csókolta.

– Kitty, érezni akarlak! Meg kell érintenem a bőrödet! – suttogta, majd gyengéden lefejtette a köntöst a lány válláról.

Kitty egy pillanatig habozott, de azután segített. Vágya legyőzte a józan érveket. Reszkető ujjal kioldotta az övét, és a ruhadarab a padlóra hullott.

Lélegzete egy pillanatra elállt, és vadul kalapált a szíve, amikor Stephen keze megérintette a mellét. A férfi a hálóinge selymén keresztül cirógatta. Hátrahajtotta a fejét, és nyakán máris ott volt a férfi szája. Stephen a fogával lehúzta a lány vékony vállpántját. A hálóing lecsúszott róla, és előbukkant a lány meztelen melle.

– Kitty! – suttogta a férfi. – Kedvesem, úgy kívánlak!

A férfi keze egyre vadabbul és érzékibben kalandozott a lány testén, a csókjai egyre forróbbak lettek. Kitty felnyögött a kéjtől, lehunyta szemét, úgy várta a következő csókot.

Ám Stephen gyengéden leültette a földre, és elhúzta tőle a kezét.

– Kitty…– mormogta.

– Jaj, Stephen! Kérlek! – suttogta szenvedélyesen a lány, és a férfihoz bújt.

– Kitty! – mondta Stephen furcsa hangon.

A lány kelletlenül kinyitotta a szemét. Ekkor meghallotta, hogy egy férfi megköszörüli a torkát. Ijedten fordult a konyhaajtó felé.

Christopher és Elisabeth Mallory állt ott, és érdeklődéssel figyelték a jelenetet. Amikor észrevették, hogy meglátták őket, sietve elfordultak, mintha csak véletlenül toppantak volna be.

– Főzzek egy kávét? – kérdezte mosolyogva Elisabeth.

– Más nem jutott eszedbe? – dühöngött Kitty, és idegesen járkált fel-alá. 
A konyhából üvegcsörömpölés hallatszott. Egy másodperc múlva Stephen kidugta a fejét az ajtón.

– Mi mást mondhattam volna nekik? – felelte mérgesen, kezében egy törött pohárral. – Elég egyértelmű volt a helyzet. Hol a kisseprű?

– A mosogató alatt – felelte Kitty. – Valami mást is kitalálhattál volna. Gondolom, nem először kaptak rajta nővel életedben.

Stephen kijött a konyhából. Arcán düh és fáradtság tükröződött.

– Nem tudtam másképp kivágni magam – mondta végül vállat vonva, ám a keze még mindig ökölbe szorult az idegességtől. – Kitty, mit mondhat az ember egy olyan helyzetben, amikor rajtakapják a szülők, hogy a félmeztelen lányukat ölelgeti a konyhában?

A lány haragja nem enyhült.

– Legközelebb szedd össze magad, ha lovagiasan akarsz viselkedni!

– Igenis, úrnőm! Hidd el, most fordult elő utoljára, hogy egy szép aranybarna szempár és egy édes, puha száj miatt elfeledkezem arról, hol vagyok.

Kitty döbbenten meredt rá. A mérge elpárolgott.

– Komolyan? Tényleg elfeledkeztél arról, hol vagy?

– Igen.

Kitty megpróbálta nem kimutatni, milyen boldog, ám az öröm kiült az arcára.

– De hát ezt a sületlenséget! Még hogy eljegyeztük egymást! Hiszen már van menyasszonyod. Egyszerre két lánynak nem ígérkezhetsz el!

Stephen értetlenül bámult rá.

– Mi a csudáról beszélsz?

– A másik menyasszonyodról – mondta Kitty. Ismét úrrá lett rajta a felháborodás. – Hát nem emlékszel?

– Másik menyasszonyom? – hűlt el a férfi. – Vesszek meg, ha emlékszem arra, hogy van már menyasszonyom! Légy szíves, segíts!

– Haha, nagyon vicces. Gondolkodj csak!

– Azt teszem. Tudod a nevét? Vagy legalább azt áruld el, hol találom ezt a titokzatos lényt! Legalább a telefonszámát illenék ismernem.

– Lydia helyében most megölnélek – dühöngött Kitty. A férfi értetlensége bosszantotta. – Hogy tehettél ilyet? Ha meghallja, hogy eljöttél hozzánk, a képedbe vágja a gyűrűt. Csöppet sem venném zokon tőle.

Stephen megállt. Hirtelen rájött, kire gondol Kitty. Majdnem elnevette magát, de megpróbált komoly maradni.

– Persze, persze. Szegény Lydia!

Kitty kihúzta magát a férfi előtt. •

– Nem értelek! Hogy tehettél ilyet? Jó, bevallom, azt hittem, valamelyest illünk egymáshoz…

A férfi rosszallóan nézett rá.

– Valamelyest?

– Jó, akkor nem csak valamelyest. És azt is belátom, hogy nem sok ellenállást tanúsítottam. – A lány itt szünetet tartott, amikor meglátta a férfi túlságosan is komoly arcát. – Hagyd ezt! Mindegy, milyen ártatlanul nézel, nincs mentség a tettedre. Miért csókoltál meg?

– Bocsáss meg, kedvesem! – szakította félbe a férfi kedvesen. – Ha akarod, még egyszer megteszem.

Azzal magához húzta a lányt, és vadul megcsókolta. Kitty kiszabadította magát az öleléséből.

– Hagyd már abba! Hát nem érted? Hogy csókolhatsz meg folyton, amikor Lydiát akarod feleségül venni?

– Ki mondta neked, hogy el akarom venni Lydiát? – kérdezte gyengéden a férfi.

Kitty elbizonytalanodott.

– Te – méregette zavartan a férfit. – Vagy ő. Nem is tudom. De a saját fülemmel hallottam, ahogy az irodádban az esküvőtöket tervezgettétek. Azt pedig ne is próbáld bemesélni nekem, hogy Lydia gyémántköves jegygyűrűje csak egy rágógumi-automatából származó bizsu!

– Még hogy… Lydia Clair?

– Már nem hiszek neked – folytatta Kitty, ügyet sem vetve a férfi közbeszólására. – Mindenki tudja, hogy elveszed. Az egész cég. Mindenki azt mondja, hogy… – Hirtelen rádöbbent, mit is mondott az imént a férfi, és úgy érezte, megnyílik alatta a föld.

– Lydia Clair? Azt mondtad, Lydia Clair? Szóval már… és én azt hittem, hogy még csak most… pedig már… és mi végig… amikor már rég nős vagy?!

– Te nem vagy magadnál – jegyezte meg barátságtalanul a férfi. – Lydia az unokatestvérem. Az apai nagybátyám lánya. Ha az elején megkérdezted volna, már rég tudnád, hogy nem a menyasszonyom. De kösz szépen, hogy ilyesmit feltételezel rólam! Azt hitted, olyan férfi vagyok, aki megcsalja a feleségét? Nagyon hízelgő.

– A te hibád – vetette szemére a lány, bár érezte, hogy ő sem ártatlan. Ráadásul valami furcsa érzés kerítette hatalmába, egy új, meleg, csodás érzés. Stephen tehát független! – Figyelmeztettelek, hogy szörnyű hétvégének nézünk elébe, de te nem hallgattál rám.

A férfi nevetett.

– Ebben igazad van. Tényleg meg kellett volna fogadnom a tanácsodat – mondta, és a kanapéra rogyott. – De nem sejtettem, hogy az egész családod olyan habókos, mint te.

– Nem igaz! Sem ők, sem én nem vagyok habókos – kérte ki magának Kitty.

Stephen becsukta a szemét, és megdörzsölte a szemhéját.

– Tudod, Kitty, pontról pontra megterveztem az életemet – mondta végül. – Eddig minden a terv szerint történt. Annak idején úgy gondoltam, először céget alapítok, és valami kreatív dologba fogok. Nos, ez megvalósult. Eddig. Ám arra számítottam, hogy majd valamikor megismerek egy kedves, régimódi lányt, egymásba szeretünk, összeházasodunk, és gyerekeink születnek. Mindent elterveztem. De Kitty Mallory nem szerepelt a tervekben. Biztosan emlékszem, hogy szó sem esett ilyen nevű lányról. Erre tessék, felborult minden tervem!

Kitty a fejét csóválva szemlélte a kanapén heverésző, hullafáradt férfit.

– Te szegény! Menj, feküdj le! Már félrebeszélsz.

– Jogom van hozzá, hiszen harminchat órája le sem hunytam a szemem. 
Kitty habozott. A férfi tényleg siralmasan festett.

– Feküdj le! – tanácsolta.

Stephen erre kinyitotta a szemét, nyújtózott egyet, és visszakérdezett:

– Veled? Jól van, de akkor biztos, hogy nem fogunk sokat aludni.

– Olyan kába vagy, hogy azt sem tudod, mit beszélsz.

– Annyira azért nem lehetek kimerült! – vágta rá tüstént a férfi, ám alig két másodperc múlva már aludt is.

Kitty nyugtalanul járkált a konyhában. Néha kortyolt egyet a kávéból, és nyugalomra intette magát. Abban reménykedett, hogy Stephen nemsokára felébred, és ha felmegy az emeletre, ő is nyugovóra térhet.

Bepillantott a nappaliba. Tulajdonképpen csak arra volt kíváncsi, hogy Stephen ébredezik-e, ám nem tudta levenni róla a szemét róla. A heverőhöz lépett.

Eleinte csak nézte. A férfi a hátán feküdt, feje oldalra billenve, és mélyen, egyenletesen lélegzett. Kitty rádöbbent, mennyire szereti. A hűvös pillantású főnök vonásai alvás közben ellágyultak, és olyan sebezhetőnek és ártatlannak látszott, mint egy kamasz fiú.

Azon morfondírozott, ha a férfinak fia születne, az apjára hasonlítana-e. Hosszú, aranyszőke szempillás kisfiút képzelt maga elé, egy édes kis kölyköt, aki egyre jobban hasonlít az édesapjára. Stephen kisfia, hasított belé a fájdalmas gondolat. A kisfiunk?…

– Rólad álmodtam – szólalt meg álmosan a férfi. Kitty meglepetten felocsúdott az álmodozásból. Stephen gyengéden a lányra pillantott. – És téged láttalak, amikor felébredtem! De Kitty, miért nézel ilyen szomorúan? Mi jár a fejedben? 
A lány nem tudott válaszolni, félt az igazságtól. Némán és gyámoltalanul nézett a férfira.

Stephen mintha belelátott volna a gondolataiba, felé nyújtotta a kezét, és maga mellé húzta a heverőre. Szorosan átölelte.

– Minden rendbe jön, ne aggódj! – suttogta a fülébe.

Kitty nyelt egyet, és a férfihoz simult. Forró könnyek csorogtak végig az arcán.

8. FEJEZET

– Mikor lesz már vége ennek az esőnek?

– Fogalmam sincs – felelte Kitty, és Stephenhez bújt. Kinézett az iroda ablakán. Odakint szakadt az eső. – Mindig újra és újra elcsodálkozom, ha esni kezd. Dél-Kaliforniában elkényeztet minket az időjárás, és mindig arra számítunk, hogy hét ágra süt a nap. A legkisebb zápor is meglepetésként ér bennünket, arra figyelmeztet, hogy ideje abbahagyni az álmodozást… – jegyezte meg szomorkásan a lány.

– Fejezd már be, Kitty! – felelte Stephen, aki tudta, hogy a lány nem csak az időjárásra céloz. – Abban egyeztünk meg, hogy várunk egy kicsit. Épp egy hónapja voltunk a szüleidnél!

Pontosabban öt hete és hat napja, helyesbített magában kesernyés mosollyal az arcán Kitty. Azóta minden percet élvezett, amelyet a férfival töltött, és nem is akart arra gondolni, mi lesz, ha vége szakad a kapcsolatuknak. Egészen a mai napig. Megfordult, és Stephen kék gyapjúpulóverébe temette az arcát. Átölelte a férfit, és szorosan hozzábújt.

– Hogyhogy olvasol a gondolataimban? Hiszen csak azt mondtam, hogy…

– Azt akartad mondani, hogy ideje szembenéznünk az igazsággal. Nos, én még élvezni akarom a napsütést. Gondolni sem akarok a hóra és jégre.

– Nagyon jól tudod, hogy errefelé nem szokott havazni – próbált szellemeskedni a lány. – Jég pedig legfeljebb az ásványvizes poharadban van.

– Igaz – nézett rá gyengéden Stephen. – Szeretem, ha nem tűzöd össze a hajad – simogatta meg Kitty hosszú, szőke haját. – Olyan, mintha valaki bronz és arany selyemfonalat kevert volna össze. Sokkal szebb, mint az a vaskos copf.

– Tudod jól, hogy zavar, ha a szemembe lóg!

Stephen nevetett, mert eszébe jutott a ragasztós történet.

– Igen, azt hiszem, már egyszer mondtad – mosolygott, majd elkomolyodott. Vágyakozva nézett a lányra, és megcsókolta. – Gyere, menjünk fel a szobámba! Most, azonnal! Behúzzuk a függönyöket, és akkor akár jégeső is eshet odakint. Ma este ágyban maradunk, és egész vasárnap is. Szeretkezünk, és minden mást elfelejtünk magunk körül.

– Ó, Stephen, de jó is lenne! De ma vagyunk hivatalosak anyádhoz. 
A férfi a lány szájára tette a mutatóujját.

– Csitt! Ne keress kifogásokat! Mondtam, hogy addig várok a dologgal, amíg akarod. Nagyon izgulsz a mai vendégség miatt?

Kitty megpróbálta elrejteni vegyes érzelmeit, de tudta, hogy felesleges. Stephen túlságosan is jól ismeri.

– Igen – vallotta be. – Elvégre édesanyád sem vak. Tudtuk, hogy csak idő kérdése, és kiderül, hogy együtt járunk.

– Elvégre együtt jelentünk meg Lydia esküvőjén is… Ebből biztos rájöhetett.

– Vagy inkább abból, hogy megcsókoltál! Bár nem hiszem, hogy Lydia észrevette, hiszen csak Peterre figyelt. Anyádnak viszont sasszeme van. Mindenesetre kíváncsi vagyok az új házára. Gondolom, több száz vendéget hívott meg…

Stephen elfintorította az orrát.

– Valószínűleg, legalábbis ahogy ismerem… De nem is baj, így legalább gyorsan elhúzhatjuk a csíkot. Talán akad jobb dolgunk is. Anya estélyei túlságosan is elegánsak nekem. Na, ideje készülődni.

Victoria új háza fél órára volt autón. Amikor végre odataláltak, Stephen először ki sem akart szállni. A kis ház szerényen megbújt a buja fenyőfák mögött. Stephen tízszer is elolvasta a cédulán, hogy jó helyre jöttek-e.

– Ez nem létezik! – hűlt el.

– Nem túl kicsi ez a ház?

– Az nem kifejezés. A régi nappalijába beférne. Biztos rosszul írtam fel a címet.

Abban a pillanatban kinyílt a kapu, és meleg fény áradt ki az esős estébe.

– Az anyám – mondta döbbenten Stephen, amikor a szakadó eső ellenére felismerte a kapuban álló alakot. – Ezek szerint mégis jó helyre jöttünk. De vajon mit tervelt ki már megint?

Victoria új háza szöges ellentétben állt azzal, mint amit Kitty elképzelt. Modern, krómozott bútorokkal berendezett, hatalmas villa helyett kicsi, de hangulatos házba léptek, amely meleget és meghittségét árasztott.

– Na, sikerült a meglepetésem? – kérdezte Victoria a fiát, amikor beléptek. – De figyelmeztetlek, hogy nem ez az utolsó meglepetés!

A rejtélyes megjegyzés után körbevezette Kittyt és Stephent.

– Nagyobb, mint látszik – mondta büszkén. – Két hálószobából, két fürdőszobából, nappaliból, étkezőből, tévészobából és egy mindennel felszerelt, beépített konyhából áll. Lassan ideje megtanulnom főzni, hogy kihasználhassam!

Kittyt lenyűgözte a ház szépsége. A bútorok inkább kényelmesek voltak, mint modernek, a fények, a színek és az anyagok egymással egységet alkottak. A lány rögtön otthonosan érezte itt magát.

– Csodálatos, anya! – áradozott Stephen. – De nem jellemző rád. Te rendezted be? Egészen más, mint az előző!

– Igen, mindent én választottam ki – nevetett elégedetten Victoria. 
Csöngettek. A háziasszony elnézést kért.

– Mindjárt jövök – mondta kissé izgatottan. Kitty a férfira nézett, aki elgondolkozva ücsörgött.

– Valahogy más lett – mondta a lány. – Hogy is mondjam… Valahogy boldogabbnak, felszabadultabbnak látszik.

– Igen, valamit mondani akar. De nem tudom, hogy jó hír lesz-e. 
Victoria Lydia és egy sötét hajú férfi kíséretében jött vissza, akiben Kitty a lány férjét ismerte fel.

– Már ismeritek egymást látásból – mondta Lydia –, de talán még egyszer bemutatkozhatnátok. Lydia és Peter Vallance, Kitty Mallory.

– Gondolom, ott voltál az esküvőn – jegyezte meg félénken Lydia. – Attól tartok, nem emlékszem rád, de úgy rémlik, mintha már találkoztunk volna valahol. Talán Stephen irodájában?

A lány mosolyogva bólintott.

– Stephen elmondta, hogy azt hittem, a menyasszonya vagy?

Mivel Lydia még nem hallott a félreértésről, Kitty elmesélte a történetet, és általános derültég kerekedett. Lydia hálásan mosolygott Kittyre.

– Túl korán jöttünk? – kérdezte Stephen.

– Nem, mást nem várok – felelte Victoria rejtélyes mosollyal. – Úgy döntöttem, a házavatót szűk családi körben tartom. És most, hogy mindenki itt van, hozom a pezsgőt. Valami fontosat szeretnék bejelenteni. Lydia, légy szíves, hozd ki a poharakat! Jobbra, a mosogató feletti szekrényben vannak.

– Kitty, segítenél? – kérdezte Lydia.

– Persze – bólogatott a lány, és felállt.

– Több emberre számítottam – jegyezte meg Kitty, amikor előszedték a poharakat.

– Én tudtam, hogy családi összejövetel lesz – mondta Lydia, és kíváncsian nézett a lányra. – Csak nem…? A pezsgő miatt gondolom.

– Ó, nem! – vágta rá Kitty. Lydia valószínűleg azt hitte, Victoria a fia eljegyzését akarja bejelenteni.

– Ez az egész család? – kérdezte Kitty, hogy témát váltson. – Stephen mesélte, hogy az édesapja meghalt, és volt egy kishúga, aki már szintén nem él. De… – mondta, és elakadt, mert nem akart túl sokat kérdezősködni.

– Nyugodtan kérdezhetsz, Kitty! Igen, sajnos ez az egész család. A szüleim meghaltak egy repülőgép-szerencsétlenségben, amikor tízéves voltam. Victoria néni magához vett és felnevelt. Örökké hálás leszek neki a szeretetéért és az odaadó törődéséért.

Kitty meglepődött. Szeretet? Odaadó törődés? Ez nem vágott egybe azzal a képpel, amelyet Stephen festett az anyjáról.

– Csodálkozom, hogy Stephen említette neked Carrie-t. Ő volt a testvére. Nem szoktunk beszélni róla a családban. Úgy látszik, Stephen nagyon megbízik benned!

– Még veled sem beszélnek róla? 
Lydia a fejét rázta.

– Én is csak véletlenül tudtam meg, amikor a szüleim egyszer említették. Gondolom, egyszer s mindenkorra le akarták zárni a témát, és nem akarták felszakítani a régi sebeket.

Kitty szívesen kérdezősködött volna, de látta Lydián, hogy nem szívesen mesélne tovább.

– Kíváncsi vagyok, mit jelent be Victoria – mondta Lydia. 
A hír kisebb robbanással is felért.
– Tessék? Jól hallottam? – kapta fel a fejét Stephen.

– Igen, fiam – mondta Victoria magabiztosan. – Eladtam mindent. A céget, a lakást, a villát…

– De miért? – támadt rá Stephen. Nem is törődött Kittyvel, aki kezét a karjára téve nyugtatni próbálta. – A Clairington volt az életed értelme!

– Miért vagy így felháborodva, fiam? Azt hittem, mindig is ezt akartad!
– Húsz éve igen. De most? Nem értem. Talán nem bírja az egészséged?

– Nem, dehogy – mondta az anyja. Egy kicsit reszketett a keze. – Úgy éreztem, itt az idő, hogy csak a családommal foglalkozzam. Légy szíves, tölts még egy pohár pezsgőt! Szóval, most, hogy Lydia férjhez ment, és gyerekeket akar, te pedig már a nászutadat tervezed Kittyvel…

Stephen felpattant, ám anyja hűvös tekintettel viszonozta dühödt pillantását.

– Ne próbáld bemesélni, hogy nem komoly a dolog! Van szemem. De mi rossz van abban, hogy végre veletek akarok lenni, és várom az unokákat?

– Mi ez a pálfordulás? Eddig nem is érdekeltek a gyerekek! – támadt rá a fia.

– Stephen! – szólt rá egyszerre a férfira Kitty és Lydia. 
Lydia felállt, és átölelte az idős hölgyet.

– Örülök, hogy így döntöttél. Eddig is inkább anyám voltál, mint a nagynéném. Peterrel örülünk annak, hogy te lehetsz a gyermekeink nagymamája.

– Hát Stephen, veletek mi a helyzet? Mit szóltok hozzám, mint nagymamához?

– Én is örülök – jegyezte meg fagyos mosollyal a férfi. – Alig várom, hogy az elsőszülött fiam a kedvenc ruhádra kenje a tejbegrízt.

– Tényleg? – kérdezte Victoria, ügyet sem vetve a gúnyos megjegyzésre. – Akár hiszed, akár nem, én is. Ezennel ünnepélyesen megígérem, hogy az első gyermekednek adományozom a legértékesebb estélyi ruhámat. Akkor fegyverszünetet kötünk? Gyertek enni, kész a vacsora!

– Na, jól lebőgtem – mondta bűnbánóan Stephen, amikor hazavitte Kittyt.

– Hát igen, az a húszperces köszöntőbeszéd a házasélet örömeiről! Az még csak elmegy, hogy gratuláltál Lydiának, amiért otthon akar maradni gyerekeket nevelni, de azt már kissé túlzásnak találtam, hogy megjegyezted, igyekszel megváltoztatni a hagyományos munkamegosztásról vallott elveidet.

– Hát amit te olvastál fel a desszert után? Mi is volt annak a könyvnek a címe? A tíz módszer arra, hogyan tartsuk kordában a férjünket… Mindig magaddal hurcolod?

– Mindig – mondta Kitty. A világ minden kincséért sem vallotta volna be, hogy az influenzás feminista szomszédja kérte meg rá, dobja be a könyvtár ajtaján lévő nyíláson…

– Kár, hogy nem volt nálam fényképezőgép! Láttad Lydia arcát, amikor az ötödik fejezetből olvastál fel? Tudod, azt a részt, amelyben a szexuális hatalomról van szó. Azt hittem, Peter ott kap szívrohamot.

– Biztosan sok pezsgőt ittam…

– Én színjózan voltam!

– Remélem, anyád azért még szóba áll velem…

– Még szép! Ő bujtott fel téged, mert úgy gondolta, végre van valaki, aki fellázad ellenem és a nézeteim ellen. De ha érdekel, hogy megváltozott-e a véleményem a dolgozó nőket illetően, a válaszom továbbra is nem.

Kitty erre nem tudott felelni, mert Stephen szája az ajkára tapadt…

A lány a családi összejövetel óta nem találkozott Stephennel. A szenvedélyes csók után a férfi elhajtott, és azóta fel sem hívta. Ennek már hat napja, és közben a cégnél sem futott össze vele.

Kitty tudta, hogy Stephen a kezdeményezésére vár. Ki akarja erőszakolni, hogy döntsön a munkája és közte. A lány nem akarta megadni neki ezt az örömöt, és elhatározta, hogy hivatalos és távolságtartó lesz, ha találkoznak.

– Egész nap itt akarsz ácsorogni, és magad elé bámulni? – szólt rá Ted. – Vagy kezdhetjük a kísérletet? Bekapcsoltam a jelzőberendezést. – Közelebb lépett a lányhoz, és folytatta – Újabban se robbanás, se porfelhő, sem egyéb különös dolog nem történik. Kezd unalmassá válni az egész. Mi van veled?

– Hogy érted ezt? – kérdezte sértődötten a lány.

– Tudod te jól. Egyik pillanatban feszülten figyelsz a munkádra, a másikban elkalandoznak a gondolataid. Ne is próbáld bemesélni nekem, hogy nem urunk és parancsolónk tehet róla!

Kitty védekezni próbált, de hiába.

– Kitty, mindent tudok! Amióta Mr. Clair és te…

A lány erre csak szomorúan meredt maga elé. Ted tudta, hogy bármennyire is kedveli ifjú kolléganőjét, nincs esélye nála. Ezért fel akarta ajánlani baráti segítségét.

– Bocs, tudod, csak a szokásos pletykák. Felejtsd el, Kitty, csak jár a szám. De ha bármi bánatod van, nyugodtan kisírhatod magad a vállamon!

– Kösz, Ted, de azt hiszem, magam is elboldogulok. Komolyan – mondta, amikor látta a férfi arcán a kételkedést. – Szóval hol vannak azok a pisztolyok? Tessék, itt van ez a piros golyó, dugd be a vízi pisztolyba, és rázd fel! Remélem, ez a képlet beválik. Ha nem, nem tudom, mit csinálunk.

– Egész héten arra vártam, hogy kipróbálhassuk ezeket az izéket! – mondta Ted.

– Én is – felelte a lány.

Ted bedugott a pisztolyába egy piros golyót. Nyálkás, piros valami lövellt el Kitty arca mellett.

– Állj! Ez nem igazság! – kiáltotta a lány, és ő is meghúzta a ravaszt.

– Sikerült! – kiáltott fel lelkesen Ted.

– Na várj csak!

Kitty Tedre célzott, és kanárisárga nyálkát lőtt ki felé. Ted leguggolt, és a paca a feje fölött a falra tapadt.

A lány nagy meglepetéssel látta, hogy a nyálka habzani kezd, és lassan kígyócska formálódik belőle.

– Hurrá! – kiáltottak fel mindketten, és néhány percen belül szabályos párbaj alakult ki közöttük. A labor falaira, berendezésére és a testükre mindenütt férgek és bogarak tapadtak. Végül Ted jobbnak látta, ha elhagyja a terepet.

Kitty is abbahagyta a lövöldözést, és ledörgölte magáról az időközben megszáradt színes lényeket. Abban a pillanatban kintről hangokat hallott.

– Kitty? Bejöhetünk? – szólt be Stephen a hangosbemondón.

A lány az ajtóhoz lépett, és kinyitotta. Alig tíz perce még azt tervezte, hogy komoly és távolságtartó lesz a férfival, ám most szinte felfalta a szemével. Csoda, hogy a lába elé nem vetette magát…

– Gondoltam, megmutatom Lydiának, hogyan viselkedsz, ha elemedben vagy. Kicsit félt, miután elmeséltem neki, milyen baleseteket okoztál, ám meggyőztem róla, hogy most már ura vagy a helyzetnek. Vagy talán leselkedik ránk valami veszély?

Lydia erőtlenül mosolygott.

– Ugye benézhetünk?

– Persze, a dinamitot elzártam. Ma csak ártatlan kis gumiférgeket próbáltunk ki. Nézd csak!

– Juj, mi ez? – sikított fel Lydia az egyik sárga kígyócska láttán.

– Ez egy Horrorsikló. Ne félj, nem bánt! Képzeld, végre sikerült kifejlesztenünk olyanra, hogy vízi pisztolyból lehessen kilóm. Nézd csak! – mondta Kitty, és elővett egy golyócskát. – Egyszerűen beledugod a megtöltött vízi pisztolyba, felrázod és kilövöd. Legjobb, ha…

– Hé, Kitty! – szólalt meg mögötte Ted, aki épp visszajött a laborba, és folytatni akarta a csatát. Kittyre szegezte a pisztolyát, és lőtt.

A lány reflexszerűen leguggolt. Mire felocsúdott, a piros nyálka már ott éktelenkedett Lydia fehér selyemruháján. A fiatalasszony elsápadt, és levegőért kapkodott. Mozdulatlanul meredt a mellén díszelgő, mozgó piros izére.

Kitty felpattant, és próbálta megnyugtatni a lányt.

– Ne félj, Lydia, nem hagy foltot. Nézd csak, már meg is szilárdult, és egyszerűen le lehet húzni.

Ám Lydia nem szólt egy szót sem.

– Ez csak játék! – mondta Kitty, és meglengette Lydia orra előtt a piros valamit. – Nem bánt!

– Kitty! – figyelmeztette Stephen szigorú hangon, ám a lány ügyet sem vetett rá. Be akarván bizonyítani, mennyire ártatlan jószágok ezek a színes lények, fogta, és bekapta a kezében lévő Vérszívó Bestiát. 
– Nézd csak, ehető!

– Jaj nekem! – sikoltott fel Lydia, és elájult.

9. FEJEZET

– Gyorsan egy széket! – kiáltott fel Stephen. Kitty és Ted tehetetlenül nézett maga elé. Aztán Kitty gyorsan elrohant székért. Örült, hogy Stephen jó lélekjelenléttel elkapta Lydiát, így nem esett nagyot.

– Ne haragudjon, Mr. Clair! – mondta Ted. – Mivel be volt kapcsolva a jelzőberendezés, nem számítottam rá, hogy van valaki Kittyn kívül a laborban. Későn vettem észre magukat.

– Fogja be a száját, Templeton! Inkább hozzon egy pohár vizet! 
Stephen leültette az eszméletlen lányt a székre. Ted gyorsan elsietett vízért.

A főnök dühödten nézett Kittyre.

– Te meg minek etted meg azt az izét? – simogatta meg a lány haját. – Gyorsan kiheverte volna a dolgot, erre te még jobban megrémisztetted.

– Sajnálom. Csak meg akartam nyugtatni.

– Megnyugtatni? Én is majdnem összeestem, amikor beraktad a szádba azt a nyálkás vackot. Soha nem mondtad, hogy ehető!

– Pedig az. Nem is nyálkás. Rágógumiszerű halmazállapota van, és finom. A vérszívók cseresznye ízűek, a kígyók citromosak…

Kitty és Stephen dühödten farkasszemet nézett egymással. Abban a pillanatban kinyílt az ajtó, és berontott Victoria.

– Mi folyik itt? Furcsa hangokat hallottam a folyosón. Csak nem Lydiával történt valami? Te jó ég! – Victoria megfordult, és Kitty bűnbánó arcára nézett. – Gondolhattam volna… Kitty, már megint mi van?

– Mégis mi lenne? – felelt helyette Stephen. – Ez a két lábon járó szerencsétlenség olyan színjátékot adott elő öt perc alatt, hogy az már sok volt Lydia idegeinek. Gondolni sem merek rá, mi lett volna, ha folytathatja az előadást!

– Most nem segítenek a gúnyos megjegyzések – hordta le a fiát Victoria. – És ne kiabálj! Különben nem történik ilyesmi, ha szépen lekíséred Lydiát a kocsimhoz, ahogy megbeszéltük. De neked feltétlenül be kellett hoznod ide!

Kitty várta, hogy Victoria jól kiosztja őt is, ám ez nem következett be. Az idős hölgy csak a fejét csóválta.

– Mi volt az Kitty? Gáz? Méreg? Vagy csak baleset történt? 
– Gilisztáról van szó – felelte kurtán Kitty.

– Gilisztáról? – hűlt el Victoria.

– Elég legyen! – lépett közbe Stephen, amikor Kitty mentegetőzni próbált. – Anya, menj le a kocsiba, és várj meg ott! Mihelyst Lydia magához tér, leviszem.

– Mármint ha egyáltalán magához tér. Talán egy kis hideg víz segítene. 
Lydia erre, mintegy varázsszóra, nyögdécselni kezdett, majd hirtelen felnyitotta a szemét.

– Stephen! – rebegte rémülten.

– Itt vagyok.

– Mit történt? Nem emlékszem semmire! – A lány Kittyre pillantott, és egész testében remegni kezdett. – Megette! – kiáltott fel, amikor visszatért az emlékezete. – Kitty megette azt az undorító gilisztát!

– Kitty, kifelé! – parancsolta Stephen, majd leguggolt hisztérikus unokatestvére mellé, és átölelte. – És kerítsd elő Templetont! Ötig ne is lássalak benneteket! Utána pedig várlak titeket az irodámban.

Kitty bólintott, és engedelmesen elindult, hogy megkeresse Tedet. Örült, hogy végre elmehet. Pocsékul érezte magát, és olyan magányos volt, mintha az egész világ elfordult volna tőle. Még Victoria együtt érző pillantása sem segített rajta.

– Egyébként… – szólt utána a férfi – egyébként nem ajánlom, hogy elkéss, ha meg akarod menteni a bőröd.

Kitty és Ted néhány óra múlva ott téblábolt Stephen irodája előtt.

– Bejöhetnek – szólt ki a főnök, amikor bekopogtak. Ismét jégheggyé változott, pedig a lány abban reménykedett, többé nem látja ilyennek. Becsukódott mögöttük az ajtó. Kittynek úgy tetszett, mintha pisztoly kattant volna.

– Üljenek le! – mordult rájuk Stephen, majd az ablakhoz lépett, és hátat fordított nekik. Karját összefonta a mellén.

– Mr. Templeton!

Ted összerezzent, amikor a főnök szigorú hangon a nevén szólította.

– Igen, uram.

– Ugye tudja, hogy nem volt valami sikeres a mai alakítása?

– Nagyon sajnálom a történteket, Mr. Clair. 
Stephen megfordult. Kimerültnek látszott.

– Persze ez nem csak a maguk hibája. Elvégre én vittem be Lydiát abba a labornak nevezett bolondokházába, ráadásul a piros lámpa figyelmeztetése ellenére. Mégis azt szeretném, ha bocsánatot kérne Mrs. Vallence-től. Másfelől tudom, hogy épp kísérleteztek, és mivel be volt kapcsolva a jelzőberendezés, nem számított arra, hogy ott állunk a pisztoly célvonalában.

– Nem, Mr. Clair, valóban nem. 
Stephen felsóhajtott.

– Tűnjön el innen, Templeton!

Ted megkönnyebbülten távozott. Stephen két másodpercen belül magára maradt Kittyvel.

– Stephen! – nézett a férfira ártatlanul a lány. Hosszú szempilláját rebegtette, és abban reménykedett, hogy ő is megússza.

– Stephen, Stephen! Gondolod, hogy egy kis pislogással és édes mosollyal el van intézve a dolog?

– Én nem…

– Dehogynem! Fel akarod használni a kapcsolatunkat arra, hogy elnézőbb legyek veled.

– Tényleg ilyesmit feltételezel rólam? Ennyire nem ismersz? Ráadásul Ted lőtt Lydiára, nem is én! Jó, nem volt helyes megennem azt a kukacot, de tényleg azt hittem, ezzel segítek. Ugyan már, Stephen, nem gondolod, hogy túlságosan is felizgattad magad?

A férfi felállt, és felrántotta a székről a lányt. Megragadta és megrázta.

– Az istenért, Kitty, nem vagyunk az óvodában, ahol Tedre mutogathatsz, hogy ő volt! Ez komoly munkahely, ahol felelőséggel tartozol az emberek testi épségéért!

– Gondolod, hogy nem tudom? Nem akartam Tedre kenni a dolgot. Te is bevallottad, hogy baleset volt. Ugye nem gondolod komolyan, hogy bántanám Lydiát?

– Nem, nem erről van szó. Még mindig nem érted? Nem Ted a labor vezetője, hanem te. Mindenért te vagy a felelős, ami ott történik. Mi az, hogy Ted egyszerűen bejön és tüzel? Ki engedte meg neki ezt a lazaságot? Te nemcsak hogy megengeded, még bátorítod is. Az ördögbe is, még bocsánatot sem kértél, sőt meg sem kérdezted, hogy van Lydia! Szegény teljesen belebetegedett. Lehet, hogy nem érted, de ő nem olyan, mint te. Nem eszik kukacokat, nem robbant fel semmit, és rakétával sem lövöldöz másokra. Ami neked mindennapos dolog, az számára idegen. A mai közjáték csaknem halálra rémisztette.

– Nagyon sajnálom – mormolta Kitty. – Nem is gondoltam rá, hogy…

– Egyszerűen tűrhetetlen a viselkedésed! Tűrhetetlen!

Kitty a fejét lógatta. Elszégyellte magát. Stephennek igaza volt: tényleg ő felelt azért, hogy Teddel ne használják játszótérnek a labort. Ő csak kellemes munkahelyi légkört akart teremteni, és ez lett belőle. Tényleg nincs mentség arra, ha valaki fittyet hány a biztonsági előírásokra…

Az ajkába harapott. Belátta, hogy hibás, de szerette a munkáját, annyira szerette, hogy néha megfeledkezett arról, hogy dolgozik. Stephen pedig tényleg engedte kibontakozni. A legtöbb munkaadó nem lett volna ilyen, sőt más főnök valószínűleg az első baleset után kirúgta volna.

Stephen még nem fejezte be a hegyi beszédet.

– Gondolom, el tudod képzelni, miért nem bocsátottalak még el a furcsa ügyeid ellenére. Ám tudnod kell, ha valaki kikezd a főnökkel, az még nem jelenti azt, hogy nincs veszélyben az állása, amennyiben nem végzi megfelelően a munkáját!

Kittyt bántották Stephen szavai.

– Nem is kezdtem ki veled! – tiltakozott hevesen. – Ráadásul tudom, hogy jól végzem a munkámat. Ezért tartottál meg, nem pedig személyes okok miatt.

– Nem? – kérdezte csípősen a férfi. – Néha magam sem vagyok biztos benne. Sajnálom, és elnézést ezért az utóbbi megjegyzésért. Visszavonom. Hogy őszinte legyek, be kell vallanom, hogy a túlbuzgóságodtól eltekintve tökéletes vagy.

– Komolyan? – derült fel Kitty arca. 
Stephen közelebb lépett hozzá.

– Komolyan. De e miatt a baleset miatt mégis neheztelek rád. – Azzal megfogta a lány kezét, és közelebb húzta magához. Testük csaknem összeért. – Tudom, hogy nem volna szabad, de nem tudok ellenállni neked – sóhajtotta. – Elveszítem az eszem, ha a közelemben vagy, és semmi másra nem tudok figyelni, csak rád. Állandóan körülötted forognak a gondolataim. Sokszor azt hiszem, szirén vagy, és örvénybe csábítasz…

Kitty elérzékenyült.

– Ha ez igaz, akkor mindketten vízbe fúlunk – mondta.

– Ha távol vagy, akkor sem tudok másra gondolni, csak rád. Még dolgozni is alig bírok. Mindig az illatodat érzem, mindig a szemed csillogását látom magam előtt. Vagy az ajkad íze kísért…

Kitty hirtelen sebezhetőnek érezte magát. Védelmet keresve a férfihoz simult. Szavai vágyat gyújtottak szívében.

– Stephen! – suttogta alig hallhatóan. – Miért teszed ezt velem? Így büntetsz azért, ami Lydiával történt? – A férfi mellkasára tette kezét, hogy finoman eltolja magától, ám Stephen megragadta, és nem eresztette el.

– Talán büntetésnek érzed, hogy megölellek? Ha igen, nagyon kellemes büntetés. – A férfi ismét magához szorította a lányt, és kibontotta a haját. – Emlékszel az első napra, amikor bejöttél az irodámba? Amikor rám estél, és nem tudtál szabadulni tőlem? Egyszerűen nem megy ki a fejemből az az élmény. Annyira megijedtél, én pedig dühös voltam rád. Bárcsak megismétlődne az a helyzet! Annyi mindent másképp csinálnék!

Kitty felsóhajtott. Szíve hevesen kalapált.

– Például mit csinálnál másképp?

– Például ezt – mondta a férfi, és szájával gyengéden megérintette a lány ajkát. – Meglepődtél volna, igaz?

– Biztos – felelte Kitty. Önkéntelenül is megnyalta a szája szélét, és zavartan mosolygott, amikor észrevette, hogy Stephen figyeli. – De igen kellemes meglepetés lett volna.

– És ha ezt csinálom?

Stephen a nyelvével a lány fülcimpáját kezdte becézgetni. Kitty kellemesen megborzongott, és a férfi nevetett, amikor észrevette a pírt az arcán.

– Megmutassam, milyen sokat jelentesz nekem? – kérdezte váratlanul Stephen.

Kitty elképedt. A férfi vallomása felkészületlenül érte, egyetlen szót sem tudott kinyögni.

– Annyira akarlak! – mormolta Stephen. – De kérlek, ne mondj semmit, mert ha igent mondasz, akkor nem tudok ellenállni a kísértésnek, ha pedig nemet, akkor biztos rábeszéllek az ellenkezőjére.

– Akkor igent mondok – suttogta a lány. 
A férfi elmosolyodott.

– Nem is tudod, mennyire boldoggá tettél ezzel! De…

– De? – riadt meg Kitty, amikor a férfi eleresztette.

– Sajnálom. Csodálatos nő vagy. Nem bírok magammal a közeledben. Legszívesebben rád vetném magam, de még sok dolgot nem tisztáztunk. Sok különbség van a nézeteink között. Nem szabad semmit elhamarkodnunk, mert az hiba lenne, amit soha nem bocsátanánk meg magunknak.

– Tényleg olyan nagy hiba lenne?

Stephen lehunyta szemét, és megpróbált uralkodni magán.

– Igen. Gondolnunk kell a következményekre.

– Mert persze lennének következmények – jegyezte meg kedvetlenül a lány.

– Mindennek vannak következményei! Például mi van, ha teherbe esel? Velem persze madarat lehetne fogatni, ha megtudnám, hogy a gyermekem növekszik a hasadban, sőt meg kell mondanom, sokszor el is fog a kísértés, hogy magamhoz kösselek, de mégsem akarom. Meggyűlölnél ezért, és igazad is lenne. Végül még magamat is megutálnám.

Kitty bizonytalanul a férfira nézett.

– Ezt csak úgy mondod, nem?

– Mit? Hogy elvennélek feleségül, ha teherbe esnél? Elvennélek. Hogy arra kényszerítenélek, hagyd abba a munkát? Ez is igaz. Viszont tiszta szívemből szeretnélek, és megpróbálnám minden kívánságodat kitalálni. Ez nem lenne elég? Nem tudnád így elképzelni az életedet?

De igen, mondta egy belső hang, de a lány mégis hevesen megrázta a fejét. Rendbe akarta szedni a gondolatait. Kicsit el akart távolodni Stephentől, ezért elfordult tőle. Képtelen volt rendesen gondolkodni a közelében.

– Volt olyan idő, amikor habozás nélkül igent mondtam volna egy ilyen tervre – jegyezte meg végül.

– Például, ha Jeffery vetette volna fel? – ráncolta homlokát a férfi. – Ha Jeffery független, és annak idején megkéri a kezed, hozzámész?

– Igen – vágta rá Kitty. – De nem jöttünk volna ki jól egymással. Ma már tudom, hogy nem szeretett igazán. Sőt arra is rájöttem, hogy én sem éreztem iránta igazi szerelmet. Megengedtem neki, hogy megszabja, ki legyek. Többé nem követem el ezt a hibát. Hogy szerethetsz igazán valakit, ha közben folyton meg akarod változtatni, ha állandóan irányítod?

– Szóval úgy gondolod, irányítás, ha szívből szeretni akarom a feleségemet, és azon fáradozom, hogy a gyermekeim se szenvedjenek hiányt semmiben? Ha a lehető legboldogabb életet biztosítom nekik?

Kitty egyre jobban megmakacsolta magát.

– Ha viszont közben arra kényszeríted szíved hölgyét, hogy feladja önmagát, akkor nem is szereted igazán!

Stephen a lányhoz lépett, és megfogta a kezét.

– Kitty, szeretlek! Tényleg! Jobban, mint gondolnád… Azt akarom, hogy légy a feleségem. Elveszlek, és veled élem le az életemet.

– Jaj, Stephen, hogy állíthatod, hogy szeretsz, ha közben folyton feltételeket szabsz? Nem engem akarsz, hanem csak egy részt belőlem, azt a részt, amely a tökéletes feleség és anya képének megfelel. Én viszont képtelen vagyok arra, hogy lemondjak a lényem többi részéről csak azért, hogy neked kényelmesebb legyen a házasság!

– Kiforgatod a szavaimat!

– Nem hiszem. Szeretem a munkámat, és te elvennéd tőlem. Szerinted egy nőnek azért nem szabad dolgoznia, mert az nem illik bele a mintacsaládról alkotott képedbe. Megpróbálod megsemmisíteni belőlem azt, ami azzá tesz, aki vagyok. Mindezt azért, hogy megvalósuljon az álmod.

– Szóval a szakmai előrejutás fontosabb neked, mint én – jegyezte meg keserű mosollyal a férfi.

– Féltékeny vagy a munkámra. Úgy beszélsz, mintha döntened kellene köztem és a munkám között, mintha a kettő kizárná egymást. Ha dolgozom, ez még nem jelenti, hogy nem akarlak. Micsoda nevetséges álláspont! Attól még nyugodtan te lehetnél az első az életemben.

– Tapasztalatból mondom, hogy ez nem lehetséges – jelentette ki szenvtelen hangon a férfi. – Nem lehetsz jó feleség és anya, ha ennyire fontosnak tartod a munkádat.

– Azért, mert anyádnak nem sikerült, nem biztos, hogy én is így járok. Én teljesen más vagyok, mint ő! Számomra te és a gyerekek állnátok az első helyen!

– Azt nem is állítom, hogy olyan vagy, mint ő. Nem is szeretnélek, ha így lenne.

– Most aztán tényleg nem értelek! – fakadt ki a lány. – Minek tartasz? Karrierista vagyok, mint az anyád, vagy szófogadó kis feleség, aki soha nem hagyná cserben a családját? Szerinted melyik vagyok én?

Stephen hátat fordított a lánynak.

– Csak ismételni tudom magamat: szerintem a gyerekeknek az a legjobb, ha az anyjuk otthon marad, és a gondjukat viseli.

– Más mondanivalód nincs? Nem vitathatnánk meg a dolgot? Talán megegyezhetnénk valamiben.

A férfi nem felelt.

Kitty kétségbeesetten lehunyta a szemét.

– Azt hiszem, amíg ennyire ellentétes a véleményünk, nincs megoldás. – A lány elhallgatott, reménykedve abban, hogy a férfi ellentmond neki. Ám hiába várt. – Hát jó. Akkor beadom a felmondásomat. Gondolom, megérted, hogy így nem dolgozhatok a cégednél.

Kitty számára az ezt követő perc egy örökkévalóságig tartott. Reménykedett, hogy a főnöke marasztalja, ám Stephennek arcizma sem rezzent a hírre. Még csak meg se fordult, hogy a szemébe nézzen. Így hát Kitty halkan kiment, és becsukta maga mögött az iroda ajtaját.

10. FEJEZET

A lány búsan meredt maga elé. Megtette. Felmondott. Tényleg felmondott. Könnyes szemmel ücsörgött a kanapén, és körbenézett a nappaliban. Szörnyű érzés volt arra gondolnia, hogy hétfőn nincs hová mennie dolgozni. Nem vár rá több kísérlet, és a vidám kis játékoktól is el kell búcsúznia. Ami pedig a legborzasztóbb, Stephent sem látja többé.

Kinézett az ablakon, és észrevette, hogy lenyugodott a nap, amíg szomorúan merengett egymagában. Odakint sötétség borult a tájra. Annyira ki volt merülve mind testileg, mind lelkileg, hogy szinte moccanni sem tudott.

Merev mozdulatokkal bevánszorgott a hálószobába, és az ágyra vetette magát. Még ahhoz sem vette a fáradságot, hogy levetkőzzék, vagy felhajtsa az ágytakarót.

Stephen még csak nem is tiltakozott a felmondás miatt! Egyetlen szót sem szólt. Kitty arra számított, hogy a férfi megpróbálja rábeszélni a maradásra… Ismét könnyek szöktek a szemébe. Aztán erőt vett magán. Tudta, hogy nem szabad összetörnie.

Ha legalább megfordult volna! De rá se nézett! Úgy érezte, rossz előjel, hogy Stephen még ennyire sem méltatta felmondási szándékát. Mérhetetlenül magányosnak érezte magát.

Ez a sötét gondolat kavargott a fejében, amikor végre elaludt.

A következő napok egyhangúan teltek. Kitty nem tudott mit kezdeni magával, úgy érezte, az agya teljesen kikapcsolt. Egy vékony hangocska néha megszólalt benne, és megpróbálta helyes útra terelni, de a lány képtelen volt hallgatni rá. Valami elszakadt benne. Végül már csak egyetlen szó jutott el a tudatáig: haza.

Ez az! Haza akart menni. Habozás nélkül összepakolt, majd beült a kocsijába, és meg sem állt a szülei házáig. Az útból később semmire nem emlékezett.

Egyszer csak ott állt a ház előtt, és be akart kopogni. Az ajtó kinyílt. 
– Cicuskám, megismertem az autód hangját! 
Kitty egy szuszra elhadarta:

– Apa, az eljegyzést felbontottuk, de ne aggódj, mert úgysem voltunk soha igazán jegyesek. Stephen azt akarta, hogy hagyjam ott a munkámat, és csak szüljem neki a gyerekeket. Hát nem, azt nem… De a munkámat tényleg otthagytam.

– Gyerekeket viszont nem szültél, ugye? – kérdezte Christopher komolyan, majd a zsebét tapogatta, hogy megtalálja a pipáját. – Jaj, pedig legalább egy-két kisbabával megajándékozhatott volna, ha már voltál olyan kedves, és felmondtál.

Kitty a fejét rázta.

– Se állás, se kisbaba – mondta, és zokogni kezdett.

– Édes kicsi kislányom! – karolta át az apja. – Beviszem a csomagodat. Menj, keresd meg anyádat, és meséld el neki, mi történt! Tudod, hogy hozzánk bármikor visszajöhetsz, és addig maradhatsz, amíg akarsz.

– Köszönöm! – szipogta Kitty. – Mondtam nektek az utóbbi időkben, mennyire szeretlek benneteket? Ha nem, akkor sajnálom…

A lány a kertben talált rá anyjára. Éppen gyomlált. Amikor meglátta Kittyt, felállt, és lányára nézett.

– Nicsak, ki jött! Szia, kicsim! – mosolygott rá, ám megrémült, amikor meglátta lánya könnyes arcát.

– Te jó ég… Most vallomás következik?

– Micsoda?

Elisabeth levetette a kesztyűjét, és lerázta róla a fűmaradványokat.

– Ülj csak le! Ugye azért jöttél, hogy elmondd nekünk az igazságot az eljegyzéseddel kapcsolatban? Ugye Stephen csak úgy mondta azt a dolgot, hogy kimentse magát abból a kínos helyzetből?

– Nem, azazhogy… igen. De nem ezért jöttem. – Kitty letelepedett a fűre. – Szóval ti tudtátok, hogy egy szó sem igaz az eljegyzésből?

– Kitty, apád meg én nem most jöttünk le a falvédőről – ráncolta a homlokát Elisabeth. – Nagyon nemes gesztus volt Stephentől, hogy így próbált megvédeni, de később tisztázhattuk volna a dolgot.

– Igen, illett volna elmondanom – vallotta be a lány. 
Anyja bólintott.

– Szereted, ugye? 
Kitty az ajkába harapott.

– Annyira fáj, anya! – Nem is volt tudatában annak, hogy kimondta ezeket a szavakat, csak akkor kapott észbe, amikor édesanyja átkarolta.

– Tudom, kedvesem. Az ilyesmi mindig fáj. – Elisabeth megfogta Kitty kezét. – Gyere, igyunk egy teát! Talán még nincs veszve semmi.

Kitty másra sem vágyott, mint hogy kiöntse szívét az anyjának. Vele remekül lehetett lelkizni. Az asszony hagyta, hogy Kitty elmondja, mi bántja, nem szólt közbe, és nem kezdett el prédikálni. A végén csak ennyit mondott:

– Azt hiszem, okos ötlet volt tőletek, hogy szakítottatok időt a kapcsolatotok elmélyítésére. Elvégre ha valaki szeret valakit, akkor képes megalkudni érte.

Kitty a teáscsészéjét babrálta.

– De anya, Stephen nem akar megalkudni. Egy jottányit sem változtatott a nézetein – mondta, és félretolta a csészét. – Tudja, milyen fontos nekem a munkám, de nem érdekli – nyafogta.

– Aha. Ez tényleg nagy gond. Úgy hangzik, mintha sarokba szorítottátok volna egymást, és most egyikőtök sem akar tágítani egy lépést sem. Csak egyet mondj meg: hozzá akarsz menni feleségül?

Kittynek nem is kellett felelnie, az arcára volt írva a válasz. Akart, már hogyne akart volna!

– Na, gondoltam – mondta az anyja. – Neked kell döntened. Nem irigyellek. Ha Stephen tényleg nem hajlandó változtatni az álláspontján, akkor bizony tényleg döntened kell közte és a munkád között.

– De én mindkettőt akarom! 
Elisabeth a fejét rázta.

– Nem kaphatunk meg mindig mindent.

– Gondolod, soha nem fordult meg a fejemben, hogy otthagyom az egészet, és a karjába vetem magam? Épp ellenkezőleg, folyton ezt fontolgattam! De mi lesz öt vagy tíz év múlva? Akkor őt fogom hibáztatni, hogy elszúrtam az életemet. Ez a gond mindig kettőnk között állna.

– Egy házasságra nincs garancia – jegyezte meg az anyja. – Ha megtartod az állásodat, akkor is előfordulhatnak nézeteltérések. Sajnos, úgy érzem, Stephent valami sérelem érhette gyermekkorában. Az ilyen lelki teher nem szokott egyhamar múlni.

– De azt is meg kellene értenie, hogy nem leszek olyan, mint az anyja! Soha nem fogom őt vagy a gyerekeket elhanyagolni.

– Mindketten tudjuk, hogy igazad van. Adj egy kis időt neki! Talán ő is rádöbben, hogy rossz irányba indult el. Lehet, hogy meg kell nyugodnia, és át kell gondolnia ezt az egészet. Ki tudja, később talán hajlandó lesz az egyezkedésre. Viszont neked is el kell gondolkodnod az ő érvein. Minden jó házasság alappillére a kölcsönös szerelem és a megalkuvásra való hajlandóság.

Kitty az elkövetkező napokban végiggondolta, amit anyjától hallott. Szülei tapintatosan békén hagyták, és nem zaklatták kérdésekkel. A lány sokat sétált és gondolkodott. Számolta a napokat… Mi lesz, ha Stephen soha többé nem jelentkezik?

Minél hosszabb idő telt el, annál jobban elkeseredett. Minden nap, amely telefonhívás nélkül ért véget, azt bizonyította, hogy a kapcsolatuk nem is volt fontos Stephennek, vagy legalábbis nem volt elég fontos.

Egy szombat reggelen, két héttel az összeveszésük után Kitty rádöbbent, hogy döntenie kell. A kerti pázsiton heverészett, az eget kémlelte, és elgondolkodva rágcsált egy fűszálat. Tudta, hogy hétfő reggel vagy oda kell állnia Stephen elé, vagy el kell kezdenie új állás után nézni, elvégre nem élősködhet örökké a szülei nyakán.

A fejét ingatta. Nem volt nehéz a döntés, hiszen elejétől fogva tudta, mit akar…

– Kitty! Telefon!

A lány szíve megdobbant. Csak Stephen lehet az! Szóval mégsem mondott le róla! Ahogy csak a lába bírta, futott be a házba. Anyja bátorító mosollyal átadta neki a telefonkagylót, majd kiment, és tapintatosan becsukta maga mögött az ajtót. Kitty magára maradt.

Végre! A lány mély lélegzetet vett, és lassan a füléhez emelte a kagylót.

– Halló? – szólt bele. Maga is elcsodálkozott azon, mennyire remeg a hangja.

– Halló! Na, mizújs?

– Á, te vagy az? – kérdezte kedvetlenül a lány.

– Kösz – hallatszott a vonal végén Ted hangja. – Hát így kell üdvözölni egy régi jó barátot? Na jó, mielőtt legközelebb erőt veszek magamon, hogy felhívjalak…

– Bocsáss meg, Ted! – szakította félbe Kitty. Mindent megtett, hogy kendőzze csalódottságát. Harsányan belenevetett a kagylóba: – Milyen jó, hogy hallhatom a hangodat!

– Én is örülök, hogy végre elértelek. Mondd csak, mi van veled? Te, hogy mi mindent pletykálnak itt rólad! Van, aki váltig állítja, hogy kirúgtak, odafenn a főnök környezetében pedig az a hír járja, hogy szabadságon vagy. Ám a gilisztakaland után ezt nem nagyon hiszem. Szóval úgy gondoltam, legjobb, ha egyenesen téged kérdezlek meg, mi történt.

– Igazán hízelgőek a pletykák – jegyezte meg kissé idegesen Kitty. – De jobb, ha tőlem tudod, hogy se nem rúgtak ki, se nem szabadságon vagyok, hanem én magam mondtam fel.

Hosszú hallgatás következett. Kitty végül halk káromkodást hallott a vonal túlsó végéről.

– Hogy az a… Miatta, ugye? A főnök tehet róla…

– Dehogyis, Ted.

– Nem? – csattant fel a férfi. Kitty még sosem hallotta ilyen haragosnak a hangját. – Kezdettől fogva piszkált. Most végre megszabadult tőled!

– Ted, én mondtam fel. Saját akaratomból.

– Nem vagyok vak! Azt hiszed, nem vettem észre, mi bontakozott ki köztetek? A cégnél hónapok óta másról sem beszélnek!

– Hetek óta.

– Most ne szólj közbe! Komolyan mondom, Kitty, nem bírom elviselni, amit veled csinált. Gondolni sem akarok arra, hogy… – Tednek elcsuklott a hangja. – Az ördögbe is, nem akarom, hogy bántsanak! Nem tudod visszacsinálni ezt az egész felmondást, és visszajönni?

– Attól tartok, nem. 
Ted felsóhajtott.

– Viszont most is azt mondom, engem mindig megtalálsz, ha vigasztalásra van szükséged. Tudod, milyen széles a vállam! Remekül lehet rajta sírni. Igaz ugyan, törpike, hogy hozzám létra kell, de azért mégis…

Kitty nevetett a viccen, ám ezzel egy időben könnyek szöktek a szemébe.

– Köszönöm, Ted – rebegte elérzékenyülten. – Nagyon sokat jelent nekem az ajánlatod.

– Szóra sem érdemes. Akkor szia! Vigyázz magadra, és jelentkezz!

– Megígérem – mondta Kitty és lerakta a kagylót.

Zokogni kezdett. Miért ilyen bonyolult az élet? Ha Tedbe szeretett volna bele, akkor minden rendben volna. Zsebkendőt keresett. Egyszerűen nem tudta abbahagyni a sírást.

Visszament a kertbe, és arról ábrándozott, milyen szép is lenne, ha most Stephennel sétálhatna itt összeölelkezve… Azt kívánta, bárcsak mindent újrakezdhetne. Nagyon szerette a férfit, sokkal jobban, mint a munkáját.

Ha lenne még egy lehetősége, gondolta, akkor miatta még a munkáról is lemondana, ha már ennyire akarja. Elvégre számos dolog akad még az életben, amelyben örömét lelheti. Például élhetne társadalmi életet. Valószínűleg hiányozna neki a munkája és a munkatársai, de igazat adott az anyjának: egyiküknek engednie kell a kapcsolat érdekében, és a dolog pillanatnyilag úgy festett, hogy csak ő jöhet számításba.

– Ó, Stephen! – suttogta magában. – Kérlek, fogadj vissza, szeress újra! Nem bírnám elviselni, ha már nem szeretnél.

És mintha az ég meghallotta volna könyörgését, egyszer csak a férfi hangja szólalt meg háta mögött:

– Szervusz, Kitty!

A lány először megmoccanni is képtelen volt, majd lassan Stephen felé fordult. Azon tűnődött, a férfi tudatában van-e annak, micsoda hatalma van felette. Arca tűzben égett, keze reszketett. Édes öröm töltötte el, szeme felcsillant, amikor végre megpillantotta. Képtelen volt leplezni boldogságát, de nem is akarta. Tudja csak meg Stephen, mennyire szereti!

A férfi közeledett felé, majd egy lépés után megállt. Kitty egy percig sem habozott. Odafutott hozzá, és a karjába vetette magát. Stephen magához szorította, és a lány megkönnyebbülten simult az izmos karokba. A férfi gyengéden megcirógatta a lány hátát, majd a mellkasára vonta Kitty fejét.

Egy darabig összeölelkezve álltak. Mindketten attól féltek, megtörik a varázs, így inkább hallgattak. Most csak egyetlen dolog volt fontos Kittynek: az, hogy Stephen eljött. Az elmúlt hetek minden kínja és szenvedése tovaszállt. A férfi ekkor olyan gyengéden és odaadóan csókolta meg, hogy a lány felnyögött gyönyörében. Végül Kitty felemelte a fejét, és ránézett.

– Hát Isten hozott! – suttogta mosolyogva. – Pedig megfogadtam, ha újra látlak, fagyosan foglak üdvözölni. Hát ennyit a fagyos fogadtatásról.

– Jobbat nem is kívánhattam volna – mosolygott vissza rá a férfi, majd megpuszilta a lány haját. – Annyira hiányoztál, kedvesem! Bárcsak ne mondtál volna fel! Az elmúlt két hét maga volt a pokol. – Ekkor ráeszmélt, hogy rosszul fogalmazott. – Jó, jó, tudom, hogy nem a te hibád volt, csak nem akartam…

Kitty csípőre tett kézzel visszafeleselt.

– Még szép! Mit gondolsz, kinek a hibája, hogy ilyen pocsékul éreztük magunkat egymás nélkül?

– Te mondtál fel – emlékeztette őt Stephen.

– Persze! De neked egyetlen szavadba került volna, hogy visszatarts! Ha legalább akkor megfordultál volna! – Alany elhallgatott. Rájött, hogy hirtelen heves szóváltás kerekedett a szerelmes évődésből. – Azért jöttél, hogy megtudd, megváltoztattam-e a véleményemet?

Elfordult. Biztos Stephen is rettenetesen szenvedett az elmúlt két hét alatt, ám biztosan nem annyira, mint ő. Büszkesége odalett, és a régi határozottsága is. Tudta, hogy bármit mond is a férfi, megteszi. Semmi más nem számított már neki, csak az, hogy együtt maradjanak. De mégis fájt volna, ha a férfi álláspontja egy jottányit sem változott volna…

– Kitty, szeretlek!

Az egyszerű vallomásra könnyek szöktek a lány szemébe. Nem tarthatta vissza őket, pedig szerette volna, ha a férfi nem látja meg, hogy sír. Stephen magához ölelte:

– Ne sírj, kicsim! Annyira sajnálom. Mindent el kellett volna mondanom neked, de egyszerűen képtelen voltam szembenézni a tényekkel. Jómagam sem értettem, miért éreztem így.

– Nem értem. Mit kellett volna elmondanod?

A férfi nem válaszolt rögtön, és amikor beszélni kezdett, nehezen találta a szavakat.

– A húgom… – nyögte ki és nagyot nyelt. – Tudod, meséltem, hogy volt egy húgom, aki meghalt.

Kitty bólintott. A férfi fájdalma megérintette.

Stephen megfogta Kitty arcát, és a szemébe nézett. Gyengéden letörölte a lány könnyeit.

– Carrie-nek hívták. Gyönyörű kislány volt. Ötéves korában megfulladt, épp a nyolcadik születésnapomon.

Kittynek erre újra eleredt a könnye. Átélte a férfi gyászát.

– Sajnálom… – mondta. Más nem jutott eszébe. – Hogy történt? 
Sejtette, hogy kislány halála valamilyen módon összefügg a kapcsolatuk nehézségeivel.

Stephen felsóhajtott.

– Talán apám halálával kellene kezdenem. Autóbalesetben halt meg. Anya épp akkor volt terhes Carrie-vel. Mivel apámnak nem volt életbiztosítása, pénz nélkül maradtunk. Anyámnak volt egy öccse, aki úgy-ahogy támogatott minket, de ő sem keresett sokat, és túl fiatal volt ahhoz, hogy egy terhes nő és egy hároméves kisfiú gondját viselje.

– Hát anyád? – Kitty el sem tudta képzelni, ő mihez kezdett volna hasonló helyzetben. Remélte, hogy soha nem lesz alkalma megtapasztalni. – Ő sem támaszkodhatott senkire a rokonságban?

– Nem. Ezért nem volt más választása, elment dolgozni. Nagyon sokat dolgozott, hogy enni adhasson nekünk. Akkoriban a nők nagyon ritkán értek el szakmai sikereket. Ne nézz így rám, tudom…

– És aztán mi történt?

– Szóval, akkoriban a nők nem kerestek túl jól, legalábbis nem annyit, mint a hasonló beosztású férfiak. Anya pedig rájött, hogy soha nem fog előrejutni.

– Ezért aztán megalapította a Clairington céget, ugye? 
Stephen bólintott.

– Eleinte kérdéses volt, hogy egyáltalán talpon marad-e, ám egyszer csak beindult az üzlet. Nagyon beindult. A cég pedig egyre több idejét rabolta el.

– Gondolom, úgy érezte magát, mint akit szétszakítottak – jegyezte meg Kitty óvatosan. Nem tudta, védje-e Stephen anyját, hiszen a múltkor a férfi olyan hevesen reagált. – Ugyanakkor tudta, ha abbahagyja a munkát, visszasüllyedhet a nyomorba, ezért, gondolom, egyre keményebben dolgozott.

Stephen összeszorította a száját.

– Olyan keményen, hogy a gyerekeit is elhanyagolta. A nyavalyás cége miatt.

– A cég miatt, amely eltartott benneteket – figyelmeztette Kitty.

– Igen, de ugyanez a cég el is rabolta tőlünk. Alig láttuk. Nem értem, miért akart annyi pénzt. Jó, gondolom, biztonságra vágyott, de azért mindennek van határa. Néhány év hajtás után nyugodtan lazíthatott volna egy kicsit. Ha legalább akkor egy kicsit többet törődött volna velünk… – Stephen halkan káromkodott, majd bűnbánóan Kittyre nézett. – Ne haragudj, nem rajtad akartam a mérgemet levezetni. Hidd el, tulajdonképpen már évek óta beletörődtem abba, ami velem történt. Tudom, hogy anyámnak nehéz dolga volt, és hogy mindig azt tette, amit a legjobbnak látott. Kérlek, légy türelmes velem, mert nagyon nehéz erről beszélni!

– Gondolod, hogy nekem nem esik nehezemre ez a beszélgetés?

– Kitty, értsd már meg, nem lennék itt, ha nem szeretnélek szívből. Annyira szeretlek, hogy azt akarom, mindent tudj rólam. Akkor folytathatom?

A lányt megbabonázta Stephen tekintete.

– Akarlak, Kitty, annyira akarlak, hogy nem is tudok gondolkodni. Nem tudok enni, nem tudok aludni, nélküled még levegőt is alig kapok. Ha te nem vagy velem, semminek sincs értelme – hadarta el a férfi, majd mély levegőt vett. – Szeretlek!

– Ó, Stephen! – kiáltott fel Kitty, és a nyakába ugrott. Ajkuk összeolvadt. A lány úgy ölelte a férfit, mintha soha többé nem akarná elengedni. – Én is szeretlek… – suttogta elcsukló hangon. – Semmi más nem érdekel, csak te. Nem akarok több veszekedést. Mindent megteszek, amit csak akarsz, csak kérlek, ne hagyj el többé!

– Dehogy hagylak el! Most figyelj! Elmondom, miért ragaszkodom a hagyományos családmodellhez… Nem az anyám miatt, dehogyis! Más oka van.

– Éspedig? Miért nem szereted a dolgozó nőket?

– Semmi bajom a dolgozó nőkkel. Csak a dolgozó anyákkal – mondta Stephen. Idegesen járkált fel s alá, amíg végre folytatni tudta a történetet. – Amikor anya cége sikeres lett, házat is tudtunk venni magunknak. Egy gyönyörű, óriási házat. Úgy éreztük, több száz szobából áll. Volt házvezetőnőnk és nevelőnőnk is. És az a nagy kert! A közepén pedig mindnyájunk vágya, egy fényűző úszómedence. – Stephen egyre gyorsabban beszélt. – Anya megígérte, hogy hazaér a születésnapomra, de be kellett mennie a céghez néhány dolgot elintézni… Fürdőruhás születésnapot terveztünk. Egyre későbbre járt az idő, de anya csak nem jött… Bár hazaért volna előbb! Bár visszajött volna időben! Akkor Carrie talán nem veszíti el a türelmét, és nem ugrik bele egyedül… Carrie…

A férfi nem tudta folytatni, de Kitty megértette. Most már tudta, mi történt: a kislány belefulladt az úszómedencébe. Egy ötéves kislány számára túl nagy kísértést jelentett a csodás víztükör. Már annyira várta a buli kezdetét, hogy nem bírta kivárni, amíg az anyja hazaér.

Kitty magához szorította a zokogó férfit.

– Kérlek, ne emészd magad! Senki nem tudhatta, hogy ez lesz belőle.

– Anyámat hibáztattam. Szörnyű dolgokat vágtam a fejéhez.

– Nyolcéves voltál, Stephen! Victoria biztos megbocsátott. Látszik rajta, hogy nem haragtartó, és annyira anyáskodni akar feletted!

A férfi szomorúan meredt a lányra.

– Annak idején megesküdtem neki, hogy soha nem veszek el olyan nőt, mint ő. Hogy az én feleségem törődni fog a gyerekeinkkel, megvédi őket, ha kell, és soha nem hanyagolja el őket. Az én gyerekeim soha ne érezzék magukat egyedül, és egyik se haljon meg csak azért, mert az anyjának fontosabb dolga akadt… Többször is elismételtem előtte mindezt, és szabályszerűen üvöltöztem vele.

Kitty megsimogatta a férfi arcát. Szavakat keresett, hogy megvigasztalja.

– Még gyerek voltál. Valószínűleg úgy érezted, te is hibás vagy.

Erre Stephen teste megmerevedett, és a lány tudta, hogy érzékeny pontra tapintott.

– De nem a te hibádból fulladt meg – folytatta a Kitty. – Egy gyerekre nem lehet minden másodpercben figyelni. Akkor is bekövetkezhetett volna a tragédia, ha édesanyád otthon van. És hol volt a házvezetőnő meg a nevelőnő? Ők se vettek észre semmit? Nyilván ők is ott voltak, nem?

Stephen bólintott.

– Carrie mégis megfulladt – folytatta a lány. Egyszeriben megértett mindent. – Nem csoda, hogy ennyire félted Lydiát. Utólag örülhetek, hogy nem csaptál agyon, amikor elveszítette az eszméletét!

A férfi erőtlenül mosolygott.

– Akár hiszed, akár nem, téged is féltelek. Mit gondolsz, miért nyugtalankodom mindig, miért nézek be olyan sűrűn a laborba? Annyira félek, hogy valami bajod esik, ha megszáll az ihlet!

Kitty nem válaszolt semmit a kitérőre.

– Carrie halála véletlen baleset volt – szögezte le. – Senki nem hibáztatható érte.

– Tudom. Most végre tudom. Sokáig tartott, amíg beletörődtem, és végre megértettem, hogy nem szabad állandóan szemrehányást tennem az anyámnak. Mint ahogy magamnak sem. – Stephen hangja kissé kimerülten, ám lényegesen nyugodtabban csengett. – Évek óta először beszélgettem vele az esetről.

– És anyád hajlandó volt beszélni róla?
– Igen. Pedig évekig egy szót sem ejtettünk Carrie-ről, a haláláról meg aztán végképp nem. Igazad van, Kitty. Magamat éppúgy hibáztattam, mint anyámat, csak nem jutott el a tudatomig.

– És édesanyádnak mi volt a véleménye most, hogy újra felszakítottátok a sebeket?

– Sírt. Átöleltem. Azt hiszem, mindkettőnknek jót tett a dolog.

– És most mi legyen? 
Stephen a lány szemébe nézett.

– Igazságtalan voltam hozzád, Kitty. Azért jöttem, hogy bocsánatot kérjek. Nem volt igazam abban, hogy azt állítottam, egy régimódi feleség megvédhet az élet viszontagságaitól. Tudat alatt olyan feleségről álmodoztam, aki a nap huszonnégy órájában szüntelenül csak a gyermekeim épségére vigyáz. Pedig egyetlen szülő sem képes erre. Lehet, hogy akkor is bekövetkezett volna a baleset, ha az anyám otthon van. Tele vannak az újságok hasonló esetekkel!

– Akkor most mi legyen? – tette fel ismét a kérdést a lány. 
Nagy meglepetésére a férfi elmosolyodott.

– Nos, kis boszorkány, legalább tudom, hogy a házasságunk semmire sem biztosíték.

Kitty erre elfintorította az arcát.

– Nagyon vicces. A kérdésre nem válaszoltál. Nos, mi lesz kettőnkkel? 
A férfi szeme felcsillant.

– Hozzám jössz feleségül?

– Még hogy jövök-e? Repülök! Mit gondolsz, miért sírtam vizesre miattad a párnámat két hétig?

– Akkor jó. Tudod… a cégnél nélküled nagyon nehézkesen mennek a dolgok. Tednek nincsenek új ötletei, az a tarantella pedig még mindig nincs kész. A filmesek már nagyon sürgetnek. A vízi pisztolynál is felmerült néhány kérdés, de te biztos megoldanád. Vagy… De ugye visszajössz a laborba?

– Jól nézünk ki. Csak azért akarsz visszaszerezni, mert nélkülem nem megy a munka?

A férfi válasz helyett megcsókolta.

– Van még valami kérdésed? – mosolygott a lányra.

Kitty boldogan bólintott. Eszébe jutott egy megválaszolatlan kérdés…

– Stephen, valamiről még nem beszéltünk…

– A gyerekekről, ugye? Igyekezni fogok. Többet nem ígérhetek. Lehet, hogy aggódni fogok, ha… Tudom, tudom. Ígérd meg, hogy ők lesznek számodra a világon a legfontosabbak!

– Nem – felelte Kitty. – Te állsz az első helyen, csak utána jönnek a gyerekek. De jobban fogom szeretni őket, mint gondolnád, és a családom mindig fontosabb lesz, mint a munkám. Megígérem.

Stephen elérzékenyülve nyelt egyet.

– Annyira szeretlek, Kitty! Azt hiszem, legjobb, ha bemegyünk, és a szüleidet is beavatjuk a tervünkbe!

– Arra még ráérünk! – nevetett Kitty kacéran, és a hálószobája ablakára mutatott. – Azt hiszem, előbb valami más dolgunk van!

UTÓHANG

– Psszt, Vicki alszik! – figyelmeztette Kitty Stephent, amikor az belépett a hálószobába.

A férfi kimerülten rogyott az ágyra.

– Na, elment végre a rendőrség és a tűzoltóság? Mondtad nekik, hogy téves volt a riasztás? – kérdezte a fiatalasszony.

– Mondtam. Attól tartok, még mindig nem szoktak hozzá a „baleseteinkhez”. – Stephen ásított. – Igazad volt, a tűzoltóparancsnoknak tényleg van gyereke. Mutattam neki egy kis ízelítőt a legújabb termékeinkből, és teljesen odavolt tőle. Ennek ellenére azt üzeni Tednek, hogy máskor, ha lehet, ne rendezzen itt tűzijátékot.

Kitty nevetett.

– Ted valami különleges dolgot akart ajándékozni Vickinek. Elvégre nem mindenkinek van a nemzeti ünnepünkön, július 4-én a szülinapja!

– Csak kerüljön a szemem elé!

– Nem láttad, mennyire tetszett Vickinek? – fogta Kitty Ted pártját. – Pedig attól féltem, meg fog ijedni a lármától és a robbanásoktól!

Stephen nevetett.

– Még hogy a te lányod megijedjen az ilyesmitől? Most jött csak igazán lázba!

Kitty ledőlt a férfi mellé, és hozzábújt.

– Ma már mondtam, mennyire szeretlek? 
Stephen szorosan magához ölelte.

– Van annak már egy órája is, hogy utoljára mondtad. Légy szíves, ismételd meg! El sem tudom hinni, hogy már húsz hónapja tart a boldogságunk!

– Huszonegy – helyesbített Kitty. – Vicki épp kilenc hónappal az esküvőnk után született.

Stephen mosolygott.

– Hogyan is felejthettem el? Hiszen mindennap emlékeztetsz rá!

Valóban, minden aggályuk alaptalannak bizonyult. Napról napra jobban szerették egymást. Ráadásul Kitty a szülés után hamarosan visszamehetett dolgozni…

– Remek ötlet volt anyádtól, hogy bölcsődét nyitott a cégednél!

– Az viszont neked jutott eszedbe, hogy Miss Dobsont bízzuk meg a vezetésével. Úgy veszem észre, nagyon élvezi. Ha nyugdíjba küldtem volna, biztos nem érezné magát ilyen jól.

– És jól is csinálja! Csak egyszer dugta be Vickit szórakozottságában a szekrénybe. Mivel is játszott, amikor rátaláltunk? – nevetett Kitty. – A tarantellákkal, ugye?

– Viszont meg kell hagyni, jobb, ha ott van, mintha a laborban élné át az őrült kísérleteidet.

– Na! Ha nem volna Vicki, azt hiszem, a bankszámlánk is soványabb lenne egy kicsit. Neki köszönhetjük a bébijátékcsaládunk sikerét, és minden darabot vele próbáltattunk ki. Egyébként nem is rossz, hogy elviszem magammal, hiszen így legalább együtt vagyunk, és ha kell egy igazi gyerek, bármikor kéznél van.

Stephen a felesége fölé hajolt.

– Szerencséd, hogy anyám beleegyezett. Foggal-körömmel ragaszkodik az unokájához. Szerinted azért, mert róla neveztük el?

Kitty a fejét rázta.

– Szerintem most akar mindent pótolni, amit anyaként elmulasztott. Élvezi a pelenkázást, a cumiztatást és a gügyögést. Még jó, hogy jövő hónapban Lydiáéknál is jön a baba, legalább lesz egy új áldozata. De ugye nem neheztelsz rá azért, mert Vickinek több figyelmet szentel, mint annak idején neked?

Stephen a fejét rázta.

– Dehogy! Örülök, hogy végre boldognak látom. Ha ilyen marad, akkor akár fél tucat unokát sem sajnálok tőle.

– Fél tucat unokát? – hűlt el Kitty.

– Jó, egyezkedhetünk Lydiáékkal, hátha legyártják a megrendelés felét… 
Ekkor párna röpült Stephen fejéhez.

– Ezt megérdemelted! Egyébként vigyázz, mert a családunkban előfordult ikerszülés!

– Úgy érted… ikrek… szóval, ha Vickiből kettő születne? Egyszerre? – rémült meg a férfi, mert eszébe jutottak az első hónapok álmatlan éjszakái…

– Úgy. Vagy esetleg két fiú. Kétszer annyi pelenka, kétszer annyi energia… Drágám, vedd már le az a füstös ingedet, és lássunk munkához! – búgta csábítóan Kitty a férfi fülébe.

– Rendben. De azért ez az ikres dolog csak tréfa volt, nem?

Kitty titokzatosan mosolygott, mert eszébe jutottak apja unokatestvérének ikerfiai, és azon tűnődött, vajon megemlítse-e anyja nagynénjének hármas ikreit is. Végül úgy döntött, elhalasztja a dolgot másnapra. Nem akarta falra festeni az ördögöt…

